
  
    
      
    
  


Voordeel van de twijfel

 

ALS ZE EENMAAL IN HAAR FAMILIEGESCHIEDENIS GAAT GRAVEN, IS ZE HAAR LEVEN NIET MEER ZEKER.

 

Rebelse erfgename Dixie Bonner heeft zichzelf al een paar keer laten ontvoeren, om vervolgens het losgeld aan goede doelen te schenken. Maar ditmaal lijkt het erop dat ze écht is verdwenen. Haar vader schakelt privédetective Chance Walker in. Zijn opdracht: breng Dixie thuis voor Kerstmis - zo niet goedschiks, dan kwaadschiks.

Het kost Chance niet veel moeite om Dixie op te sporen, maar wel om haar zover te krijgen dat ze met hem meegaat. Ze beweert dat ze net ontsnapt is aan twee ontvoerders, die tegen elke prijs willen voorkomen dat ze ontdekt wie de mensen zijn op de foto*s uit een oud juwelenkistje van haar moeder. Hun opdrachtgever kan alleen haar vader zijn...
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‘Ik probeer mezelf angst aan te jagen,’ zegt B.J. Daniels over het schrijven van suspense. ‘Ik begin met een handvol verdachten en schrijf dan door tot ik weet wie het gedaan heeft. Ik hou ervan verrast te worden.’

Al op haar achtste wist ze het zeker: ze wilde schrijfster worden. Op haar dertigste was het dan zover: ze begon professioneel te schrijven. Eerst voor de krant, maar algauw ook korte verhalen. In 1995 publiceerde ze haar eerste volledige roman.

Zoals haar werkwijze al aangeeft, zitten haar plots boordevol spanning en plotselinge wendingen. Ideeën vindt ze overal, maar vooral in Montana, waar ze woont met haar echtgenoot, twee honden en een kat.

Wilt u op de hoogte blijven van de boeken van B.J. Daniels of wilt u haar schrijven? Kijk dan op: http://www.bjdaniels.com.


 

 

BELANGRIJKSTE PERSONEN

 

 

CHANCE WALKER: Om driftkop Dixie Bonner te vinden vóór het Kerstmis wordt, zou makkelijk moeten zijn voor deze privédetective.

DIXIE BONNER: Toen ze wat oude fotootjes vond in haar moeders juwelenkistje, had ze geen idee van het gevaar -of dat het spoor haar naar Montana zou leiden, en naar haar oude liefde.

BEAUREGARD BONNER: Al die tijd heeft hij de waarheid voor zijn dochters verborgen gehouden. Nu is niet alleen zijn geheim bekend, maar is er zelfs een moordenaar op het toneel verschenen.

REBECCA LANCASTER BONNER: Het enige wat ze wilde was het verleden van haar familie vergeten en in de hogere kringen verkeren. Hoever zal ze gaan nu de waarheid haar dreigt in te halen?

OLIVER LANCASTER: Voor Oliver zijn maar twee dingen belangrijk: geld en macht. Nu zou hij beide kunnen verliezen.

CARL BONNER: Beauregards oudere broer, die altijd in diens schaduw heeft geleefd.

ACE BONNER: Om de arme, genegeerde neef van Beauregard te zijn is bepaald geen pretje.
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Proloog

 

 

Buiten regende het niet meer, maar het was nog steeds donker en kil in de parkeergarage waar Dixie Donner net de lift uit wilde stappen.

Aarzelend bleef ze staan, één laars op het beton. Er was iets niet in orde. Ze voelde het. Ze spitste haar oren en luisterde ingespannen. Had ze onbewust iets gehoord, iets wat verklaarde waarom ze zich plotseling zo verontrust voelde? Pas op dat ogenblik realiseerde ze zich hoe laat het eigenlijk was. De bibliotheek was al gesloten, net als de andere winkels en bedrijven in de buurt - met uitzondering van het café een eindje verderop, waar ze de afgelopen uren had doorgebracht.

Ze had niet in de gaten gehad hoe snel de tijd was verstreken, en hoe donker en verlaten de straten waren. Alle winkelende toeristen waren verdwenen. Ze was zo in gedachten verzonken geweest dat het haar niet was opgevallen.

Ze stapte terug de lift in, en haar rechterhand gleed naar haar schoudertas. Met haar andere hand hield ze de liftdeuren open, terwijl ze met licht toegeknepen ogen de parkeergarage rond speurde.

Haar vingers vonden de rits van de tas en begonnen die open te trekken, eerst langzaam, maar sneller toen ze het geluid hoorde van een schoenzool die over de betonnen vloer van de garage schraapte.

Ze verkeerde in gevaar - maar in feite had ze dat al geweten toen de liftdeuren open waren gegleden. Ze was de hele avond al nerveus, zozeer zelfs dat ze er op een bepaald moment van overtuigd was geweest dat iemand haar in de gaten had gehouden vanaf de andere kant van de licht beslagen ramen van het café.

Er stonden nog slechts twee voertuigen in de verlaten garage. Een bruin bestelbusje en haar eigen knalrode Mustang. Het busje stond recht naast de Mustang.

Haar hand sloot zich om de spuitbus met pepperspray in haar tas. Wat nu? Een sprint trekken naar haar auto of terugkeren naar het straatniveau van de parkeergarage? Het leken geen van beide verstandige opties.

De beslissing werd haar uit handen genomen door de plotselinge verschijning van een man met een zwarte panty over zijn hoofd, die nog geen meter vóór de lift opdook. In de rechterhand van de man glom een pistool.

Razendsnel drukte ze op het knopje waarmee de liftdeuren gesloten werden, terwijl ze tegelijkertijd de bus pepperspray op de man richtte en hem recht in het gezicht spoot.

Toen de spray de kous doorweekte en zijn ogen bereikte, ontsnapte er een brul aan zijn keel en strompelde hij vloekend naar achteren.

Ze sprong tussen de zich sluitende liftdeuren door en vloog langs de man naar de plek waar de Mustang stond. De tranen stroomden uit haar ogen door de pepperspray terwijl ze in paniek naar de vage rode vlek rende die haar auto vormde.

Een seconde te laat zag ze vanuit haar rechterooghoek iets bewegen. Een tweede gemaskerde man stortte zich op haar en wierp haar zo hard tegen de grond dat de lucht uit haar longen werd geperst. Ze kwam terecht op haar buik, happend naar adem toen haar belager zijn knie in haar rug ramde om te voorkomen dat ze overeind zou komen.

De bus pepperspray had ze nog steeds in haar ene hand, haar tas in de andere. Iets vertelde haar echter dat deze mannen het niet op haar spullen hadden voorzien.

Ze probeerde om hulp te roepen, hoewel ze wist dat het zinloos was. Er was niemand in de buurt. Niemand zou haar horen, zelfs al zou ze adem genoeg hebben om te schreeuwen.

Sterke vingers wrongen de pepperspray uit haar hand. De bus kletterde op het beton toen de man hem wegwierp, een luide verbreking van de doodse stilte in de lege garage.

Toen ze haar gezicht opzijschoof op het vuile kille beton, zag ze de autobanden van haar eigen Mustang. Het had slechts enkele meters gescheeld of ze was in veiligheid geweest.

Achter haar klonken de vlugge voetstappen van de eerste man, die aan kwam rennen.

‘Kutwijf.’ De man vloekte hartgrondig. ‘Mijn hele gezicht staat verdomme in brand.’

Ze hoorde de woede in zijn stem en besefte dat het ergste nog moest komen. De schop trof haar in de ribben. De pijn was hels, en opnieuw werd alle lucht uit haar longen geperst.

Ze hapte naar zuurstof, vechtend tegen de angst die haar nu onherroepelijk in zijn greep had. Ze maakte geen enkele kans tegen de twee mannen. Niet hier in de verlaten parkeergarage. En aangezien ze een tijdje vrij had genomen van haar werk, en bepaald geen warme banden onderhield met haar familie, kon het wel weken duren voordat iemand besefte dat ze werd vermist.

‘Houd daarmee op,’ beval de tweede man. ‘Zo vermoord je haar nog. We moeten eerst te weten zien te komen waar ze het dagboek en de cd-roms bewaart, voordat je-

De tweede trap trof haar vol op haar hoofd. Een felle pijn schitterde achter haar oogleden, en toen werd alles donker.

Dixie kwam bij in het donker. Haar hoofd deed pijn, haar spieren waren verkrampt. Ze verschoof een stukje, stootte haar elleboog en haar knie, en werd overspoeld door paniek. Happend naar adem besefte ze dat ze in een kleine donkere ruimte zat opgesloten.

Ze vocht om de angst de baas te worden, niet toe te geven aan het gevoel dat haar gevangenis steeds kleiner werd en haar steeds verder insloot.

Rustig ademhalen. Je leeft. Nog wel, tenminste. Blijf ademhalen.

‘Haal die hele vervloekte computer, plus alle schijfjes die je kunt vinden.’ Het was de stem van de tweede man uit de parkeergarage.

‘Ik dacht dat het op een roofoverval moest lijken,’ zei de eerste man.

‘Dat regel ik wel. Heb je dat dagboek al gevonden?’

‘Het ligt er niet.’

Ergens vlakbij hoorde ze voetstappen. Ze hield haar adem in terwijl ze probeerde niet toe te geven aan de paniek.

Langzaam, voorzichtig, betastte ze de grenzen van de ruimte om haar heen. Ze fronste toen ze koel metaal voelde, en ruwe bekleding. Even verderop klonk het lawaai van dingen die braken, een zwaar voorwerp dat op de grond viel. Ze snufte, en rook een bekende geur. Wasmiddel. Eerder die dag had ze een grote doos gekocht en die in haar-

Ze lag in de kofferbak van haar eigen auto!

Het besef bezorgde haar nieuwe hoop. Haastig oriënteerde ze zichzelf en maakte zich zo klein mogelijk, zodat ze haar voeten tegen de achterbank kon zetten. Het systeem waarmee de bank naar voren geklapt kon worden, was al een tijdje lam, en met een beetje geluk zou ze de leuning uit de weg kunnen duwen. Buiten de auto klonken verhitte stemmen. Kennelijk hadden de twee mannen ruzie.

Ze zette haar lichaam schrap tegen de klep van de kofferbak en duwde uit alle macht met haar voeten tegen Je rugleuning. Tot haar opluchting gaf de leuning mee en klapte naar voren, precies zoals ze had gehoopt.

Er scheen licht door de ontstane opening. Ze wiebelde en schoof net zo lang tot ze erdoorheen kon turen. De auto stond in haar garage. De twee mannen waren in het huis en hadden de tussendeur naar de garage open laten staan.

Met ingehouden adem luisterde ze, bang dat haar belagers naar buiten zouden komen. Hadden ze haar gehoord?

In gedachten zag ze de twee mannen naast de auto staan, smakelijk lachend om de zinloosheid van haar ‘grote ontsnapping’. Snel schoof ze dat beeld weg. Als ze in de kofferbak bleef liggen, maakte ze hoe dan ook geen kans. Ze besloot het erop te wagen.

Moeizaam wrong ze zich door de opening, kroop weg achter de voorstoelen en tuurde naar buiten. Geen spoor van haar belagers. De deur naar het huis stond nog steeds open, maar het enige wat ze kon zien, was het licht dat vanuit de keuken de garage binnen viel. Waar waren de mannen?

Ze hoorde het geluid van nog meer dingen die werden omgegooid, vernield, gebroken. Vastberaden klemde ze haar hand om de deurknop en duwde het portier open.

In het huis klonk nog meer lawaai, gevolgd door stemmen. Ze glipte de auto uit, sloop naar het portier aan de bestuurderszijde en gleed achter het stuur, opgelucht vaststellend dat de sleutels in het contact bungelden. Toen ze alle deuren had vergrendeld, reikte ze naar de afstandsbediening van de garagedeur en zond een schietgebedje omhoog.

Tergend langzaam, en met een - in haar oren - oorverdovend lawaai begon de garagedeur omhoog te schuiven. Tegelijkertijd startte ze de motor, haar ogen strak op de deur naar het huis gericht.

Waarom ging die garagedeur zo traag! Ze had de Mustang in zijn achteruit staan, de motor draaiend, klaar om ervandoor te gaan. Haar blik schoot nerveus heen en weer tussen de omhoog kruipende garagedeur achter haar, en de ingang naar het huis. De doorgang was nu ongeveer voor een derde deel geopend. Nog ietsje hoger, en dan kon ze eronderdoor.

De twee mannen kwamen het huis uit gerend, half struikelend over het trappetje dat naar de garage leidde. Een van hen ramde tegen de zijkant van de Mustang en rukte aan het portier.

De doorgang was bijna groot genoeg. De tweede man schoof de eerste opzij, een pistool in zijn hand. Precies toen hij het wapen omhoog hief, trapte ze vol op het gaspedaal. Het ging net goed. De antenne van de Mustang brak af, maar de wagen zelf schoot onder de garagedeur door.

Er klonk een schot, maar de Mustang werd niet geraakt. Verbeten gooide Dixie het stuur om, keerde de wagen en ging ervandoor - dwars over het gras van de tuin, hobbelend over de stoeprand tot de banden op het asfalt landden en de wagen met brullende motor weg schoot.

Ze realiseerde zich pas dat ze haar adem had ingehouden toen die in een snik ontsnapte. Haar handen trilden zo hevig dat ze moeite had het stuur vast te houden. Toch reed ze door. De mannen zouden achter haar aan komen. Ze had het bruine busje zien staan, hooguit tien meter bij haar huis vandaan.

Erger nog: ze had hun gezichten gezien.

In de parkeergarage had ze geweten dat de mannen van plan waren haar te vermoorden. Nu hadden ze geen keus meer.

Ze had een van hen herkend - en dat wist hij.


 

 

Hoofdstuk 1

 

 

Chance Walker had slechts één wens: de blokhut bereiken voordat de sneeuwstorm losbarstte en de verkeersdrukte rondom de feestdagen haar hoogtepunt bereikte.

Hij had een kort bezoekje aan zijn kantoor gebracht, en kon niet wachten tot hij weer thuis zou zijn. Voor hij de deur uitliep, keek hij de ruimte rond, het stof dat zich tijdens zijn afwezigheid had opgehoopt negerend. Het lichtje op zijn stokoude antwoordapparaat knipperde.

Even overwoog hij om zijn berichten af te luisteren. Het was echter bijna Kerstmis, en hij was niet in de stemming voor zaken die met zijn werk te maken hadden. Iedereen die hij wilde spreken, wist dat hij al weken niet op kantoor was geweest, en er waarschijnlijk nog wel een poosje zou wegblijven. Vanavond was hij er alleen langs-gegaan om de rekeningen op te rapen die de postbode door de ouderwetse brievenbus had gegooid.

Hij maakte zijn hond wakker door hem zachtjes met de punt van zijn laars in de ribben te porren. Beauregard, die zich voor de oude radiator had geïnstalleerd, hief zijn kop op en keek hem met knipperende ogen aan. Zo te zien had de hond al net zo weinig zin om de kou in te gaan als Chance zelf.

‘Kom op, jongen. Zodra we thuis zijn, steek ik de open haard aan en bak ik twee lekkere dikke steaks. Tenslotte is het bijna kerst. We mogen onszelf wel een beetje verwennen.’

Bij het horen van het woord ‘steak’ was de hond opgesprongen en met kwispelende staart naar de deur gelopen. Hij keek om, een verwachtingsvolle blik in zijn grote bruine ogen.

Chance keek nog een laatste keer om zich heen om te controleren of hij niets over het hoofd had gezien. Tenslotte had hij geen idee wanneer hij hier weer terug zou komen. Er was weinig werk voor een privédetective in Montana rond deze tijd van het jaar, en bovendien was hij nog niet volledig hersteld van de kogelwond in zijn schouder.

Hoewel het lichamelijk goed met hem ging, stond zijn hoofd nog niet naar werk. Hij had geen idee wanneer hij er weer aan toe zou zijn om een zaak op zich te nemen. In elk geval niet tot na de feestdagen. Dit was altijd de moeilijkste tijd van het jaar voor hem.

Beauregard prikte zijn oren omhoog toen de buitendeur openging. Chance schonk er echter geen aandacht aan. Hij deelde het gebouw met een verzekeringsfirma, een investeringsbedrijfje en een schoonheidssalon, dus er liepen voortdurend mensen in en uit.

Zo vlak voor de kerst zou het wel storm lopen bij de schoonheidssalon. Dat verklaarde meteen het laagje smeltende sneeuw dat door de ingang naar binnen was gewaaid en zich voor de deur van zijn kantoor had opgehoopt.

Hij pakte zijn zwarte stetson van het bureau, zette hem stevig op zijn hoofd en opende toen de deur. Nadat hij de lichten had uitgeknipt, stapte hij de gang in, op de voet gevolgd door Beauregard.

Een dik ingepakte gestalte was zojuist het gebouw binnen gestapt. Vederlichte sneeuwvlokken dwarrelden op de houten vloer toen de man de deur achter zich dichttrok en de witte decemberavond buitensloot.

Chance deed de deur van zijn kantoor op slot en liep de gang in.

De man bleef staan. Misschien wachtte hij op zijn vrouw, die een bezoekje had gebracht aan de schoonheidssalon. Dat gebeurde wel vaker.

Toen Chance de man naderde, werd hij echter bekropen door een onprettig gevoel. De man, lang en breedgebouwd, was gehuld in een schaapsleren jas en droeg een uitstekende kwaliteit broek en laarzen. Zijn gezicht ging half schuil achter een lichtgrijze stetson. Een vermogende boer uit Montana, of... Chance vloekte binnensmonds.

Of een steenrijke oliebaron uit Texas.

‘Chance Walker,’ klonk de bekende stem met het zware zuidelijke accent.

Naast Chance begon de hond te grommen. Het haar in de nek van het dier stond rechtovereind.

‘Rustig, Beauregard.’ Chance stak zijn hand uit en wreef de hond over zijn kop, verbaasd dat het dier op dezelfde manier op de man reageerde als hijzelf.

‘Je hebt je hond Beauregard genoemd?’

‘Ik kon geen betere naam bedenken voor een gemene ouwe bastaard.’

Beauregard Bonner lachte luid, stak zijn hand uit, greep die van Chance en trok hem naar zich toe voor een snelle omhelzing, vergezeld van een stevige klap op de rug. ‘Verdraaid, kerel, ik heb je gemist.’ Beauregard - de hond - gromde opnieuw waarschuwend. ‘Roep dat beest tot de orde en vertel me waar je een goeie borrel kunt krijgen in dit gehucht. We moeten praten.’

Chance kon zich niet voorstellen wat Beauregard Bonner en hij te bespreken konden hebben. Ze hadden elkaar voor het laatst gezien in de enorme villa van de Texaan, meer dan vijftien jaar geleden, en het afscheid was nu niet bepaald hartelijk geweest.

‘Verduiveld, wat is het hier koud,’ zei Bonner, in zijn handen wrijvend. Er lag een goedgehumeurde grijns op zijn gezicht, die de onderliggende nervositeit maar ten dele maskeerde. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, kerel, maar ik ben wel toe aan die borrel.’

Iets vertelde Chance dat hij er zelf ook wel eens eentje nodig zou kunnen hebben. Hij wees naar de Stockman bar aan de overkant van de straat, besluitend toe te geven aan zijn nieuwsgierigheid. Wat bracht een man als Bonner midden in de winter naar Montana?

Veel goeds kon de man niet in de zin hebben, bedacht hij terwijl ze samen de straat overstaken. Ook Beauregard, die gehoorzaam mee draafde naast zijn baas, leek niets van de Texaan te moeten hebben.

‘Laten ze hier honden toe in cafés?’ vroeg Bonner verbaasd, toen ze even later aan de bar zaten en de hond zich aan Chance’ voeten had neergevlijd.

‘Ze hebben liever honden dan Texanen in hun tent,’ merkte Chance op.

Bonner snoof. ‘Hoe lang je hier ook al woont, je bent zelf net zo goed een Texaan, jongen. Geboren en getogen.’

Chance zweeg terwijl Bonner hun drankjes bestelde. De oliebaron dronk nog steeds whisky zonder ijs, net als vroeger. Chance nam een biertje, maar hij dronk er nauwelijks van - tenslotte moest hij nog rijden, en bovendien was het verstandiger om scherp te blijven wanneer je te maken had met Beauregard Bonner.

De man was zichtbaar ouder geworden sinds Chance hem het laatst had gezien. Zijn blonde haar was nu grijs, en de lijnen rond zijn ogen waren dieper geworden. De galmende stem met het zware zuidelijke accent was echter nog steeds die van de stinkend rijke magnaat die Chance zich maar al te goed herinnerde.

‘Je zult je wel afvragen wat ik hier doe,’ zei Bonner, toen hij de helft van zijn whisky op had.

Chance staarde in zijn glas en wachtte af. Uit de jukebox klonk een kerstnummer, en de bar was versierd met een lange sliert kleurige lichtjes. Aan de andere kant van het café stond een kerstboom met bierblikjes erin, en een grote kerstman met een bierflesje in de zak van zijn rode jas.

‘Het gaat om mijn dochter,’ zei Bonner.

Chance’ hoofd schoot omhoog. ‘Rebecca?’ Voor zover hij wist, was Rebecca getrouwd met een advocaat die na zijn opleiding aan de oostkust voor haar vader was komen werken. Ze woonden in een groot huis in Houston en hadden drie kinderen.

‘Niet Rebecca.’ Bonner trok een gezicht. ‘Dixie.’

‘Dixie?’ Rebecca’s kleine zusje? Chance herinnerde zich sproeten, véél sproeten, een beugel en twee staartjes. Een lastige tiener, die voortdurend in de weg liep in de tijd dat Rebecca en hij verkering hadden.

‘Het zou kunnen dat ze in de problemen zit,’ zei Bonner.

Chance had werkelijk geen idee waarom dat hem iets zou aangaan, en dat vertelde hij Bonner ook.

‘Ik wil jou inhuren om haar op te sporen.’

Dit moest niet gekker worden. ‘Zijn er soms geen privé-detectives in Texas?’

‘Ze zit niet in Texas. Ze is ergens in Montana. Tenminste, dat is waar de ontvoerder vandaan belde.’

Chance sperde zijn ogen wijd open. ‘Ontvoerder?’

‘Je moet haar vinden,’ drong Bonner aan. ‘Deze keer maak ik me serieus zorgen. Het geëiste losgeld is één miljoen dollar.’

‘Déze keer? Hoeveel was het de vorige keer?’ vroeg Chance, bij wijze van grapje.

‘Toen Dixie drie was, was het honderd dollar. Toen honderdduizend, op de middelbare school. Vijf ton op de universiteit. Ik dacht dat ze te slim was om meer te vragen, maar kennelijk vond ze een miljoen nog wel kunnen.’

Chance geloofde zijn oren niet. ‘Heb je de politie gewaarschuwd? De FBI?’

'Je moet goed begrijpen hoe Dixie in elkaar steekt. Toen ze zichzelf in haar studietijd had laten ontvoeren, kregen we ruzie, en toen heb ik haar toelage stopgezet. De FBI raakte erbij betrokken. Het liep uit de hand. Ze had verkering met een of andere sukkel...’ Bonner dronk zijn glas leeg en gebaarde naar de ober om hem bij te schenken.

Chance legde zijn hand over zijn eigen glas. ‘Sukkel?’ herhaalde hij, terugdenkend aan de tijd dat Bonner hém zo had genoemd. Dat was toen hij net verkering had gekregen met Dixies oudere zus Rebecca. Tien tegen één dat Bonner nog precies zo ongunstig over hem dacht als toen. Waarom deed de Texaan dan al die moeite om hem in dienst te nemen?

Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en vroeg: ‘Dus je beweert dat Dixie helemaal niet is ontvoerd. Weet je dat zeker?’

‘Met Dixie weet je nooit iets zeker.’ Bonner hief zijn glas en nam een slok. ‘Daarom wil ik dat jij haar opspoort. Ik heb meer vertrouwen in jou dan in de politie of de FBI, en ik weet dat je discreet zult zijn.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Om te beginnen beschik ik niet over dezelfde middelen als de autoriteiten. En bovendien werk ik momenteel niet.’

De oudere man knikte. ‘Ik heb gehoord over die schietpartij, ja.’ Hij glimlachte bij het zien van Chance’ reactie. ‘Ik ben je altijd in de gaten blijven houden.’

Hoewel hij stomverbaasd was, probeerde hij dat niet te laten blijken. ‘Dan weet je dat ik op het moment geen zaken aanneem.’

‘Ik weet dat je bijna het loodje hebt gelegd. Ik weet ook dat de vent die jou heeft neergeschoten, dood is, en niemand meer kwaad zal doen. Dankzij jou,’ voegde Bonner eraan toe.

‘Iemand doden is niet iets om trots op te zijn.’

‘Je had geen keus,’ antwoordde Bonner. ‘Ik heb het politieverslag gelezen.’ Opnieuw die twinkeling in zijn ogen. ‘Wat geld al niet voor je doet, nietwaar?’

Chance onderdrukte een verwensing. Bonner was geen spat veranderd. De Texaan geloofde nog steeds dat alles te koop was - en in zijn geval scheelde dat inderdaad weinig. Het succesverhaal was in heel Texas bekend. Beauregard Bonner, opgegroeid op een kippenboerderij, was zo arm geweest als een kerkrat - tot er olie werd ontdekt op het stuk land dat hij van zijn vader had geërfd.

Vanaf dat moment had Bonner zijn fortuin gebruikt om alles en iedereen om hem heen naar zijn hand te zetten -inclusief zijn eigen gezin.

‘Ga naar de politie,’ zei Chance geïrriteerd. ‘Ik ben niet de juiste man voor deze zaak.’

‘Ónmogelijk,’ zei Bonner, in zijn glas starend. ‘Ze zouden me niet serieus nemen. Waarom zouden ze ook, als je bedenkt hoe vaak Dixie deze truc al heeft uitgehaald? Bovendien heb ik geen bewijs dat ze is ontvoerd.’

‘En de eis voor losgeld dan, en het feit dat ze wordt vermist? Er is toch losgeld geëist, nietwaar?’

‘Een mannenstem aan de telefoon die om een miljoen dollar vroeg, voordat ik zelfs maar wist dat ze was verdwenen,’ vertelde Bonner. ‘Ik dacht dat het een zieke grap was. Later heb ik de telefoongegevens opgevraagd. Het telefoontje werd gepleegd vanuit een cel in Billings, Montana.’

Gedurende enige tijd bestudeerde Chance de oudere man. ‘Wat houd je voor me verborgen?’

Bonner zuchtte. ‘Alleen dat ik wil dat je zo onopvallend mogelijk naar haar zoekt. Ik ben betrokken bij een aantal zakendeals die nogal gevoelig liggen, wat ook wel de reden zal zijn dat ze dit moment heeft uitgekozen.’

Chance staarde de Texaan aan. ‘Wil je zeggen dat die zaken belangrijker zijn dan je dochter?’

‘Natuurlijk niet, doe niet zo idioot,’ snauwde Bonner. ‘Denk je niet dat ik niet allang heb geprobeerd uit te vinden waar ze zit, en of ze veilig is? Op alle bonnetjes van haar creditcarduitgaven staat haar eigen handtekening -tenminste, volgens de experts. Aan het patroon te zien, herhaalt ze haar oude trucje.’

Chance kreunde. ‘Dus ze heeft zichzelf ontvoerd?’ Voor de zoveelste keer, welteverstaan. Maar waarom had ze deze keer gekozen voor Montana? ‘Je zou haar natuurlijk gewoon dat miljoen kunnen geven,’ opperde hij. ‘Op een dag erft ze het toch, nietwaar? Of een veelvoud ervan.’ Hoofdschuddend keek Bonner hem aan. ‘Ze zou het meteen weggeven. Aan een arm land, bijvoorbeeld. Of om de walvissen te redden, of een zooitje politieke gevangenen te bevrijden. Ze is precies zoals mijn broer Carl. Je zou zweren dat die twee zich schuldig voelen dat ze rijk zijn, en het geld daarom liever weggeven.’

‘Ja, een akelige karaktertrek, die vrijgevigheid. Geen wonder dat je je zorgen maakt.’

Bonner negeerde de steek onder water. ‘Je kent Dixie niet.’

Nee, hij kende haar inderdaad niet. Niet sinds haar twaalfde, in elk geval. En hij was ook niet van plan nader kennis te maken met de volwassen versie van de eigenwijze tiener van toen.

Hij schoof zijn glas van zich af en stond op. Beauregard de hond sprong overeind - misschien herinnerde hij zich de belofte van de steak. ‘Het spijt me, maar je zult iemand anders moeten zoeken. Toen je binnenkwam, stond ik op het punt naar mijn blokhut te vertrekken.’

‘De hut aan het meer,’ zei Bonner, zonder hem aan te kijken.

Dus dat wist hij ook al. Met moeite onderdrukte Chance zijn ergernis. Bonner had duidelijk flink in zijn leven zitten graven, en hij moest er niet aan denken wat de man nog meer over hem te weten was gekomen.

‘Ik weet dat je die blokhut zelf hebt gebouwd.’ Bonners stem klonk kalm, maar een trillend spiertje in zijn kaak verraadde zijn nervositeit. ‘Ik weet ook dat je geld nodig hebt.’ Pas toen keek hij Chance aan. ‘Om je ziekenhuisrekeningen te betalen. En die van je dochter.’

Even kreeg Chance geen adem. Hij pakte zijn glas en nam een slok van zijn bier om zichzelf tijd te gunnen enigszins te kalmeren.

Het werkte niet. ‘Zou je jezelf er werkelijk toe verlagen om mijn dochter te gebruiken om iets van me gedaan te krijgen?’ gromde hij.

Bonner ontmoette zijn blik, en zijn ogen verzachtten enigszins. ‘Dixie is een lastpak, maar ze is mijn dóchter, Chance. Mijn vlees en bloed. En deze keer ben ik bang dat ze echt in de problemen zit.’


 

 

Hoofdstuk 2

 

 

Chance reed door de sneeuwstorm naar de blokhut, met beauregard naast hem op de voorbank van de pick-up. Hijgend en kwijlend keek de hond door de voorruit, een verwachtingsvolle blik in zijn bruine ogen.

Tussen Chance en de hond lag de map met het dossier dat Beauregard Bonner hem had opgedrongen. Hij had de map niet geopend, het ding zelfs nauwelijks aangeraakt -en nog steeds had hij daar weinig zin in.

Sneeuw joeg door de lucht, verblindend en hypnotiserend, de vlokken groter en groter naarmate de storm heviger werd. Langs het meer rijdend ving Chance, slechts zo nu en dan een glimp op van de verlaten vakantiehuizen langs de weg. Ten slotte bereikte hij het smalle privéweggetje dat naar zijn blokhut leidde.

De hut stond aan het eind van het pad. Hij schakelde naar de fourwheeldrive, zodat de wagen geen moeite zou hebben met de dikke sneeuwlaag die het smalle weggetje bedekte. Hoewel de blokhut grotendeels verscholen lag russen de dennenbomen, bood hij een grandioos uitzicht over het meer. Dat was ook waarom Chance deze plek had uitgekozen. Vanwege het uitzicht. Plus de privacy, natuurlijk. Er stonden geen andere woningen in de buurt - alleen het uitgestrekte meer en de schier oneindige hoeveelheid naaldbomen die tegen de berghelling groeide.

Toen hij de pick-up achter de hut parkeerde en de motor uitzette, was hij nog steeds in een slechte stemming. Hij had geen idee op wie hij nu eigenlijk bozer was; op zichzelf of op Beauregard Bonner. Hoe had hij zo stom kunnen zijn om zich in deze opdracht te laten praten? De laatste persoon op de wereld voor wie hij wilde werken, was die oliebaron - hoeveel die hem ook betaalde.

Bonner had echter feilloos zijn zwakke plek gevonden, en Chance had zich gedwongen gezien zijn trots en zijn woede in te slikken en zich bij zijn beslissing te laten leiden door het enorme bedrag dat Bonner hem had geboden. Een bedrag dat ruimschoots genoeg was om zijn ziekenhuisrekeningen te betalen.

Dat betekende echter niet dat hij stond te juichen. Integendeel, zijn humeur was verder onder het nulpunt gezakt dan de temperatuur hier in de bergen. En het was nog wel bijna Kerstmis.

In plaats van uit te stappen, nam hij even de tijd om zijn omgeving in zich op te nemen - de blokhut, de naaldbomen, het deel van het uitgestrekte wit bevroren oppervlak van het meer dat nog zichtbaar was door het gordijn van vallende sneeuw.

Nergens kwam hij zo tot rust als hier. Hij had de hut met zijn eigen handen gebouwd, steen voor steen, houtblok voor houtblok. Zijn dochter was hier geboren, op precies zo’n avond als deze.

Beauregard legde zijn poot op Chance’ arm, misschien om hem te attenderen op het feit dat de beloofde lekkernij vooralsnog uitbleef.

‘Sorry, kerel.’ Glimlachend stak hij zijn hand uit en wreef over de grote harige kop van de hond. Beauregard was werkelijk de lelijkste hond die Chance ooit had gezien. Het beest was groot, met lange onhandige poten en een onontwarbare massa ruw haar in alle denkbare tinten bruin. De grote donkere ogen waren echter onweerstaanbaar. Twee smekende bruine kijkers, die op dit moment recht op hem waren gericht.

Hij had de hond langs de weg aangetroffen, uitgehongerd en halfdood. Iets in het dier had hem aan zichzelf doen denken - het mormel was het meest hopeloze wezen dat hij ooit had gezien. De hond had geen halsband gedragen, was kennelijk al een hele tijd alleen en had blijk gegeven van een niet al te zonnig humeur. Het was duidelijk dat ze voor elkaar bestemd waren.

‘Ik weet het,’ zei hij, het portier van de pick-up openend. ‘Ik had je iets lekkers beloofd.’ Zodra hij het woord 'lekkers’ had uitgesproken, wist hij dat hij een fout had begaan.

Beauregard denderde over hem heen, zijn stetson van zijn hoofd stotend. Met een plof sprong het beest op de grond en schoot naar de houten veranda aan de voorkant van de hut.

Lachend stapte Chance uit, raapte zijn stetson op en klopte de sneeuw ervan af. Hij liep achter de hond aan naar de hut, maar ging pas naar binnen toen hij - zoals altijd - een gebedje omhoog had gezonden voor zijn dochter.

 

Rebecca Bonner Lancaster drukte haar slanke lichaam tegen de muur van de gang - niet bepaald een positie die paste bij haar imago van beschaafde societyechtgenote.

Ze hoorde de stem van haar man aan de telefoon, maar had moeite te verstaan wat hij zei.

Ongelooflijk dat ze zich hiertoe verlaagde. Haar man bespioneren! Wat zouden haar vriendinnen van de country club daar wel niet van zeggen?

Gewoonlijk liet het doen en laten van Oliver haar koud.

Iedereen in Houston wist dat haar man het niet zo nauw nam met de huwelijksgeloften, en dat hij geregeld affaires had met andere vrouwen. Net als veel echtgenotes deed Rebecca net alsof ze het niet doorhad. De waarheid was dat Olivers minnaressen haar een dienst bewezen - zolang zij hem bezighielden, liet hij haar tenminste met rust.

Zoals het de dochter van Beauregard Bonner betaamde, was ze druk met haar vriendinnen, haar liefdadigheidswerk, de vele sociale gelegenheden waar ze acte de présence moest geven. Haar agenda was doorgaans tjokvol, en dan waren er natuurlijk ook nog het kindermeisje, de schoonmaaksters en de kokkin om leiding aan te geven.

Rebecca kon niet zeggen dat ze gelukkig was, maar ze was tevreden - iets wat lang niet alle vrouwen van zichzelf konden zeggen. Nee, vertelde ze zichzelf, wat haar echtgenoot ook uithaalde, het was de juiste beslissing geweest om met Oliver Lancaster te trouwen.

Oliver was afkomstig uit een oude familie die in hoog aanzien stond, maar geen geld had. Aangezien de Bonners steenrijk waren, maar van eenvoudige komaf, vormden ze een perfect stel. Dankzij Oliver had Rebecca toegang gekregen tot kringen waar haar eigen familie niet welkom was. Bovendien was hij knap en charmant en deed hij niet moeilijk over haar familie en haar eigen misstappen.

Uiteraard had haar geld daar veel mee te maken. Haar geld, én de prestigieuze functie die Oliver bij het bedrijf van haar vader bekleedde. Ze wist dat hij niet echt iets uitvoerde in zijn baan als ‘juridisch adviseur’ bij Bonner Unlimited. De waarheid was dat hij zijn rechtenexamen met de hakken over de sloot had gehaald, en haar vader weinig te bieden had. Niet dat dat bezwaarlijk was; Beauregard Bonner beschikte over een team van vlijmscherpe, duurbetaalde advocaten, die het prima afkonden zonder de schoonzoon van de baas.

Het scheen Oliver echter niets te kunnen schelen dat hij een klein vermogen verdiende zonder er iets voor te hoeven doen. En - ook niet onbelangrijk - zijn baan verschafte hem een zeker aanzien onder zijn vrienden en kennissen.

‘Wat?’ riep Oliver aan de telefoon.

Rebecca hield haar adem in. Al een paar dagen lang had ze het gevoel dat Oliver iets dwarszat. Ze had toespelingen gemaakt, ernaar gevraagd, en was zelfs met hem naar bed geweest - maar wat haar man ook bezighield, hij liet niets los. Uiteindelijk was ze ertoe overgegaan hem te bespioneren, zijn zakken te doorzoeken en zijn telefoongesprekken af te luisteren - tot nu toe zonder resultaat.

Oliver vloekte. Ze hoorde hem heen en weer benen, iets wat hij alleen deed wanneer hij boos was op haar of op haar vader.

‘Hoe haalt hij het in zijn hoofd?’ wilde Oliver weten van de persoon aan de andere kant van de lijn. Toen dempte hij zijn stem en vroeg: ‘Waar is hij nu?’

Rebecca fronste haar wenkbrauwen. Tegen wie had hij het?

‘Die rotzak,’ vloekte Oliver.

Wanneer hij op die toon en in die bewoordingen over iemand sprak, kon het maar over één persoon gaan. Haar vader. Wat had pappie nu weer gedaan? Opgelucht sloot ze haar ogen. Dus Oliver was kwaad op haar vader. Als dat alles was...

‘Montana?’ vroeg Oliver.

Rebecca’s ogen vlogen open.

‘Wat heeft hij in vredesnaam te zoeken in Montana?’

Zat pappie in Montana?

‘Dat meen je niet. Die verdraaide Dixie.’

Dixie?

Haar echtgenoot was naar de andere kant van het vertrek gelopen, en zijn stem klonk nu zachter en minder duidelijk. Stil als een kat sloop ze langs de muur, beseffend dat er een flinke scène zou ontstaan als Oliver haar ontdekte. En haar man had een bloedhekel aan scènes.

Ze verstond nauwelijks wat Oliver allemaal zei, tot er een naam viel die haar hart een slag deed overslaan.

Chance Walker.

Pappie zat in Montana, en zijn aanwezigheid had iets te maken met haar zus... en Chance Walker.

Plotseling had ze moeite met ademhalen. Die naam had ze in jaren niet meer gehoord. Ze was de man helemaal vergeten. Nu ja, niet helemaal. Maar haar vader wel, daar was ze zeker van.

Waarom zouden pappie en Dixie in hemelsnaam naar Montana zijn gegaan? En wat had Chance Walker daarmee te maken?

‘Maak je geen zorgen, dat zal ik zeker doen. Zolang de deal maar doorgang kan vinden. Natuurlijk kun je op me rekenen! Nee, nee, ik geloof je wel. Als jij zegt dat het geen probleem vormt, dan vormt het geen probleem. Oké. Als je het zeker weet.’

Rebecca trilde zo hevig dat ze nauwelijks kon ademhalen. Chance Walker. Ze had gedacht dat hij voorgoed uit haar leven was verdwenen. Nu ze zijn naam weer hoorde, werd ze misselijk bij de gedachte aan wat er al die jaren geleden tussen hen was voorgevallen.

Even later verbak Oliver de verbinding, en Rebecca sloop zo snel en zo geluidloos mogelijk de gang uit. Haar echtgenoot was wel de laatste die ze nu onder ogen wilde komen.

 

Toen Chance een vuurtje had gestookt in de stenen open haard, viel zijn blik op de dossiermap die hij bij binnenkomst op de tafel had geworpen. Het was nog niet te laat om Bonner te bellen en te zeggen dat hij van gedachten was veranderd.

Zijn instinct vertelde hem dat Bonner iets voor hem verzweeg. De Texaan had hem niet de waarheid verteld, of in elk geval niet de hele waarheid.

Zichzelf en Bonner vervloekend pakte hij de map en haalde Dixie Bonners meest recente creditcardgegevens tevoorschijn. Ongelooflijk wat je al niet met geld kon kopen - en dan waren vertrouwelijke documenten als deze waarschijnlijk nog het topje van de ijsberg.

Resoluut zette hij Beauregard Bonner en zijn smeergeld uit zijn hoofd, en concentreerde zich op de gegevens. Als Dixie haar ontvoering echt wilde laten lijken, waarom gebruikte ze dan haar eigen creditcards? Dat was volkomen onlogisch.

Tenzij iemand haar dwóng ze te gebruiken.

Hij richtte zich op de bedragen, en de winkels waar ze met de kaart had afgerekend. Er was geen enkele logica in te ontdekken. Geen auto ter wereld, hoe luxe ook, hoefde zo vaak bijgetankt te worden. Tenzij Dixie gek was - of oliedom - moest ze toch beseffen dat ze een spoor achterliet dat iedere idioot kon volgen.

Volgens de gegevens had Dixie getankt in het uiterste zuidoostelijke puntje van Montana, om vervolgens een zigzagroute door de staat te rijden.

Hij schrok op van de luide blaf van Beauregard. Toen hij opkeek, zag hij dat de hond hem nadrukkelijk stond aan te staren, een verwijtende blik in de grote bruine ogen.

‘Sorry, makker.’ Hij gooide het creditcardoverzicht op tafel en liep naar de keuken. Daar liet hij een flink stuk boter smelten in een grote braadpan en legde er twee dikke biefstukken in.

Toen het vlees bruin begon te kleuren, prikte hij een paar keer met een vork in een grote aardappel en legde die in de magnetron om te garen. Even overwoog hij nog een groente toe te voegen, maar in plaats daarvan pakte hij de kaart van Montana en spreidde die uit op de keukentafel.

Aan de hand van Dixic Bonners creditcardgegevens trok hij een lijn van plaats naar plaats, dwars door de staat heen.

Alzada. Glendive. Wolf Point. Jordan. Roundup. Lewistown. Big Sandy. Fort Benton.

Hij hoorde de biefstukken sissen in de pan en draaide zich om. Beauregard zat naast het aanrecht, zijn blik strak gericht op de pan met het vlees. Chance stond op, keerde de biefstukken, sneed wat bosuitjes fijn, pakte een bekertje zure room en vond na enig zoeken een flesje worcestersaus achter in de koelkast. Terwijl hij bezig was, probeerde hij te bedenken waar Dixies ontvoerders in hemelsnaam mee bezig waren.

Als er al ontvoerders waren.

Hoe dan ook, het sloeg nergens op om Montana te doorkruisen, zeker niet op zo’n opvallende en omslachtige manier. Er waren plekken genoeg om te stoppen en onder te duiken; een klein gehucht, een onopvallend motelletje, een blokhut in de bossen. Mogelijkheden te over om je verborgen te houden - als je dat wilde.

Maar als je gevonden wilde worden...

Hij haalde de braadpan van het vuur en draaide het gas uit. De aardappel siste in de magnetron.

Beauregard zat hevig te kwispelen en zijn bek af te likken. De hond keek vol verwachting toe terwijl Chance een van de biefstukken klein sneed, Beauregards voerbak van de grond pakte en de stukken vlees erin schoof.

‘Het moet wel even afkoelen,’ vertelde hij de hond.

Hij legde zijn eigen biefstuk op een bord, haalde snel de gloeiendhete aardappel uit de magnetron en liet die naast de biefstuk op het bord vallen.

Opgewonden blaffend rende Beauregard de kleine keuken rond. Chance voelde aan het vlees in de voerbak. Het was ver genoeg afgekoeld om op te eten.

‘Fijne kerst,’ wenste hij het beest, terwijl hij de bak op de grond zette. Beauregard maakte korte metten met de inhoud, en likte de bak vervolgens zorgvuldig schoon, het ding de keuken rondschuivend tot het klem kwam te zitten in een hoek.

Ondertussen maakte Chance een inkeping in zijn aardappel en vulde die met boter, zure room en gesneden uitjes. In gedachten ging hij Dixie Bonners route door Montana nog eens na, en concludeerde dat een van hen rijp was voor het gesticht. Hij zette zijn bord op tafel, nam een hap en pakte de dossiermap er opnieuw bij.

Dixie probeerde zich niet te verbergen.

Er was maar één verklaring voor het vreemde patroon: Ze wilde gevonden worden, en de route die ze koos, vormde een of andere boodschap.

Maar voor wie? En hoe verzon je zoiets?

Die laatste vraag was misschien niet eens zo moeilijk te beantwoorden. Tenslotte was Dixie een Bonner. Daar kon je alles van verwachten.

Eén ding was duidelijk: ze kwam deze kant op. Hij bekeek de kaart nog eens, ervan overtuigd dat ze elkaar binnenkort zouden treffen.

De vraag was: waarom? Hij betwijfelde of ze zich hem zelfs maar herinnerde. Het zou natuurlijk kunnen dat ze verder helemaal niemand kende in Montana, en als ze wanhopig genoeg was... Toch moest er nog een andere reden zijn, een reden waarom ze in de eerste plaats in Montana terecht was gekomen. Zou het bericht op het antwoordapparaat in zijn kantoor een aanwijzing bevatten? Hij vloekte toen het idee bij hem opkwam, maar realiseerde zich dat er niets anders op zat. Hij kon hier de hele avond blijven zitten speculeren, of hij kon de sneeuwstorm trotseren, terugrijden naar de stad en zijn antwoordapparaat afluisteren.

Toen Oliver Lancaster zijn telefoongesprek beëindigde, zag hij een schaduw langs de muur van de gang bewegen. Zachtjes stapte hij naar de deuropening van zijn studeerkamer en zag zijn vrouw op haar tenen wegsluipen.

Het was een komisch gezicht, maar hij was niet in de stemming om te lachen. Rebecca als luistervink? Hij was geschokt. En dat van de vrouw die zich voordeed als het toonbeeld van zuidelijk decorum.

Hoeveel had ze opgevangen?

Hij probeerde zich te herinneren wat hij precies had gezegd. Niets om zich zorgen over te maken. Dat hoopte hij tenminste.

Waarschijnlijk zou ze denken dat het een zakelijk gesprek was geweest, en tot nu toe had ze nooit enige belangstelling getoond voor zijn werk. Hij besloot haar uit zijn hoofd te zetten. Rebecca zag er goed uit en was geknipt voor de rol van societyechtgenote, maar verder stelde ze weinig voor. Te veel geld en te veel vrije tijd. Ze verveelde hem stierlijk.

Hij sloot de deur van zijn studeerkamer, wensend dat hij daar eerder aan had gedacht. Waarschijnlijk had Rebecca hem aan de telefoon horen praten, en besloten hem niet te storen. Lang geleden had hij haar al duidelijk gemaakt dat hij niet lastig wilde worden gevallen met gezeur over de kinderen, het huishouden, of de details van de vele etentjes die ze gaven. Dat was haar taak. Ze zagen elkaar nauwelijks, en dat beviel hem prima. Haar trouwens ook, voor zover hij het kon beoordelen.

Onrustig liep hij naar het raam en staarde naar buiten. Hoewel hij wist dat het alarmsysteem van de kapitale villa was ingeschakeld, voelde hij zich vanavond kwetsbaarder dan normaal. De reden daarvoor viel makkelijk te achterhalen.

Hij was zeer gehecht aan zijn luxe leventje, dat grotendeels stoelde op zijn huwelijk met Rebecca. Zonder de gunst van Beauregard Bonner - en zijn dochter - zou Oliver slechts een zeer gemiddelde advocaat zijn uit een goede familie maar met nauwelijks een dollar op de bank.

Rebecca was degene die het vermogen bezat, en die verduivelde Beauregard, hoe joviaal de man zich ook opstelde, waakte als een havik over het familiefortuin. Oliver was gedwongen geweest onder huwelijkse voorwaarden te trouwen, en als hij ooit bij Rebecca wegging, zou hij zonder een cent op straat komen te staan.

Dat betekende dat hij Rebecca kost wat kost tevreden moest zien te houden. Tot nu toe was dat hem makkelijk afgegaan. Zijn vrouw leek net zo tevreden met hun ‘regeling’ als hijzelf. Hij liet haar met rust, en zij hem. Het perfecte huwelijk.

En daar was niets in veranderd, toch?

Toen hij zich van het raam af wilde keren, zag hij zijn eigen gezicht weerspiegeld in het glas. Hij staarde naar zichzelf, geïrriteerd vaststellend dat zijn leeftijd toch echt vat op hem begon te krijgen.

Het beeld dat hij van zichzelf had, was dat van de jonge god die hij ooit was geweest. Blond haar, blauwe ogen, knappe trekken. Een goede vangst. Was dat niet precies hoe Rebecca hem had gezien? Hij maakte zich geen illusies over de redenen die haar ertoe hadden aangezet Chance Walker voor hem te verruilen.

Fronsend staarde hij in de ruit en bestudeerde de rimpeltjes rond zijn ogen, de eerste grijze haren, de slapper wordende kaaklijn.

Hij wendde zich af en vloekte. Hij werd ouder, nou en? Toch voelde hij zich vanavond ook daardoor extra kwetsbaar.

Boos keek hij het luxueus gemeubileerde vertrek rond. Hij weigerde dit alles op te geven. Daarvoor was hij te ver gekomen, en had hij een te hoge prijs betaald. Hij zou zich er niet onder laten krijgen - al helemaal niet door die geschifte familie van Rebecca of een of andere cowboy in Montana.

Vermoeid liep hij naar boven, hopend dat Rebecca al zou slapen. Of dat ze véinsde dat ze sliep, wat op hetzelfde neerkwam. Vanavond was hij niet in de stemming om de liefhebbende echtgenoot te spelen.

 

Tegen de tijd dat Chance Townsend in reed - het stadje waar zijn kantoor was gelegen - had de sneeuwstorm zijn hoogtepunt bereikt. Hij was gedwongen geweest op slakkentempo te rijden, en had soms nauwelijks kunnen onderscheiden waar de weg ophield en de berm begon, zo slecht was het zicht door het dikke witte gordijn van vallende sneeuw.

Toen hij eindelijk het verlaten stadje had bereikt, was alles donker. De winkels waren dicht, de horecagelegenheid gesloten vanwege het slechte weer.

Toen hij even later naar binnen stapte, rende Beauregard tot zijn verbazing onmiddellijk naar de deur van het kantoor, waar het dier nadrukkelijk begon te blaffen. Even overwoog Chance terug te lopen naar de pick-up om zijn pistool te halen. Hij droeg het wapen niet meer bij zich sinds hij er een man mee had gedood, maar nu begon hij zich af te vragen of dat wel verstandig was.

Terwijl hij door de gang liep, bracht hij zichzelf in herinnering dat Beauregard weinig onderscheid maakte wanneer het erop aankwam zijn baasje te beschermen. Het geblaf zou net zo goed kunnen betekenen dat er een muis in het kantoor zat - iets waarover de oude hond zich in het verleden meermalen hevig had opgewonden.

Chance kalmeerde het dier, luisterde even aan de deur, en haalde die toen van het slot.

Zodra dc deur openging, schoot Beauregard het kantoor in. Toen Chance het licht aanknipte, verstijfde hij. Beauregard Bonners bezoek had hem nerveus gemaakt, en hetzelfde gold voor de hond, die nu rond het bureau snuffelde.

Op zijn hoede liep Chance het kantoor in en bekeek het bureaublad. Eén blik was genoeg om te beseffen dat iemand in zijn papieren had gerommeld.

Dixie Bonner. Was ze al in Townsend? Het zou kunnen, maar wat had ze dan te zoeken op zijn bureau? Fronsend liep hij om het bureau heen en controleerde de laden. Er lag niets in wat de moeite van het stelen waard was, en inderdaad leek er zo op het oog niets te zijn verdwenen.

Hij kwam overeind en liet zijn blik door het kantoor glijden, zich afvragend wat voor reden iemand kon hebben om hier in te breken. Lopende zaken had hij niet, en oude dossiers bewaarde hij op schijfjes die hij in de blokhut had verborgen. Bovendien stond er niets van waarde in het kantoor, zelfs geen computer - hij bracht altijd zijn laptop mee van huis, en nam die ’s avonds weer mee terug. Iedereen die hem kende, wist dat.

Zijn aandacht werd getrokken door Beauregard. De hond stond naast het bureau, zijn spieren gespannen, het haar op zijn rug recht overeind. Een zacht gegrom kwam uit zijn keel.

Chance liep om het bureau heen om te kijken waarom de hond zich zo vreemd gedroeg. Het was een oud bureau, dat hij voor een prikkie op de kop had getikt bij een rommelmarkt. Het meubel verkeerde niet in al te beste staat, en een van de poten was beschadigd. Chance had een paar extra schroeven in de poot moeten draaien ter versteviging, en een van die schroeven had een knoest geraakt en stak enigszins uit.

Hij staarde naar de kop van de bewuste schroef. Er zat en stukje donkere stof aan - een stukje stof dat er eerder nog niet had gezeten. Net als het bloed dat eraan kleefde.

Hij stelde er een pervers soort genoegen in dat zijn oude bureau tenminste een stukje van de indringer te pakken rad gekregen - vooral omdat hij zich eindelijk realiseerde wat er werd vermist.

Het lampje op het antwoordapparaat knipperde niet alleen, en al voordat hij het apparaat had geopend, wist hij dat het bandje eruit zou zijn.

Verduiveld. Waarom moest hij ook altijd gelijk krijgen?


 

 

Hoofdstuk 3

 

 

Toen Chance de volgende ochtend werd gewekt door een kerstliedje op de radio, scheen de zon volop. Door het raam zag hij dat het een van die ongelooflijke winterdagen was waarop de lucht zo stralend blauw was dat het bijna pijn deed aan je ogen.

Hij zag ook dat het vrijwel de hele nacht had gesneeuwd. Er lag een laag van zeker veertig centimeter. Hij begon vroeg met sneeuwruimen, in het besef dat het een lange dag zou worden. Vanaf de veranda maakte hij een pad vrij naar de plek waar de pick-up stond geparkeerd, terwijl Beauregard opgewonden om hem heen stoof. De helft van de tijd had het dier zijn neus begraven in de sneeuw, en al snel was zijn snuit dan ook helemaal wit. Chance glimlachte. Als zijn dochter hier bij had kunnen zijn, dacht hij, zou ze hebben genoten.

Toen de weg naar de pick-up eenmaal vrij was, liet hij Beauregard op de voorbank springen. Geen slimme zet, zo bleek al snel. Het eerste wat het verdraaide beest deed, was zijn vacht uitschudden. Sneeuw en brokjes ijs en nattigheid vlogen alle kanten op.

Hoofdschuddend veegde Chance zijn kant van de voorbank schoon en klom achter het stuur. De pick-up rook al naar natte hond, en hij wist dat dat alleen maar erger zou worden. Berustend startte hij de motor, zette de verwarming aan en reed weg.

Beauregard, uitgeput van alle sneeuwpret, rolde zich op in de hoek van de voorbank en was al snel diep in slaap verzonken.

Chance concentreerde zich op de weg - en het raadsel waarvoor Dixie Bonner hem stelde. Nadat hij de vorige vond had ontdekt dat er in zijn kantoor was ingebroken, had hij de nummeridentificatie van het vaste toestel gecontroleerd. Alle nummers waren van bekenden, behalve eentje, waar Chance het netnummer niet van herkende. De beller in kwestie had de laatste tijd maar liefst acht telefoontjes naar zijn kantoor gepleegd.

Dixie?

Toen hij de telefooncentrale had gebeld voor informatie, had de juffrouw hem verteld dat het nummer bij een mobiele telefoon in Texas hoorde. Dixie Bonners toestel, hoogstwaarschijnlijk. Maar als zij een mobiel had, waarom had haar vader hem dan het nummer niet gegeten?

Hij had het nummer gebeld, maar de voicemail gekregen. Een boodschap inspreken had hem op dat moment weinig zinvol geleken, en dus had hij zonder iets te zeggen opgehangen.

Inmiddels was hij ver genoeg van de bergen verwijderd om een goed bereik te hebben, en opnieuw probeerde hij het onbekende nummer te bellen - met hetzelfde teleurstellende resultaat.

Hij verbrak de verbinding en reed langs het meer naar zijn favoriete restaurantje, waar hij van plan was te ontbijten. Het Lake Café lag op een kruising, en iedereen die deze kant op kwam, moest erlangs.

Volgens Beauregard Bonner reed Dixie in een felrode Mustang met een Texaans nummerbord. Voeg daarbij het zuidelijke accent en, ongetwijfeld, de arrogante houding die alle Bonners eigen was, en je kon niet anders dan concluderen dat Dixie Bonner overal zou opvallen - zeker hier in Montana.

Chance koos een tafeltje bij het raam zodat hij de Mustang zou zien zodra de wagen verscheen. Dat hij zou verschijnen, daar twijfelde hij nauwelijks aan. Dixie Bonner en hij zouden elkaar ontmoeten vóór de dag ten einde was.

In de keuken van het restaurant speelde een radio country-kerstnummers. Alweer een teken dat hij nu eigenlijk thuis zou moeten zijn, bij de open haard, met zijn voeten omhoog, een biertje onder handbereik, en Beauregard uitgespreid voor het knetterende haardvuur.

In plaats daarvan zat hij achter zo’n verdraaide Bonner aan.

Om in een beter humeur te raken, probeerde hij te bedenken wat hij met Dixie zou doen als hij haar eenmaal in handen had. Kerst of geen kerst, hij was bepaald niet in een vergevingsgezinde stemming. Als Bonner gelijk had en Dixie die hele ontvoering eigenhandig in scène had gezet, dan werd het hoog tijd dat iemand de dame eens een lesje leerde.

En Chance Walker nam die taak graag op zich.

 

Toen Rebecca de volgende ochtend wakker werd, was Oliver al opgestaan. Ze nam aan dat hij naar zijn werk was vertrokken, maar toen ze de trap afliep, zag ze haar oom Carl net door de gang naar Olivers studeerkamer lopen.

‘Goedemorgen, Rebecca.’ Carl was ouder dan zijn broer Beauregard, ongeveer even groot maar met een totaal ander karakter. Carl was rustiger en minder gedreven. Veel minder gedreven.

‘Is pappie hier?’ Rebecca, die op de trap was blijven staan, fronste haar wenkbrauwen. Het was niets voor Carl om zomaar langs te komen.

‘Nee, ik wilde Oliver spreken,’ zei Carl.

‘O.’ Ze had geen idee wat Carl en haar echtgenoot met elkaar te bespreken konden hebben. Beide mannen werkten voor Bonner Unlimited, maar het was geen groot geheim dat ze daar geen van beiden veel uitvoerden.

Bovendien wist ze dat Carl weinig ophad met Oliver. Ze herinnerde zich de reactie van haar oom toen ze hem had verteld dat zij en Oliver verloofd waren. Hij had haar apart genomen, en gevraagd of dit werkelijk was wat ze wilde.

Ze was boos geworden en had Carl ingewreven dat hij nauwelijks recht van spreken had, aangezien hij zelf nooit was getrouwd.

‘De vrouw van wie ik hield, was verloofd met een ander,’ had hij geantwoord. ‘En ik heb nooit meer hetzelfde voor een ander gevoeld.’

‘Nou, Oliver is de man van wie ik houd,’ had ze nogal zinnig verklaard.

‘Ik wil je gewoon graag gelukkig zien.’ Na die woorden had hij haar op de wang gekust en het onderwerp verder laten rusten.

Achteraf had ze zich ellendig gevoeld omdat ze zo onaardig had gedaan tegen haar lievelingsoom. En ook, zo besefte ze nu, omdat hij terecht vraagtekens had gezet bij haar keuze.

‘Rebecca?’

Ze knipperde met haar ogen.

Carl nam haar nauwlettend in zich op. ‘Gaat het wel goed met je?’

Ze dwong zichzelf een luchtige toon aan te slaan. ‘Ja hoor, prima.’

‘Mooi. Maak er een fijne dag van, goed?’ Carl glimlachte, en liep door naar de studeerkamer.

Ze keek hem na terwijl hij zonder kloppen de deur opende en het kantoor binnen stapte. Toen hij zich omdraaide om de deur achter zich dicht te trekken, zag ze dat de glimlach van zijn gezicht was verdwenen. Had zijn bezoek soms iets te maken met het feit dat pappie in Montana zat? Was oom Carl degene die Oliver de vorige avond aan de telefoon had gehad?

Nee, dacht ze. Hoogstwaarschijnlijk had haar man de enige persoon aan de lijn gehad die een nóg grotere hekel aan pappie had dan Oliver zelf - Ace Bonner, de neef van haar vader.

Ace, die even oud was als Beauregard, was onlangs vrijgekomen uit de gevangenis. Pappie had zijn neef meteen een baan aangeboden bij Bonner Unlimited. Typisch iets voor hem. Beauregards neiging om jan en alleman te laten delen in zijn voorspoed, hing haar danig de keel uit. Op een of andere manier voelde hij zich schuldig dat hij erin was geslaagd om uit de goot te klimmen, en anderen niet. Hoe arrogant Beauregard Bonner ook was, hij bleef het gevoel houden dat hij minder was dan mannen uit oude gefortuneerde families, en dat nam ze hem zeer kwalijk.

Toen ze onder aan de trap was, hoorde ze dat de mannen in het kantoor beiden hun stem verhieven. Dat was helemaal niets voor de kalme en beheerste Carl. Wat had Oliver gedaan om haar oom zo kwaad te krijgen? Laat het alsjeblieft iets te maken hebben met Bonner Unlimited, dacht ze, en niet met mij.

Ze had immers al genoeg problemen. Terwijl ze naar de keuken liep om een zeer nodige kop koffie te nemen, kon ze het gevoel niet van zich afschudden dat haar wereldje op het punt stond om haar heen in te storten.

In de keuken trof ze het kindermeisje, samen met de kinderen. Amy sloeg met haar vuistje op het blad van de kinderstoel, zodat de melk over de rand van haar beker klotste. Tanya eiste op luide toon dat Ingrid, het kindermeisje, Amy zou laten ophouden met herrie maken. En Linsey was aan de telefoon met haar beste vriendin Miranda.

‘Ik ga weg,’ riep Rebecca naar Ingrid. Met een beetje geluk kon ze ontsnappen voordat het kindermeisje Amy tot de orde zou roepen en het kind in een boze huilbui zou uitbarsten.

Dat gebeurde precies toen ze haar slaapkamer bereikte, en ze trok de deur achter zich dicht om het gekrijs van haar dochter buiten te sluiten. Toen het huis werd gebouwd, had ze extra isolatie laten aanbrengen in de slaapkamer om haar en Olivers privacy te waarborgen. Tenminste, dat had ze tegen de bouwvakkers gezegd.

De waarheid was dat ze ’s nachts niet gewekt wilde worden door het gehuil en geroep van de kinderen. Daar had ze tenslotte een kindermeisje voor. Ze sliep licht, en kwam alleen aan haar broodnodige rust toe in een geheel verduisterde kamer met precies de juiste temperatuur. En ze had genoeg geld om zo veeleisend te kunnen zijn als ze maar wilde.

Terwijl ze onder de douche stapte, dacht ze aan de lunchafspraak die ze die middag had met haar beste vriendin, Pookie Westbrook. Pookie, die eigenlijk Samantha heette, was precies de vrouw die Rebecca altijd had willen zijn. De dochter van een oude, befaamde familie uit Houston, erfgename van een vermogen én in het bezit van een onkreukbare reputatie. Texaanse royalty ten voeten uit.

Tijdens het douchen fantaseerde Rebecca erover hoe het geweest zou zijn als zij, en niet Pookie, de dochter van de Westbrooks zou zijn geweest. Niet dat ze daar iets mee opschoot - maar in elk geval leidde het haar gedachten af van de ruzie tussen Oliver en oom Carl. En dat was ook wat waard.

 

Nadat hij zijn ontbijt had besteld, liep Chance naar buiten om te zien of zijn mobiel hier bereik had. In de bergen wist je het nooit. In de blokhut was zijn toestel tot nu toe onbruikbaar geweest, wat hem eigenlijk prima uitkwam.

Hij haalde de mobiel tevoorschijn en toetste eerst het nummer in van de onbekende beller die de berichten op zijn antwoordapparaat had ingesproken. Opnieuw de voicemail. Daarna belde hij het nummer dat Beauregard Bonner hem had gegeven, voor het geval hij de oliebaron wilde bereiken.

‘Hallo?’ klonk de galmende stem van de Texaan.

‘Met Walker. Al iets van Dixie gehoord?’ Met een beetje geluk was die lastige tante inmiddels terecht, of had ze in elk geval contact opgenomen met haar familie.

‘Niets,’ antwoordde Bonner echter. ‘Ik ben net geland in Houston, en sta op het punt mijn andere dochter op te zoeken.’

Chance overwoog Bonner te vragen Rebecca de groeten te doen, maar kwam net op tijd tot bezinning. ‘Heb je het nummer van Dixies mobiele telefoon?’

‘Nee. Ze wilde me het nummer niet geven.’

Hij glimlachte bij het horen van de gefrustreerde toon in de stem van de Texaan. Zelfs Beauregard Bonner kreeg niet altijd zijn zin. ‘Je hoort het wel als ik iets vind,’ zei hij, en hij klapte zijn mobiel dicht.

Even later zat hij weer aan zijn tafeltje in het restaurant, zijn blik op de kruising gericht, hopend dat hij het bij het rechte eind had wat Dixie betrof. Misschien zou hij er dan achter komen waarom ze zigzaggend door Montana trok, en waarom ze zijn kant op kwam.

Terwijl hij op zijn ontbijt wachtte, sloeg hij de dossiermap open die Bonner hem had gegeven. Gisteravond had hij de creditcardgegevens bekeken, uitgaande van de veronderstelling dat Dixie Bonner helemaal geen slachtoffer was van een ontvoering.

In zijn verontwaardiging had hij niet eens de moeite genomen te kijken wat er nog meer in de map zat. Bladerend door de papieren vond hij een foto, en hij herinnerde zich dat Bonner hem had verteld dat hij alleen een oude foto van Dixie bezat.

Het was een officieel portret, gemaakt in een fotostudio; zo te zien ter gelegenheid van Dixie Bonners eindexamen.

Vreemd dat Bonner geen recentere foto van zijn dochter bezat. Zelfs geen vakantiekiekje, of een opname van en familiebijeenkomst, zoals kerst of een verjaardag. Chance vroeg zich af wat dat zei over de Bonners, en de onderlinge band tussen de verschillende familieleden. Kennelijk was er het een en ander veranderd sinds hij was weggegaan uit Texas.

Hij staarde naar de jonge vrouw op het portret. Een pittig kopje, met kort, felroze geverfd haar en twee twinkelende blauwe ogen, zwaar omlijnd met zwart oogpotlood. Die ondeugende blik herinnerde hij zich maar al te goed. Dixie had altijd een grappig snoetje gehad. Haar hoge jukbeenderen vormden haar beste gelaatstrekken, oordeelde hij - hoewel haar mond er ook mocht wezen, ondanks de uitdagende grijns die rond die fraaie lippen speelde. Een duvel, dat was ze. Precies zoals haar vader haar had beschreven.

Hij grinnikte bij de gedachte dat zo’n lastige dochter Beauregard Bonners welverdiende loon was. Misschien was er toch nog gerechtigheid in deze wereld.

 

Rebecca? Rebecca!’

Rebecca Bonner knipperde met haar ogen.

‘Je hebt geen woord van mijn verhaal gehoord,’ zei Pookie Westbrook geïrriteerd.

De twee vrouwen zaten te lunchen in Rebecca’s favoriete restaurant. Ze had gehoopt dat de afspraak met haar vriendin haar in een beter humeur zou brengen, maar tot nog toe was het effect eerder tegengesteld.

‘Wat heb jij vandaag?’ informeerde Pookie.

Rebecca schudde haar hoofd. Het was een vergissing geweest om de lunchafspraak door te laten gaan. Ze had beter kunnen gaan winkelen, iets buitensporig duurs kunnen kopen en de lunch kunnen overslaan. ‘Ik voel me niet zo lekker. Misschien krijg ik griep, of zoiets.’

Pookie sloeg haar ogen ten hemel. ‘Wat is er werkelijk aan de hand? Problemen met de kinderen?’

Nee, er waren geen problemen met de kinderen. Niet dat Rebecca had staan te springen om moeder te worden. Het was gewoon iets wat je deed, iets wat er nu eenmaal bij hoorde. Net als het grote huis, de dure auto, de design-kleding en de echtgenoot.

Nog voor de bevalling van Linsey had ze een kindermeisje in dienst genomen. Ze dacht eigenlijk zelden aan de kinderen, behalve wanneer ze huilden en schreeuwden, zoals vanochtend, en ze veel aan haar hoofd had. ‘Nee, met de kinderen gaat het goed.’

Pookie trok één perfect gevormde wenkbrauw op. ‘Wat heeft die rotzak nu weer uitgehaald?’

‘Het heeft ook niets met Oliver te maken.’ Ze nam een slokje van haar cocktail.

‘Natuurlijk wel.’

‘Heb je soms iets gehoord?’ vroeg Rebecca, terwijl haar hartslag zich plotseling versnelde. Pookie wist vaak dingen waar verder nog niemand weet van had. In feite was dat een van de redenen waarom ze de lunchafspraak had gemaakt. Als er een gerucht de ronde deed, wilde Rebecca dat zo snel mogelijk weten, zodat ze het in de kiem kon smoren.

‘Niets.’ Pookie stak twee vingers omhoog. Alsof ze ooit bij de scouts had gezeten. ‘En als er iets gaande was, zou ik er zeker van op de hoogte zijn.’

Daar rekende Rebecca op. ‘En dan zou je het mij meteen vertellen, toch?’

‘Natuurlijk.’ Pookie keek bezorgd. ‘Hoezo, heb jij soms iets gehoord over Adam?’

Adam was Pookies man - een kalende advocaat met een beginnend buikje en een zeer succesvolle carrière, die Pookie zelfs nog met grotere luxe omringde dan ze van huis uit gewend was. En dat wilde wat zeggen.

‘Wat is er nu eigenlijk aan de hand?’ vroeg Pookie. Grijnzend boog ze zich naar voren. ‘Biecht maar op. Hoe heet hij?’

Ze schudde haar hoofd en probeerde Pookies suggestieve vraag weg te wuiven. Haar vriendin zou raar staan te kijken als ze haar zou vertellen dat ze al in geen maanden het bed had gedeeld met een andere man dan haar eigen echtgenoot. Pookie versleet de ene minnaar na de andere en dacht dat alle andere vrouwen dat ook deden.

‘Vooruit, zeg op. We hebben toch geen geheimen voor elkaar?’

Hoe kon iemand zo naïef zijn, dacht Rebecca. Iedereen hield dingen geheim. Zelfs voor hun eigen vrienden - als ze slim waren, tenminste.

‘Ik heb jou ook verteld over mijn pilatesleraar,’ zei Pookie pruilend.

‘Maar er is niemand,’ protesteerde ze. Zelfs Oliver niet, dacht ze erachteraan. Alleen die ene keer, toen hij zich zo vreemd had gedragen. Snel duwde ze de herinnering weg. Het laatste waar ze aan wilde denken, waren Olivers pogingen met haar te vrijen. Seks was nooit iets intiems geweest tussen hen beiden - meer de afhandeling van een zakelijke aangelegenheid. Een soort bedrijfsovername.

‘De laatste tijd gedraagt Oliver zich nogal vreemd,’ gaf ze ten slotte toe.

Pookie trok haar wenkbrauwen op. ‘Tja, als het geen minnares is...’

‘Hij is bezig met een of andere grote deal op zijn werk.

Dat is vast alles. Hij wil gewoon altijd winnen.’ Dat, zo wist ze, was Olivers manier om een hoogtepunt te bereiken. Seks had hem nooit zo geïnteresseerd. Niet met haar, in ieder geval.

Haar vriendin nam haar met samengeknepen ogen op. ‘Dus je beweert dat dit niet om een man draait? Maak dat de kat wijs. Ik heb die blik in je ogen wel gezien.’

Rebecca zuchtte. Ze wist dat Pookie aan zou blijven dringen tot ze beet had. ‘Ik moest denken aan Chance Walker,’ zei ze, zich schrapzettend voor de reactie van haar vriendin.

 

Toen zijn ontbijt werd gebracht - beenham, gebakken eieren en volkoren toost met zwartebessenjam - legde Chance de foto van Dixie naast zijn bord. Tijdens het eten wierp hij er zo nu en dan een blik op.

Als de foto inderdaad ter gelegenheid van Dixies eindexamen was genomen, kon ze er inmiddels wel weer heel anders uitzien. Nog extravaganter, waarschijnlijk. Hoofdschuddend dacht hij aan de tiener van toen. Zou hij haar na al die tijd nog wel herkennen?

‘Nieuwe vriendin?’ vroeg Lydia, de serveerster, die zijn koffie bij kwam schenken.

‘Nou, nee. Ze is betrokken bij een zaak waar ik aan werk. Heb jij haar toevallig gezien? Ze moet nu zo’n elf jaar ouder zijn dan op deze foto.’

Lydia, een oudere, stevig gebouwde vrouw, schudde haar hoofd. ‘Nee, sorry. En geloof me, dat haar zou ik niet zijn vergeten. Als het tenminste nog die kleur heeft.’

'Iets zegt me dat deze dame alle kleuren van de regenboog heeft uitgeprobeerd,’ zei hij, met een blik op de foto van Dixie.

‘Zo te horen ken je haar.’

‘Toen ze twaalf was. Sindsdien heb ik haar niet meer gezien.’ Geamuseerd schudde hij zijn hoofd. ‘Ze was een lastige tante in die tijd. Ik ging er gewoon van uit dat ze meer op haar zus zou gaan lijken naarmate ze ouder werd.’

Lydia trok haar wenkbrauwen op.

‘Ik had verkering met haar grote zus.’ Tot zijn verbazing hoorde hij iets van spijt doorklinken in zijn stem. Niet omdat Rebecca en hij niet getrouwd waren, maar omdat ze op zo’n vervelende manier uit elkaar waren gegaan.

‘Je eerste echte liefde?’

‘Zoiets. Toen ze ging studeren, heeft ze iemand anders ontmoet.’ Iemand die ze geschikter achtte. ‘Ik heb gehoord dat ze inmiddels drie kinderen heeft en dat haar man een beroemde advocaat is in Houston.’

Lydia legde haar hand op zijn schouder. ‘Liefje, ik durf te wedden dat ze bij jou beter af zou zijn geweest.’

Hij lachte. ‘Geen twijfel mogelijk.’

‘Zal ik de rest inpakken voor Beauregard?’ vroeg de serveerster, terwijl ze de tafel afruimde.

‘Graag.’ Hij stopte alle documenten terug in de map, inclusief de foto van Dixie. Toen dronk hij zijn koffie op, pakte de map en de in aluminiumfolie verpakte ham, en liep ermee naar de pick-up.

Beauregard verorberde de ham in één grote hap en keek hem toen verwachtingsvol aan.

‘Sorry, ouwe reus,’ zei Chance. ‘Daar zul je het voorlopig mee moeten doen.’ Hij spreidde de plattegrond van Montana uit op het stuur en staarde naar de zigzaglijn die hij erop had getekend toen hij was nagegaan welke route Dixie had genomen.

Ze was niet naar hem toegekomen, dus zou hij haar moeten opzoeken. Als hij gelijk had, bewoog ze zich volgens een bepaald patroon voort. Ze kwam deze kant op, dat was duidelijk. Het zou alleen heel goed kunnen dat ze niet wilde dat iemand dat in de gaten kreeg.

Nogal ironisch, eigenlijk, als je bedacht dat iemand het wel degelijk doorhad en zijn kantoor was binnengedrongen om het bandje uit zijn antwoordapparaat te halen. Hij vroeg zich af wat voor berichten Dixie had ingesproken, en waarom ze van belang waren voor degene die kennelijk naar haar op zoek was.

Allemaal vragen die hij haar zou stellen zodra hij haar had gevonden.

Natuurlijk was er ook nog een kleine kans dat ze daadwerkelijk was ontvoerd, en dat de ontvoerder zo dom was geweest om acht berichten op zijn antwoordapparaat achter te laten. Maar welke ontvoerder deed nu zoiets? En waarom juist Chance?

Wat er ook gaande was, hij achtte het onwaarschijnlijk dat Dixie had ingesproken waar ze was, of waar ze naartoe ging. Hetzelfde gold voor de eventuele ontvoerders.

Met een zucht vouwde hij de kaart op, startte de motor en reed de parkeerplaats van het restaurant af. Hij zou langs het meer naar Townsend rijden, waar Dixie - als ze haar route had voortgezet - vandaag zou moeten arriveren.

Voordat hij zijn snelheid verhoogde, keek hij in zijn binnenspiegel en zag dat er een lichtgekleurd bestelbusje vlak achter hem de weg opdraaide.

 

‘Chance Walker?’ riep Pookie uit. Toen ze zag dat verschillende mensen in het restaurant hun hoofd omdraaiden, dempte ze haar stem. ‘Waarom in vredesnaam? Ik bedoel, dat is toch nooit serieus geweest? Als je met hem was getrouwd, had je je sociale carrière wel op je buik kunnen schrijven.’

Rebecca knikte. Het was allemaal waar. Het was niet eens bij haar opgekomen om met Chance Walker te trouwen. Ze had Pookie echter nooit verteld over haar stille hoop Chance als minnaar te kunnen houden. Ze had nooit verwacht dat hij een vakantiebaantje in Montana aan zou nemen en vervolgens niet meer naar Texas terug zou keren. Een van de geheimen die ze voor Pookie bewaarde, was de ware toedracht van het einde van hun relatie. Pookie had altijd aangenomen dat Rebecca het had uitgemaakt met Chance omdat ze Oliver had ontmoet, die in alle opzichten de betere partij was.

Wat Pookie niet wist, en waar ze ook nooit achter mocht komen, was dat Chance degene was die de relatie had verbroken. Hij had door gekregen dat ze niet van plan was ooit met hem te trouwen. Maar Oliver wist dat ze aan de kant was gezet en wreef haar dat geregeld in, de ellendeling.

Dus zelfs als Chance in de buurt was gebleven, zou de gedroomde affaire er niet in hebben gezeten. Alleen de gedachte al maakte haar boos en overstuur.

En nu zat haar zus in Montana.

Samen met Chance?

Het idee was genoeg om haar de eetlust te ontnemen.

‘Waarom zou je na al die tijd nog een gedachte aan hem verspillen?’ vroeg Pookie.

‘Het komt door pappie. Volgens mij is hij in Montana, en daarom moest ik aan Chance denken.’ Ze nam tenminste aan dat pappie de ‘rotzak’ was waar Oliver het de vorige avond aan de telefoon over had gehad.

Pookie wilde iets zeggen, maar stopte, keek over Rebecca’s schouder en glimlachte. ‘Nu, als hij inderdaad in Montana was, dan is hij inmiddels terug,’ zei ze zachtjes tegen Rebecca.

 

In de binnenspiegel zag Chance het busje achter hem de weg oprijden. De tweebaans snelweg liep langs het meer, over de dam, en vervolgens in zuidelijke richting naar Townsend, waar zijn kantoor was gelegen. Rond deze tijd van het jaar was het rustig op de weg, vanwege de feestdagen en het strenge winterweer.

Chance minderde tempo om de bestuurder van het busje de gelegenheid te geven hem in te halen. Het busje ging echter ook langzamer rijden, waardoor ze bij elkaar bleven - en Chance’ vermoedens werden bevestigd.

Toen de weg om de noordkant van het meer begon te buigen, trapte Chance het gaspedaal verder in. Ook het busje ging harder rijden. De bestuurder nam zelfs een paar gevaarlijk scherpe en snelle bochten om de pick-up bij te houden. Het leed geen twijfel dat de man of vrouw achter het stuur van het busje hem volgde en hem niet uit het zicht wilde verliezen.

Gelukkig was er deze ochtend nauwelijks verkeer. Toen Chance een bocht nam en uitkwam op een stuk weg dat aan beide kanten begrensd werd door een diepe greppel, trapte hij op de rem en kwam midden op de weg tot stilstand. In beide richtingen kon er geen auto meer langs.

Het busje kwam met volle vaart door de bocht gescheurd. De bestuurder remde zo hard mogelijk, maar besefte kennelijk dat hij nooit op tijd zou kunnen stoppen, en stuurde het busje bij wijze van noodgreep aan op de greppel.

Chance zette de pick-up langs de kant van de weg, pakte zijn pistool en sprong naar buiten. Met het pistool in de hand rende hij naar het busje en rukte het portier van de bestuurder open.

Hij richtte de loop van het wapen op de borst van de man achter het stuur. ‘Vertel maar eens heel gauw waarom je me volgt.’

‘Kalm aan,’ riep de man uit, zijn handen omhoog heffend. ‘Ik ben een privédetective. Net als jij.’

Bij het horen van het vette Texaanse accent van de man vloekte Chance binnensmonds. ‘Wie ben je?’

‘Als je me mijn identificatie uit mijn jaszak laat halen...’

‘Vergeet het maar.’ Hij stak zijn hand uit en griste de portemonnee van de man uit zijn jas - samen met een 9 mm kaliber pistool. Hij gooide het wapen een eind verderop in de diepe sneeuw en maakte de portemonnee open. J.B. Jamison, stond er op het identificatiebewijs, privédetective te Houston.

‘Wie heeft je ingehuurd?’ vroeg hij, de portemonnee achter in het lege busje werpend. Niet dat hij het antwoord nog niet kende.

‘Bonner. Beauregard Bonner.’

‘Wat moest je in vredesnaam van hem doen?’ vroeg Chance op barse toon. ‘Mij achtervolgen?’

‘Zijn dochter opsporen en haar terugbrengen naar Texas.’

‘En wat heb ik daarmee te maken?’

‘Bonner zei dat ze misschien contact met jou zou opnemen.’

Dus dat was het. Die sluwe oude vos had zich aan alle kanten ingedekt. Hij dacht dat Dixie naar Chance toe zou komen, maar vertrouwde er niet op dat Chance erin zou slagen haar naar huis te brengen. Waarom niet?

‘Dus jij bent degene die in mijn kantoor heeft ingebroken en het bandje met berichten heeft gestolen,’ zei hij op beschuldigende toon.

De man keek oprecht verbaasd. ‘Nee. Ik volgde je gewoon, in de hoop dat je me naar Miss Bonner zou leiden. Dat is alles.’

‘Rol je broekspijpen omhoog,’ beval Chance. ‘De indringer heeft zijn been opengehaald aan mijn bureau.’

Met zichtbare tegenzin trok Jamison één voor één zijn beide broekspijpen omhoog. Geen enkele verwonding, nog niet het kleinste schrammetje.

‘Stap uit.’

De privédetective wierp een blik op de diepe sneeuw, en vervolgens op Chance en het pistool. ‘Ik heb echt niet bij je ingebroken. Daar was geen enkele reden toe, dus -’

‘Eruit.’ Chance deed een stap naar achteren, zodat Jamison uit het busje kon stappen. Voorzichtig zette de man zijn ene voet in de sneeuw, en toen de andere. Hoewel hij slim genoeg was geweest om een dikke jas aan te trekken, droeg hij leren instappers die misschien prima geschikt waren voor het milde klimaat van Texas, maar niet voor de ruige winters in Montana.

Haastig fouilleerde Chance de man, en toen hij concludeerde dat Jamison geen tweede wapen bij zich droeg, gaf hij hem opdracht twintig meter bij het busje vandaan te lopen.

Zodra de man zich had omgedraaid, begon Chance het voertuig te doorzoeken.

Geen cassettebandje. Wat hij wel vond, schokte hem echter hevig. Achter in het busje lag alles wat nodig was om iemand vast te binden en te knevelen, en hem, of liever haar, onder dwang mee te nemen - terug naar Texas, ongetwijfeld.

Met een akelig gevoel in zijn maag stapte hij in de pick-up en reed weg, J.B. Jamison vloekend en tierend achterlatend in de diepe sneeuw. Die ellendeling van een Bonner had niets gezegd over een tweede privédetective, laat staan dat hij de man erop uit had gestuurd om zijn dochter tegen haar wil mee terug te nemen naar Texas.

Chance had maar één taak: Dixie vinden. Punt uit.

Onder andere omstandigheden zou hij er onmiddellijk mee zijn gestopt. Na wat hij achter in het busje had aangetroffen, vreesde hij echter voor het welzijn en de veiligheid van Dixie Bonner - en was hij meer vastbesloten dan ooit om haar te vinden.


 

 

Hoofdstuk 4

 

 

Rebecca verstijfde toen haar vader naast hun tafeltje kwam staan.

‘Kijk eens wie we daar hebben,’ fleemde Pookie. ‘Mijn favoriete oliebaron. U komt toch zeker wel bij ons zitten?’ Pookie had de irritante gewoonte om met oudere mannen te flirten in het bijzonder rijke oudere mannen, en wie was er rijker dan Beauregard Bonner? Pookie stond op en plantte een zogenaamd onschuldig kusje op de wang van Rebecca’s vader.

‘Je bent een zondige vrouw,’ zei pappie tegen Pookie, hoewel hij duidelijk genoot van de aandacht. ‘Rebecca,’ zei hij toen met een kort knikje.

Haar vader en zij spraken zelden met elkaar. Het leek wel alsof hij nooit wist wat hij tegen haar moest zeggen. Met Dixie, daarentegen, kon hij urenlange gesprekken voeren - maar Dixie was dan ook zijn lievelingetje, wat hij ook beweerde. Niet dat hij niet zijn best deed om Rebecca het gevoel te geven dat hij van haar hield. Maar daar school ook meteen het probleem: hij deed veel te veel zijn best, terwijl het bij Dixie vanzelf leek te gaan.

‘Wat brengt jou naar de stad?’ vroeg Rebecca zo liefjes mogelijk. ‘Heb je een afspraak?’ Hoopvol keek ze het restaurant rond.

‘Samantha, liefje, zou je ons een momentje willen excuseren?’

Pookie wierp Rebecca een nieuwsgierige blik toe. ‘Natuurlijk. Ik moet toch even mijn neus poederen.’

Zodra Beauregard Bonner tegenover zijn dochter was gaan zitten, zag ze dat hij ergens mee in zijn maag zat. Ze zette zichzelf schrap, vrezend dat hij op het punt stond haar iets onaangenaams te vertellen.

‘Heb je je zus de laatste tijd nog gezien?’ vroeg hij.

Ze knipperde met haar ogen. De vraag was zo onverwacht dat ze betwijfelde of ze het goed had verstaan. ‘Sorry?’

‘Je zus. Dixie. Je herinnert je haar misschien nog van de vorige kerst? O nee, dat is waar ook, toen was je er niet bij.’

Zijn toon beviel haar niet. ‘Natuurlijk herinner ik me mijn zus,’ zei ze koeltjes. Pappie vond dat het aan haar lag dat zij en Dixie geen hechtere band hadden. Jij bent de oudste, zei hij dan. Alsof dat iets uitmaakte.

‘Ik ben trouwens niet de enige die wel eens een kerstdiner heeft gemist,’ vervolgde ze vinnig. ‘Twee jaar geleden zat je op Jamaica, als ik me niet vergis. Hoe heette ze ook alweer? Lupina? Carmella? Het zijn er zoveel geweest, dat ik de namen niet kan onthouden.’

Haar vader leek haar niet te horen. Hij probeerde de aandacht van de ober te trekken, ongetwijfeld om een stevige borrel te bestellen.

Niet dat Rebecca iets om Kerstmis gaf. Ze waren nu eenmaal niet het soort familie dat gezellig met zijn allen onder de boom zat. Dat hadden ze wel kunnen zijn, als haar moeder was blijven leven - maar dat was ze niet.

‘Wat heeft Dixie nu weer uitgehaald?’ Ze probeerde een verveelde toon aan te slaan, maar haar hart sloeg sneller dan normaal. Wat had Dixie uitgehaald?

‘Heb je haar onlangs nog gesproken?’ vroeg haar vader, zonder antwoord te geven.

Ze fronste. ‘Nee, pappie, dat heb ik niet. Jij ?’

‘Nee. Ze... Ze wordt vermist.’

Rebecca lachte - beleefd natuurlijk, want tenslotte zaten ze in een van de deftigste restaurants van Houston. Nog een goede reden om het nu niet over haar zus te willen hebben. ‘Dixie wordt zo vaak vermist. Ik snap niet wal ik daarmee te maken heb.’ Ze pakte haar handtas en stond op. ‘Sorry, pappie, maar ik moet nu echt weg. Verontschuldig me alsjeblieft tegenover Pookie.’

‘Ga zitten.’ Hij had zijn stem niet verheven, maar aan zijn toon te horen zou hij dat elk moment kunnen doen. Beauregard Bonner had er geen probleem mee om in het openbaar een scène te schoppen. In feite leek hij daar juist van te genieten, alsof hij zijn ordinaire afkomst niet wilde verloochenen. Zoals hij vaak zei: ‘Als het die snobs niet bevalt, lopen ze maar naar de hel.’

Ze liet zich weer op haar stoel zakken.

‘Ik denk dat ze is ontvoerd,’ zei haar vader. Hij pakte Rebecca’s glas water en dronk het in één keer leeg. ‘Wanneer komt die verdraaide ober nog eens?’

Rebecca ving de blik van de ober en vormde het word ‘whisky’ met haar lippen. Ze hoefde niet duidelijk te maken dat het de beste kwaliteit moest zijn. Dat sprak vanzelf.

‘Hoe kom je erbij dat ze ontvoerd zou zijn?’ vroeg ze voorzichtig. Haar vader zou alleen maar geïrriteerd raken als ze Dixies eerdere streken erbij zou halen.

‘Ik heb een telefoontje gekregen.’ De ober zette het glas whisky neer, en Beauregard gulpte het in twee teugen leeg, waarna hij de ober gebaarde een tweede te halen. ‘Je neemt het wel heel kalm op,’ zei hij, een tikje te luid.

‘Omdat ik er geen woord van geloof.’ Ze sprak opzettelijk met kalme en zachte stem, om hem het goede voorbeeld te geven. Haar vader was er heel goed in om haar voor gek te zetten. Waarom kwam ze toch niet uit een beschaafde familie, zoals Pookie en haar andere vriendinnen?

‘Ze eisen een miljoen dollar losgeld.’

‘Dat meen je niet!’

Hij keek haar met een uitgestreken gezicht aan.

‘Natuurlijk, wat dom van me. We hebben het over Dixie. Nog even, en ze eist je hele vermogen op, om het allemaal weg te geven aan een van die stomme goede doelen van haar.’ En pappie zou het haar nog geven ook, dacht ze kwaad. Had Oliver haar niet gewaarschuwd dat Dixie uiteindelijk alles zou krijgen? ‘Dus je hebt betaald. Ik zie het probleem niet.’

‘Betaald? Ik ben niet gek.’

De ober zette de tweede whisky neer en keek nerveus naar Beauregard, alsof hij net als Rebecca bang was dat de oliebaron voor problemen zou zorgen.

‘Je hebt nog niet betaald?’ vroeg ze verbaasd.

‘En dat ga ik niet doen ook.’

Natuurlijk zou hij betalen. Uiteindelijk. Waar het Dixie betrof, gaf hij altijd toe. ‘Wat doe je er dan aan?’

‘Ik probeer haar op te sporen, wat dacht jij dan?’

Ze keek het restaurant rond. ‘Ik had je ook over de telefoon kunnen vertellen dat ik haar niet gezien heb, pappie.’

Hij vernauwde zijn ogen. ‘Wat ben je toch een trut.’

Zijn woorden kwamen harder aan dan verwacht. Ze wist dat hij alleen zo deed omdat hij zich zorgen maakte over zijn dochter. Zijn andere dochter. ‘Waarom doe jij altijd zo lullig?’ siste ze terug.

Hij klemde zijn hand om zijn glas, bracht het naar zijn lippen en dronk het in één teug leeg. Uit ieder gebaar sprak woede, maar hij zorgde ervoor het glas zorgvuldig op tafel terug te zetten.

Ze wist dat ze te ver was gegaan, maar ze kon er niet meer tegen om altijd maar op het tweede plan te komen. Waarom maakte haar vader zich nooit eens druk om haar? ‘Ik hoorde dat je naar Montana bent geweest,’ zei ze, hopend dat hij het zou ontkennen.

‘Wie heeft je dat verteld?’

Ze staarde haar vader aan. ‘Dus het is waar?’ Het was niet de bedoeling geweest om zo geschokt te klinken, maar ze kon het niet helpen. Dus ze had gelijk: de ‘rotzak’ waar Oliver over had gesproken, was haar vader.

‘Het is niet wat je... O, laat ook maar.’ Hij gebaarde naar de ober voor zijn volgende whisky. ‘Ik denk dat Dixie daar zit.’

Dit was allemaal volkomen onwerkelijk, dacht Rebecca, helemaal na de twee cocktails die ze op had. En dan was er nog dat vreemde telefoongesprek van Oliver, van gisteravond...

‘Ik heb je oude vriendje ingehuurd om haar te vinden.’

Zie je wel! Haar instinct had haar niet bedrogen. Ze werd licht in het hoofd, en even overwoog ze net te doen alsof ze niet wist waar haar vader het over had. In plaats daarvan zei ze echter: ‘Ik neem aan dat je het over Chance Walker hebt.’ Ze sprak de naam voorzichtig uit, alsof de woorden waren gevormd uit duur, breekbaar kristal.

‘Hij is een verdomd goede privédetective.’

Pappie bestudeerde haar gezicht. Zijn ogen waren glazig van de alcohol, maar hij was niet dronken. En ook niet dom. ‘Je had die man nooit moeten laten gaan.’

‘Wat?’ Ze geloofde haar oren niet.

Beauregard pakte het glas dat de ober zojuist opnieuw had gevuld en staarde erin alsof het drankje oneindig veel fascinerender was dan zijn eigen dochter.

‘Wat zei je daar?’ herhaalde ze, naar voren leunend. Het kostte haar moeite haar stem gedempt te houden. Tenslotte was ze een Bonner, en gewend aan ordinaire scènes. Ze gaf er alleen de voorkeur aan die niet in het openbaar te houden.

‘Jij, van alle mensen, wéét waarom ik met Oliver ben getrouwd.’ Haar stem beefde van woede. ‘Om iets van aanzien en respect te verwerven voor onze familie, omdat jij, met al je geld, toch maar een omhooggevallen straatjongen bent, of niet soms? Omdat je een goede naam nu eenmaal niet kunt kopen, hoeveel geld je ook hebt.’

Hij keek haar niet aan, maar wat ze op zijn gezicht las, schokte haar.

Schaamte. Diepe schaamte.

Ze voelde zich misselijk. Hij had precies geweten waarom ze met Oliver in zee was gegaan - dat ze niet van hem had gehouden, dat ze haar eigen geluk had opgeofferd voor de familie. En hij, haar eigen vader, had geen seconde geprobeerd om het haar uit het hoofd te praten.

Ze stond op, pakte haar tas en staarde hem met een kille blik aan. ‘Zoals ik al zei, ik heb nog meer te doen.’ Ze draaide zich om.

Net zoals hij haar niet had tegengehouden toen ze met Oliver trouwde, hield hij haar niet tegen toen ze het restaurant uit liep.

 

Chance reed een flink stuk verder en zette de pick-up toen langs de weg. Pas toen hij enigszins tot zichzelf was gekomen, belde hij Beauregard Bonner.

‘Hallo?’ Bonner klonk slaperig. Of aangeschoten. Vanwege het tijdstip en het geroezemoes op de achtergrond -een bar? - hield Chance het op het laatste.

‘Wat denk je in vredesnaam dat je aan het doen bent?’ Hij had zich voorgenomen kalm te blijven, Bonner niet te vertellen hoe hij over hem dacht. Bij het horen van de stem met het zware Texaanse accent verdwenen al zijn goede voornemens echter als sneeuw voor de zon.

‘Chance?’

‘Ik heb zojuist een nogal onaangename ontmoeting gehad met de andere privédetective die je hebt ingehuurd. Waar haal je het lef vandaan?’

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’

‘Je weet donders goed waar ik het over heb. J.B. Jamison, uit Texas.’

‘En die man beweert dat ik hem heb ingehuurd? Nu, hij vergist zich. Ik heb maar één detective in de arm genomen, en dat ben jij.’

Chance vloekte. ‘Onzin. Hoe kan hij zich in zoiets vergissen?’

‘Misschien heeft iemand zich als mij voorgedaan, maar ik heb er niets mee te maken,’ snauwde Bonner. ‘Erewoord.’

Alsof Bonners woord iets waard was. Met moeite onderdrukte hij de neiging de Texaan precies te vertellen wat hij van hem dacht. In plaats daarvan dacht hij aan zijn eigen dochter.

‘Gisteravond heeft iemand ingebroken in mijn kantoor,’ vertelde hij. ‘Als het Jamison niet was, is er nóg iemand op zoek naar Dixie.’

‘Nogmaals, ik heb die man niet ingehuurd.’ Bonner klonk kwaad.

Chance schudde zijn hoofd en onderdrukte zijn groeiende ergernis. Als het Jamison niet was geweest, wie had dan het bandje uit zijn antwoordapparaat gestolen? ‘Ik zal duidelijk zijn,’ zei hij. ‘Ik ga verder met zoeken naar je dochter. Daar betaal je me tenslotte voor. Als ik haar vind, zal ik haar zelfs naar het vliegveld brengen, zodat ze kan terugkeren naar Houston - als ze dat wil. Maar ik sta niet toe dat iemand haar als een crimineel vastbindt en tegen haar wil meesleept naar Texas, zoals Jamison van plan was. Dat is ontvoering, en daar werk ik niet aan mee - wat er ook gaande is tussen jou en Dixie.’

Hij hoorde Bonner een flinke slok nemen. Op de achtergrond klonk het geluid van rinkelende glazen, gemengd met het geroezemoes van pratende mensen. Die schoft zat te lunchen.

‘Zorg ervoor dat je mijn dochter zo snel mogelijk vindt. Er is opnieuw losgeld geëist, anderhalf miljoen deze keer. Er lag ook een pakje voor me toen ik landde op het vliegveld. Dixies hangertje zat erin, het hangertje dat ik haar voor haar zestiende verjaardag heb gegeven. Ze deed het nooit af.’

Chance kreunde. ‘Verduiveld, Beauregard. Schakel de FBI in. Zij kunnen een eventueel volgend telefoontje traceren.’

‘Deze discussie hebben we al gevoerd,’ zei Bonner op vermoeide toon. ‘Ze heeft haar creditcard weer gebruikt. In een of ander plaatsje genaamd Neihart, in Montana. Bel me zodra je haar hebt gevonden. Maar ik moet je waarschuwen: haar vinden en haar vast weten te houden zijn twee heel verschillende dingen. Je zult nog wel gaan begrijpen waarom die Jamison zulke... onorthodoxe methoden hanteert.’ Hij hing op.

Gefrustreerd klapte Chance zijn mobiel dicht. Wat had dit nu weer te betekenen? Zo te horen geloofde Bonner nog steeds niet dat zijn dochter was ontvoerd, en toch maakte hij zich zorgen om haar. Hoogstmerkwaardig.

Beauregard - de hond - blafte, waarschijnlijk om hem te laten weten dat hij het niet op prijs stelde dat Chance hem met zijn luide telefoongesprek had gewekt terwijl hij net lekker lag te doezelen.

‘Ga maar weer slapen. Ik maak je wakker voor je middageten.’ Chance klopte de hond op zijn kop, en het dier krulde zich weer op. Binnen een paar tellen was hij onder zeil. Honden, dacht Chance. Wat een luizenleventje leidden die beesten eigenlijk.

Zijn instinct vertelde hem dat hij de oliebaron onmiddellijk terug moest bellen en moest zeggen dat hij niets meer met deze zaak te maken wilde hebben. Helaas ging het nu niet meer alleen om het geld. Wat een lastpak Dixie Bonner ook was, hij moest ervoor zorgen dat hij haar vond vóórdat J.B. Jamison dat deed. Als Bonner de Texaanse detective niet had ingehuurd, moest iemand anders dat hebben gedaan. Iemand die er belang bij had Dixie terug te slepen naar Texas. Maar wie? En waarom?

Bonner weigerde de hulp van de FBI in te roepen. Wat er in werkelijkheid ook gaande was, hij wilde de officiële autoriteiten erbuiten houden. Kwam dat door iets wat Dixie had gedaan? En hoe kwam Bonner erbij dat zijn dochter zich zomaar terug zou laten voeren naar haar geboortestaat? Als ze daartoe werd gedwongen, had ze immers alle recht haar vader aan te klagen - tenslotte was ze meerderjarig.

Allemaal vragen, en geen antwoorden.

Hij haalde de plattegrond weer tevoorschijn. Als hij Dixies reispatroon goed doorzag, was ze op weg naar White Sulphur Springs.

Hij kon niet langer wachten. Het was tijd om haar de pas af te snijden.

 

Toen Oliver het gebouw van Bonner Unlimited uit kwam lopen, zag hij Ace Bonner, die grijnzend tegen Olivers Porsche geleund stond. Ace was een grote, stevig gebouwde man van in de vijftig, met dik grijs haar en ijsblauwe ogen. In zijn jonge jaren was hij waarschijnlijk een knappe kerel geweest - zoals de meeste Bonners. Zijn jaren in de gevangenis hadden zijn uiterlijk echter weinig goed gedaan.

‘Wat doe jij hier?’ snauwde Oliver. Hij wierp een blik over zijn schouder naar de ingang van het gebouw, bang dat Carl of Mason hen vanuit het raam zou zien.

‘Maak je niet druk, man,’ zei Ace, zijn arm om Olivers schouder slaand. ‘We zijn toch familie? We mogen best samen gezien worden.’

‘Niet als we bezig zijn met een deal,’ siste Oliver geïrriteerd. Hij schudde Ace’ arm van zich af en liep naar de andere kant van de Porsche, hopend er snel vandoor te kunnen gaan. ‘En blijf van mijn auto af.’

‘We moeten praten.’ De grijns was van Ace’ gezicht verdwenen.

Oliver keek hem aan. ‘Waarover? De deal?’

‘Ik moet nóg iemand omkopen.’ Ace hief zijn handen op voordat Oliver kon protesteren. ‘Het is bijna voor elkaar. Alleen die ene vent kan onze plannen nog dwarsbomen. Je gaat het toch niet op het laatste moment verpesten door op je centen te gaan zitten?’

‘Mijn centen zijn op,’ snauwde Oliver.

Ace hield zijn hoofd schuin. ‘Lariekoek.’ Zijn blik gleed over de Porsche. ‘Vijfentwintigduizend is niks voor een rijke stinkerd als jij.’

‘Vijfentwintigduizend.’ Oliver kreeg het bedrag bijna niet over zijn lippen.

‘Dat is het laatste wat ik vraag, ik zweer het. Man, we staan op het punt om zes miljoen binnen te slepen. Ga je nu moeilijk doen over die miezerige vijfentwintig ruggen?’ Oliver staarde Ace aan, te kwaad om iets uit te kunnen brengen. ‘Als deze deal niet doorgaat,’ dreigde hij ten slotte, ‘en als ik erachter kom dat het één grote zwendel was -’ ‘Kom nou. Zou ik mezelf drie miljoen door de neus boren voor die armzalige honderdduizend die je me hebt gegeven om alles te regelen?’

‘Twee.’

‘Wat?’

‘Twééhonderdduizend,’ zei Oliver, elke lettergreep uitrekkend.

‘Zal ik bij je langskomen om het geld op te halen?’ vroeg Ace onverstoorbaar.

‘Nee.’ Het kwam er scherper uit dan de bedoeling was. ‘Ik neem contact met je op zodra ik het heb.’

‘Oké dan.’

Ace grijnsde, maar de zure blik in zijn ogen beviel Oliver niets. Als deze deal eenmaal achter de rug was, wilde hij nooit, maar dan ook nooit, meer iets met Ace Bonner te maken hebben.

 

Terwijl Chance naar White Sulphur Springs reed, keek hij om zich heen of hij Dixies rode Mustang ergens kon ontdekken. Hij kon zich niet voorstellen dat de ontvoerder de wagen zou besturen. Of Dixie zelf, wat dat betrof. Als ze niet gevonden wilde worden, zou ze de Mustang allang hebben verruild voor een minder opvallend voertuig. Zelfs als de ontvoering in scène was gezet, moest ze zich zo onderhand toch hebben gerealiseerd dat er mensen naar haar op zoek waren.

Chance hield zichzelf voor dat deze hele kwestie wellicht niets méér was dan een uit de hand gelopen machtsstrijd tussen vader en dochter. Bonner was er koppig genoeg voor. En Dixie vermoedelijk ook. Misschien reageerde hij overdreven, en bevond Dixie zich helemaal niet in moeilijkheden.

Toch kon hij het gevoel niet van zich af schudden dat Bonner oprecht bang was dat zijn dochter iets zou overkomen. Was die angst terecht?

Na een poosje verliet Chance de snelweg en sloeg een kleinere weg in, zich ondertussen afvragend of hij niet gek was. Dit had verdacht veel weg van een wanhoopsactie. Misschien was er helemaal geen patroon te ontdekken in de route die Dixie had gekozen. Geen boodschap. Geen strategie.

Toen hij langs een grote villa reed die bekendstond als The Castle, zag hij echter iets wat hem op de rem deed trappen.

The Castle was in 1892 gebouwd, en opgetrokken uit steen en graniet dat in de plaatselijke steengroeve was uit gehakt. Volgens de overlevering was het huis ontworpen en gebouwd voor de verloofde van de toenmalige eigenaar. Geen enkele uitgave was geschuwd, geen enkele luxe ontbrak - zelfs de badkuip niet.

Desondanks was er van het huwelijk niets terechtgekomen, en inmiddels werd de villa gebruikt als museum. De teleurstellende afloop van het verhaal leek in dit geval bijzonder toepasselijk, want op de parkeerplaats van het imposante gebouw stond een felrode Mustang met Texaanse nummerplaat.

Chance zette zijn pick-up aan de overkant van de straat en staarde naar de vrouw die de openingstijden van het museum stond te bestuderen. Er was niemand anders, dus kennelijk was het museum gesloten.

Eerder was hij bang geweest dat hij haar niet zou herkennen na al die jaren. Destijds had Dixie in niets op haar zus geleken. Rebecca was klein en fijngebouwd geweest, met steil blond haar dat glad rond haar gezichtje viel.

De vrouw bij de ingang van het museum had de lange benen van een veulen en droeg een strakke spijkerbroek waarin haar goedgevormde achterwerk perfect uitkwam. Haar taille was slank, haar schouders, half bedekt door een tuimelende massa donkere krullen, mooi breed.

Toen hij Dixie Bonner de laatste keer had gezien, was ze twaalf geweest - een meisje, zonder de rondingen van een volwassen vrouw. Ook toen was ze echter al lang geweest, slank, en in het bezit van een volle bos donker haar...

Hij opende het portier van de pick-up en stapte uit. Hoewel de vrouw niet naar hem keek toen hij de straat overstak, kreeg hij het gevoel dat ze hem wel degelijk in de gaten had. Zoals ze daar het bord van het museum stond te lezen, wekte ze niet de indruk van een vrouw die was ontvoerd, of die vreesde voor haar leven. Meer die van een toerist die op zoek is naar bezienswaardigheden.

Hij schrok op van het geluid van gierende banden en een grommende motor. Toen hij zich omdraaide, zag hij een grote zwarte sedan de straat in komen scheuren. Even dacht hij dat het baldadige tieners waren, die het slaperige stadje op zijn kop wilden zetten. Maar tieners in deze contreien reden in versleten pick-ups, of in oude rammelkasten met missende onderdelen en slordig bijgeverfde slijtplekken - niet in een wagen die eruit zag als een goed onderhouden huurauto in een bovengemiddelde prijsklasse.

De wagen kwam met piepende banden tot stilstand voor het museum. Het portier vloog open, en er sprong een grote man uit, die zich onmiddellijk op Dixie wierp.

Ze had de auto ongetwijfeld horen aankomen. Ze draaide zich razendsnel om, bijna alsof ze de aanval van haar belager had verwacht. Haar schoudertas raakte de man vol in zijn gezicht, en bij wijze van vervolg gaf ze hem een hard knietje in zijn kruis. De man zakte als een zak aardappels in elkaar, kreunend van de pijn.

De bestuurder van de sedan wilde uitstappen om zijn maat te hulp te schieten, maar toen hij Chance aan zag komen rennen, pistool in de aanslag, trok hij haastig het portier dicht.

De grote man, die half ineengedoken aan kwam strompelen, slaagde er nog maar net op tijd in om in de wagen te stappen. Nog geen seconde later trapte zijn handlanger het gaspedaal vol in, en verdween de sedan op hoog tempo om de hoek.

‘Gaat het?’ riep Chance, naar de vrouw toe rennend. Mocht hij nog enige twijfel hebben gekoesterd over haar identiteit, dan was die twijfel nu verdwenen. Alleen een Bonner trok problemen aan zoals een magneet ijzer.

Ze wierp een blik op zijn wapen maar reageerde verder niet - alsof het een dagelijkse gewoonte van haar was om brute kerels van zich af te slaan en vervolgens iemand met een pistool op zich af te zien komen.

Hij zag nu dat hij zich had vergist toen hij had vastgesteld dat haar jukbeenderen het fraaiste onderdeel van haar gezicht vormden. Hoe aantrekkelijk die ook waren, zijn aandacht werd nu vooral getrokken door de grote blauwe ogen met de donkere wimpers, en de volle, perfect gevormde mond.

Nog voordat hij kon kiezen tussen die twee, trok ze haar wenkbrauwen op en zei: ‘Dat werd hoog tijd, Chance Walker.’


 

 

 Hoofdstuk 5

 

 

‘Pardon?’

Dixie nam Chance Walker gretig in zich op. De eigenschappen waar ze als twaalfjarige zo gek op was geweest, waren precies de dingen die Rebecca aan hem had willen veranderen. Chance was altijd een beetje een ruig type geweest.

De jaren in Montana hadden die trek nog versterkt. Hij was ouder geworden, maar op een geweldige manier, zoals een goede leren bank. Rond zijn ogen waren fijne lijntjes zichtbaar, maar zijn bruine ogen leken zachter, alsof het leven hem nederigheid had geleerd en hem tegelijkertijd sterker had gemaakt.

‘Pardon?’ herhaalde hij, zijn hoofd schuddend. ‘Me dunkt dat een bedankje beter op zijn plaats is, gezien het feit dat ik je zojuist heb gered uit handen van die twee gorilla’s.’

‘Alsof ik redding nodig had,’ snibde ze. ‘In mijn eentje had ik ze ook wel aangekund.’

Zijn grijns maakte allerlei herinneringen bij haar los. Chance Walker was nog precies dezelfde als vroeger. Koppig, arrogant en zonder twijfel de aantrekkelijkste man die ze ooit had gezien.

Als twaalfjarige was ze stapelverliefd op hem geweest, en ze wist nog precies hoe pijnlijk het was geweest om in zijn buurt te zijn. Hij had haar behandeld als een kind, wat ze toen natuurlijk ook was. Maar daardoor had het niet minder pijn gedaan.

‘Natuurlijk,’ zei hij droogjes. ‘Echt een geniale zet, zoals je ze voor het museum stond op te wachten.’

Het liefst zou ze zich in zijn armen storten, en hem vertellen hoe heerlijk het was om hem weer te zien. Het was immers de waarheid. Tegelijkertijd wilde ze niet dat hij zou merken hoe bang ze was, hoe bang ze al dagenlang was.

Ze toverde een grijns tevoorschijn die meer zelfvertrouwen uitstraalde dan ze voelde. ‘Ik wachtte op jóu. Fijn dat je eindelijk een van mijn berichten hebt gekregen en hebt uitgevogeld waar ik zat.’

‘Kennelijk ben ik niet de enige. Je had net zo goed op televisie kunnen verkondigen waar je uithing.’

Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Ik wilde niet dat we elkaar zouden mislopen.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nu, tenzij je wilt wachten tot die kerels terugkomen, stel ik voor dat we maken dat we hier wegkomen.’

Hoewel ze nauwelijks in staat was haar irritatie te onderdrukken, knikte ze. Ontspan je, vertelde ze zichzelf. Alles komt goed. Ze had toch geweten dat Chance haar zou vinden? Toen ze twaalf was, had ze hem beschouwd als haar held. Ze had altijd geweten dat hij haar zou komen redden, mocht ze ooit in de problemen raken - en als ze ooit in de problemen had gezeten, dan was het nu wel.

‘Ik dacht dat je wel eerder zou zijn komen opdagen, gezien het aantal berichten dat ik heb achtergelaten,’ zei ze, terwijl ze de straat overstaken. Toen hij geen antwoord gaf, ging ze langzamer lopen en keek hem van opzij aan.

Hij beantwoordde haar blik, een frons op zijn voorhoofd. ‘Ik heb die berichten nooit gekregen. Iemand heeft ingebroken in mijn kantoor en het bandje uit mijn antwoordapparaat gestolen. Ik was er al een poosje niet geweest.’

Midden op straat bleef ze stilstaan. ‘Hoe wist je dan waar -’

Chance was ook blijven staan, en keek haar aan alsof ze gek was geworden. ‘Luister, we moeten nu echt wegwezen. Ik durf te wedden dat die kerels niet lang weg zullen blijven.’

‘Maar hoe heb je me gevonden?’ Nog voordat hij antwoord gaf, wist ze wat hij ging zeggen.

Met een zucht trok hij zijn cowboyhoed van zijn hoofd en haalde zijn hand door het dikke haar. ‘Je vader heeft me verteld dat je in Montana was. Ik kwam erachter waar je naartoe ging met behulp van de creditcardgegevens die hij me had gegeven.’

Ontzet staarde ze hem aan. ‘Mijn vader?’ Woede en teleurstelling overspoelden haar. ‘Nee. Dat zou je nooit doen.’

Hij deed een stap achteruit, kennelijk verbaasd door haar reactie. ‘Kunnen we ergens anders verder praten? Ik voel me niet bepaald prettig, zo midden op de straat.’

Ze voelde haar autosleutels in haar zak en keek achterom naar het museum. Zou ze de Mustang kunnen bereiken voordat Chance haar inhaalde?

Het was niet de woede die de tranen in haar ogen veroorzaakte, maar het gevoel verraden te zijn. Ze zou Chance haar leven hebben toevertrouwd - had dat in zekere zin ook gedaan. Als een naïeve stommeling had ze contact met hem gezocht omdat ze dacht dat hij de enige was die zich niet door haar vader zou laten omkopen.

‘Waar betaalt mijn vader je voor?’ vroeg ze, trachtend haar stem kalm te laten klinken.

Er was iets van behoedzaamheid in zijn blik geslopen. Haar woede kon hem niet zijn ontgaan - en haar tranen ook niet. Hij deed geen enkele poging te ontkennen dat haar vader hem had ingehuurd. ‘Luister, het is duidelijk dat je in moeilijkheden verkeert. Ik wil je alleen maar helpen.’

Ze lachte schamper. ‘Als je voor mijn vader werkt, dan ben je hier niet om mij te helpen.’ Ze ontmoette zijn blik. ‘Waar betaalt hij je voor? Om mij tegen te houden?’

‘Hij wil gewoon dat je terugkomt naar Texas. Hij maakt zich zorgen om je. Maar daar weet je vast meer van dan ik.’

Ze staarde naar de man die al sinds haar twaalfde als maatstaf gold voor alle mannen die ze sindsdien had ontmoet. ‘Jij schoft.’ Ze keerde zich om en sprintte in de richting van haar auto.

Even staarde Chance haar vol ongeloof na. Toen zette hij de achtervolging in. Ze was snel, met die lange benen, maar het lukte hem haar te pakken te krijgen voordat ze de stoeprand had bereikt. Hij greep haar arm vast en dwong haar zich om te draaien en hem aan te kijken.

‘Wat mankeert jou eigenlijk?’ vroeg hij zonder haar los te laten.

‘Wat mankeert jóu eigenlijk?’ kaatste ze op bitse toon terug. Haar diepblauwe ogen spuwden vuur, en haar stem klonk fel. Dit was geen delicate zuidelijke schone, met bedeesde manieren en een beschaafde stem. Deze vrouw had pit en ruggengraat. Ze was een knetterend stuk vuurwerk, een duiveltje - precies zoals haar vader haar had omschreven.

Hij had kunnen weten dat de onhandelbare tiener die hij had gekend, zou zijn uitgegroeid tot een vrouw om rekening mee te houden.

Nu had ze haar schoudertas gepakt en zwaaide die omhoog, ongetwijfeld met de bedoeling hem er net zo’n mep mee te verkopen als ze tien minuten eerder met haar belager had gedaan. Hij zag het echter aankomen en was haar te snel af. In één beweging hield hij de tas tegen en blokkeerde hij haar volgende actie, niet van zins zich zomaar in het kruis te laten stoten of in een sneeuwhoop terecht te komen.

‘Ik probeer je verdorie te helpen! Waarom geloof je dat niet?’ snauwde hij, haar op een veilig afstandje houdend.

‘Omdat mijn vader je gekocht heeft, net zoals hij altijd doet.’ Ze spuwde de woorden in zijn gezicht, haar ogen vernauwd tot spleetjes.

Chance kon de woede voelen die door haar lichaam ziedde. Hij durfde haar niet los te laten, uit angst dat ze zichzelf opnieuw op hem zou storten. Ondertussen, dacht hij gefrustreerd, stonden ze hier kostbare tijd te verspillen.

‘Niemand heeft me gekocht,’ zei hij met nadruk. ‘Zeker Beauregard Bonner niet. Ken je me niet goed genoeg om te weten dat ik me daar nooit toe zou verlagen?’

‘Ik dacht dat ik je kende, maar dat valt dus lelijk tegen.’

‘Luister, wat er ook tussen je vader en jou speelt, het kan me niets schelen, oké? Ik wil je helpen, om te beginnen door te zorgen dat je hier wegkomt.’ Hij gaf een zacht rukje aan haar armen. ‘Kom op.’ Hij had verwacht dat ze zich zou verzetten, maar ze bleef roerloos staan, alsof ze iets hoorde wat haar verontrustte.

Toen hoorde hij het ook. Ergens in de verte klonk het geluid van een ronkende motor. Hij keek naar Dixies gezicht en trachtte de uitdrukking in die felblauwe ogen te lezen. Was het angst die hij zag? Of iets anders?

Met zichtbare tegenzin liet ze zich door hem naar de pick-up leiden, aan de overkant van de straat.

‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Dixie, terwijl ze naar de passagierszijde van de truck liep. Haar stem klonk bezorgd en een tikje achterdochtig.

‘Ergens waar het veilig is.’ Hij wachtte tot ze in zou stappen, half verwachtend dat ze een nieuwe poging zou doen om de benen te nemen. Beauregard Bonners woorden weerklonken in zijn hoofd. Haar vinden en haar vast weten te houden zijn twee heel verschillende dingen.

‘En mijn auto?’ vroeg ze, met een blik naar het museum.

‘Die halen we later wel op.’ Waarmee hij bedoelde dat hij er wel voor zou zorgen dat het voertuig weer in Texas terechtkwam. ‘Stap in.’ Hij was vast van plan zijn opdracht tot een goed einde te brengen en te genieten van een rustige kerst, ongeacht de trucjes die Dixie Bonner wellicht nog voor hem in petto had.

Ze opende het portier van de pick-up, en hij deed hetzelfde aan de bestuurderskant. Een seconde later keken ze elkaar aan boven de voorbank, waaronder Beauregard prinsheerlijk opgerold lag te slapen - buiten het zicht van de nietsvermoedende Dixie.

Haar blik ontmoette de zijne, en even dacht hij iets van kwetsbaarheid in die intens blauwe ogen te ontdekken. Ze had nog steeds lichte sproeten, merkte hij op, net als op haar twaalfde. Nu was het effect echter niet zozeer grappig als wel uitgesproken sexy.

Welke man zou nu in dat gezicht kunnen staren zonder ter plekke te smelten?

Het antwoord was simpel: een man die de vrouw aan wie dat gezicht toebehoorde, had gekend toen ze een lastige tiener was. Een man, met andere woorden, die een aardig idee had waar die vrouw toe in staat was.

Een man als Chance Walker, die een natuurlijke achterdocht koesterde tegen alles en iedereen die op zijn pad kwam, zeker als dat Dixie Bonner was.

‘Je moet me geloven, Chance,’ zei ze, zonder zijn blik ook maar een moment los te laten.

Ondertussen maakte ze nog steeds geen aanstalten om in te stappen. Wachtte ze tot hij haar zou verzekeren dat hij haar geloofde, wat ze ook zou zeggen? Of probeerde ze tijd te rekken tot de auto met de twee mannen erin terug was?

Hij kon het gevoel niet van zich afschudden dat die hele scène van daarnet een toneelstukje was geweest, opgevoerd om hem op het verkeerde been te zetten. Als Dixie hem wijs wilde maken dat ze in gevaar verkeerde, hoe kon ze dat dan beter doen dan door een poging tot ontvoering te ensceneren, precies op het moment dat die sukkel van een Chance Walker ten tonele verscheen?

Of was het die verdraaide achterdocht van hem die hem zulke ideeën ingaf? Nee, dat was niet alles. Gezien de verhalen die Bonner over zijn jongste dochter had verteld - én zijn eigen ervaringen - was er weinig waartoe ze niet in staat kon worden geacht.

‘Laten we verder praten in de truck,’ zei hij.

iemand probeert me te vermoorden.’ Er verschenen tranen in die grote korenblauwe ogen. Ze beet op haar onderlip en wendde toen haar gezicht af, alsof ze zich geneerde voor dat moment van zwakte.

Hij werd overspoeld door medeleven, en moest zichzelf er met enige dwang aan herinneren met wie hij van doen had. Hoe kon hij weten of haar emoties oprecht waren of gespeeld? Tot hij haar zover had gekregen om in de pick-up te stappen, zou hij op zijn hoede moeten zijn. ‘Wie probeert je te vermoorden? Die kerels in de sedan?’

Ze zei niets, knipperde alleen maar haar tranen weg.

‘Hoevéél mensen zitten er eigenlijk achter je aan?’ Dat klonk onaardiger dan zijn bedoeling was geweest. ‘Kom op, stap in. Zodra we hier weg zijn, kun je me alles vertellen.’

Hij zag haar aarzelen, maar uiteindelijk trok ze het portier open. Hoofdschuddend kroop hij zelf achter het stuur. Meende ze wat ze had gezegd, of was ze een leugenaar? Of gewoon niet goed wijs? Misschien wel alle drie.

Dixie wilde gaan zitten, en slaakte een verbaasd kreetje toen Beauregard zijn grote kop omhoog stak. ‘Wat is dat?’ vroeg ze.

‘Een hond.’

Ze trok een gezicht. ‘Dat zie ik. Ik bedoelde, wat voor soort?’

‘Het huis-tuin-en-keukensoort. Net als ik.’

‘Bijt hij?’

‘Alleen mensen die mij kwaad maken.’

Er verscheen een flauw glimlachje rond haar mond. ‘Dan mag ik wel oppassen.’

‘Schuif eens op, Beauregard, zodat de dame erbij kan.’

‘Heb je je hond Beauregard genoemd?’

Nu was Chance degene die glimlachte. ‘Je vader reageerde precies zo.’

‘Dat zal best.’ Dixie wachtte tot Beauregard zich met enige tegenzin in het midden van de bank had genesteld, en stapte toen in, haar neus optrekkend toen de geur van natte vacht haar neusgaten binnendrong. Beauregard snuffelde even aan haar hand en viel toen weer in slaap.

‘Is natte hond je gebruikelijke luchtje? Ik durf te wedden dat je niet veel afspraakjes hebt,’ zei ze, het portier dichttrekkend.

Chance mompelde iets onvriendelijks en startte de motor. In elk geval bevonden ze zich weer op bekend terrein, dacht hij. Als kind was Dixie al een brutaal nest geweest, dat hem geregeld op niet mis te verstane wijze van repliek had gediend. En vice versa.

Vanuit zijn ooghoek zag hij haar achteroverleunen en naar buiten staren, naar de besneeuwde bergen. Tot zijn verbazing realiseerde hij zich dat hij die grote mond van haar had gemist. Hij schudde zijn hoofd bij die gedachte. Haar zus Rebecca had hij geen seconde gemist, en zij was nog wel zijn eerste echte liefde geweest. Wat moest hij daaruit opmaken?

Hij besloot zich weer te concentreren op zijn huidige problemen en probeerde te bedenken waar hij Dixie mee naartoe zou nemen. Omkeren en terugrijden naar de blokhut was geen optie, want dan zouden ze onherroepelijk J.B. Jamison weer tegenkomen. Bovendien bestond de kans dat de onbekende persoon die in zijn kantoor had ingebroken, zich ergens in de buurt ophield.

Waarschijnlijk verwachtte de inbreker dat Chance vroeg of laat terug zou keren naar zijn kantoor in Townsend. Maar wie was hij, en waarom had hij het bandje uit het antwoordapparaat gestolen? Om Dixie op te kunnen sporen? Of om te voorkomen dat ze Chance iets zou vertellen?

Dat laatste idee was de moeite van het onderzoeken waard.

Als hij dat deed, zou hij echter méér bij deze zaak betrokken raken dan strikt noodzakelijk was. Nu hij Dixie had gevonden, was zijn opdracht vervuld. Hij hoefde Bonner alleen nog maar te bellen, en dan kon hij eindelijk gaan genieten van de feestdagen.

‘Ik meen het, Chance. Ik ben Texas ontvlucht omdat iemand me wilde vermoorden,’ zei Dixie, zonder hem aan te kijken.

‘Wat heb je uitgehaald, dat iemand je naar de andere wereld wil helpen?’ vroeg hij, half bij wijze van grapje, half serieus.

Nu keek ze hem aan van opzij, en een flauw glimlachje deed die sensationele mond omhoog krullen. Wie had ooit gedacht dat Rebecca’s kleine zusje zou uitgroeien tot zo’n beeldschone vrouw? De combinatie van de grote blauwe ogen, de sensueel gevormde mond en de hoge jukbeenderen was werkelijk adembenemend. Om niet te spreken van de glanzende donkere krullen die dat perfecte plaatje omlijstten. Het was een gezicht waar je wel naar móést staren.

‘Wat heeft mijn vader over mij gezegd?’ vroeg ze onverwacht.

‘Niet zoveel. Alleen dat je een lastpak bent, en een duivel. Dat je verschillende keren hebt gedaan alsof je was ontvoerd, en dat het geëiste losgeld aanzienlijk omhoog is gegaan sinds je drie was.’

‘Dat is alles?’ Ze leek niet erg onder de indruk van zijn opsomming.

‘Valt er nog meer te vertellen dan?’ Natuurlijk viel er nog meer te vertellen - waarom zouden ze zich anders in deze situatie bevinden?

‘Vraag je je niet af waarom mijn vader hemel en aarde beweegt om mij terug te halen naar Texas?’

Dat vroeg hij zich zeker af, maar dat hoefde zij niet te weten. Hij bracht de pick-up tot stilstand voor een stoplicht en keek haar van opzij aan. ‘Ik word niet betaald om me dingen af te vragen.’ In zekere zin was dat nog waar ook. Wat zwaarder telde, was dat hij vermoedde dat er niets dan problemen van zouden komen als hij te nauw bij Dixie Bonner betrokken zou raken.

‘Luister, Chance, als je me nu gewoon terugbrengt naar mijn auto -’

‘Vergeet het maar.’

‘Pardon?’

Hij ontmoette haar blik. ‘Je vader heeft me ingehuurd om je in veiligheid te brengen, en dat zal ik doen ook.’

Haar wangen kleurden rood van woede. ‘Ik ben negenentwintig jaar. Als je me probeert te dwingen mee terug te gaan naar Texas, klaag ik je aan wegens ontvoering.’

Hij lachte. ‘Denk je nou werkelijk dat de politie zal geloven dat je gekidnapt bent? Na dat laatste trucje dat je hebt uitgehaald om je vader een vermogen armer te maken?’

Ze staarde hem aan. ‘Waar heb je het over?’

‘Het miljoen dat je als losgeld eiste. Of, wacht even, inmiddels is het natuurlijk anderhalf miljoen.’

‘Ik heb echt geen idee wat je bedoelt.’

In plaats van direct iets terug te zeggen, bestudeerde hij haar gezicht. Hij wilde haar geloven. Echt waar. Maar wilde hij diep in zijn hart niet élk woord geloven dat over die beeldschone lippen kwam?

‘Ik doel op die kerels van daarnet,’ zei hij, een tikje boos nu. ‘Je hebt die hele toestand in scène gezet, is het niet? Het museum als achtergrond, twee kerels die vlak na mij aan komen rijden, de nepaanval die je moeiteloos afslaat. Vooruit, biecht maar op. Dit is gewoon een spelletje, een machtsstrijd tussen jou en je vader.’

Ze wendde haar blik af. ‘Ik heb horen zeggen dat je een aardig goede detective bent.’

Een aardig goede detective? De woorden staken hem, hoewel hij zichzelf desgevraagd in ongeveer dezelfde termen zou omschrijven.

Ze keerde zich om, zodat ze hem recht aan kon kijken. Haar ogen doorboorden hem als laserstralen. ‘Als je denkt dat dit een spelletje is, dan ben je een waardeloze detective, zonder ook maar een greintje mensenkennis. Maar ja, je werkt dan ook voor mijn vader, is het niet?’ Chance onderdrukte een krachtterm. Hoe had hij ooit zo dom kunnen zijn om zich in dit wespennest te steken?

Dixie reikte naar het portier van de pick-up, maar hij was haar te snel af. Leunend over de hond greep hij haar arm vast. ‘Ik heb geen idee waar je mee bezig bent, maar mij houd je niet voor de gek. Dus waarom vertel je me niet gewoon de waarheid?’

Haar blauwe ogen spuwden vuur. ‘Ik heb mijn eigen ontvoering niet in scène gezet. Ik heb geen losgeld geëist. Of je het gelooft of niet, mijn leven staat op het spel.’

Hij geloofde er niets van, en dat moest ze van zijn gezicht hebben gelezen. Met een ruk trok ze haar arm los. Terwijl hij het kruispunt overstak en in noordelijke richting verder reed, deed ze echter geen poging om uit de pick-up te springen.

Op deze manier raakten ze steeds verder verwijderd van Townsend, maar dat maakte Chance niet uit. Op dit moment had hij maar één prioriteit: erachter zien te komen hoe de vork precies in de steel stak. Als hij niet snel duidelijkheid kreeg, weigerde hij hiermee verder te gaan -ook al beweerde Dixie Bonner nog honderd keer dat ze in levensgevaar verkeerde.

Ze zat lippenbijtend naast hem, een diepe frons op haar voorhoofd, haar ogen samengeknepen tot boze spleetjes. Er sprak echter ook een zekere mate van gekwetstheid uit haar uitdrukking, en dat raakte hem.

Stel nu dat ze gelijk had?

Hij bracht zichzelf in herinnering dat liegen in sommige families net zo erfelijk was als sproeten of hoge jukbeenderen. Wat dat betreft had Dixie Bonner precies de juiste genen. Bovendien had Beauregard Bonner bewijs ontvangen van de ontvoerders, in de vorm van de hanger die ze altijd bij zich had gedragen.

‘De ontvoerders hebben je hanger naar je vader gestuurd,’ zei hij.

Haar hand vloog naar haar hals. Ze leek oprecht verbaasd dat het sieraad was verdwenen. Of speelde ze dat ook?

‘Wil je beweren dat iemand die ketting van je nek heeft gestolen zonder dat je het in de gaten had?’ Het lukte hem niet het sarcasme uit zijn stem te weren.

‘Ze moeten de hanger hebben gepakt toen ik bewusteloos was, nadat ze me in Texas hadden ontvoerd. Sindsdien heb ik zoveel aan mijn hoofd gehad dat ik niet heb gemerkt dat hij weg was.’

Hij staarde haar aan. ‘Je bent ontvoerd in Texas en vervolgens naar Montana gebracht?’

‘Niet precies.’

Inwendig kreunde hij, maar toch luisterde hij zonder haar te onderbreken naar het relaas dat ze afstak. Het begon met een vechtpartij in een garage in Houston, gevolgd door een miraculeuze ontsnapping uit de achterbak van de Mustang, die had plaatsgevonden terwijl twee kerels haar huis overhoop aan het halen waren. ‘Tjonge, dat is me het verhaal wel,’ was alles wat hij kon uitbrengen toen ze klaar was. Tot zijn verbazing welden er tranen op in de grote blauwe ogen.

Met een boos gebaar veegde ze de tranen weg. ‘Waarom kun je me verdorie niet gewoon geloven?’

Waar zou hij beginnen? Bonner had ongetwijfeld het huis van zijn dochter doorzocht. Als iemand de boel daar overhoop had gehaald, zou de oliebaron daar toch zeker iets over hebben gezegd? ‘Hoe ben je precies gevlucht?’

Aan haar blik te zien dacht ze dat hij die vraag alleen maar stelde om haar tegemoet te komen. Net toen hij begon te vrezen dat ze geen antwoord zou geven, leek ze van gedachten te veranderen, en deed het toch.

Terwijl hij luisterde naar het verhaal over de ontsnapping uit de garage, werd hij heen en weer geslingerd tussen ongeloof en medeleven. Als het werkelijk zo was gegaan als ze vertelde, dan had ze heel wat meegemaakt.

‘Ik wist niet wat ik moest doen, alleen dat ik weg moest zien te komen uit Texas,’ besloot ze. ‘Ik had hulp nodig, van iemand die ik kon vertrouwen.’ Ze lachte schamper.

Als ze de waarheid sprak, was het een triest verhaal, dacht hij. Zou er echt helemaal niemand in Texas zijn die ze vertrouwde? Ondanks zijn wantrouwen ontroerde het hem dat ze ervoor had gekozen haar lot in zijn handen te leggen. De vraag was alleen: waarom? Wat waren haar motieven?

Dixie wierp een blik uit het raam van haar portier, draaide zich toen snel weer om en gleed een stukje onderuit op de voorbank.

Toen hij langs haar heen keek, zag hij een donkergrijze SUV uit een zijstraat komen. Had ze het voertuig aangezien voor de zwarte sedan? Reageerde ze daarom zo geschrokken?

Hij nam de weg die de stad uit leidde, en zag dat ze weer rechtop ging zitten, een opgeluchte uitdrukking op haar gezicht. Een blik in de binnenspiegel vertelde hem dat niemand hen volgde terwijl ze White Sulphur Springs achter zich lieten. Geen grijze SUV, geen zwarte sedan.

Hij keek naar Dixie, niet in staat het gevoel af te schudden dat ze iets voor hem verzweeg. ‘De meeste vrouwen zouden meteen naar de politie zijn gestapt als ze zoiets hadden meegemaakt.’

‘Ik heb geen idee wat de meeste vrouwen zouden hebben gedaan,’ antwoordde ze op geïrriteerde toon. ‘Ik ben niet zoals de meeste vrouwen. Ik ben de dochter van Beauregard Bonner, weet je nog? Voor mij gelden andere regels. Ik weet alleen wat ik heb gedaan.’

Hij zei niets.

‘Je hebt duidelijk geen idee hoeveel macht mijn vader heeft in Texas,’ zei ze. ‘Daarbuiten trouwens ook, helemaal tot Montana aan toe, gezien het feit dat hij jou ook in zijn zak heeft.’

Chance knarste met zijn tanden, keek in zijn binnenspiegel - en vloekte hardop toen hij een auto op veel te hoge snelheid achter de pick-up aan zag rijden. Het was de donkergrijze SUV.


 

 

Hoofdstuk 6

 

 

Mason Roberts wachtte Beauregard Bonner op in zijn kantoor. Toen Beau naar binnen stapte en de deur achter zich dicht deed, draaide Mason, die uit het raam had staan staren, zich om.

‘Je hebt het beste uitzicht van de hele stad,’ zei hij.

De man kende hem veel te goed, dacht Beau. Mason wist dat zijn baas ’s avonds liever nog een paar uur doorwerkte dan terug te keren naar dat grote lege huis.

‘Het is inderdaad niet slecht,’ beaamde hij, hoewel hij donders goed wist dat Masons bezoekje niets met het uitzicht te maken had.

‘Alles in orde?’ vroeg Mason, terwijl hij, geheel volgens gewoonte, naar de bar liep om voor hen beiden een drankje in te schenken.

Beau nam plaats achter zijn bureau. Als jongens hadden hij en Mason in dezelfde straat gewoond, en jarenlang waren ze onafscheidelijk geweest. Later hadden hun wegen zich gescheiden, maar uiteindelijk waren ze beiden teruggekeerd naar Texas. Beau had zijn oude vriend een baan aangeboden, en Mason, die gek was op geld en niet op zijn achterhoofd gevallen, had het aanbod met beide handen aangenomen.

‘Waarom zou er iets niet in orde zijn?’ vroeg Beau, zich afvragend wat Mason opgevangen kon hebben.

‘Dixie?’ vroeg Mason. Hij keerde zich van de bar af, een glas in iedere hand.

Bonner nam de whisky aan die Mason hem aanbood. Eigenlijk had hij voor vandaag wel genoeg gedronken, maar een glas whisky sloeg hij nooit af - zeker niet het uitstekende merk dat hij in zijn kantoor had staan.

Hij was moe, uitgeput en ontmoedigd. Dit was niet hoe hij het zich allemaal had voorgesteld. Hij was rijk, verdorie. Hij had altijd gedacht dat zijn problemen vanzelf zouden verdwijnen zodra hij genoeg geld had. Zelfs problemen uit het verleden.

‘Dixie?’ herhaalde hij, alsof hij geen idee had waar Mason op doelde.

‘Heeft ze haar oude trukendoos weer tevoorschijn gehaald?’

Dus Mason had inderdaad het een en ander opgevangen. ‘Ik vrees van wel, ja, maar ik heb het onder controle.’ Zonder zijn vriend aan te kijken dronk hij zijn glas in één keer leeg. De alcohol verwarmde zijn lichaam tot in zijn tenen.

‘Als er iets is wat ik kan doen... ’

Al in hun kindertijd had Mason Beau geregeld uit de nesten geholpen. Nu leek zijn vriend te wachten tot hij hem zou vertellen wat er werkelijk aan de hand was.

Jammer voor hem. Deze keer hield Beau zijn geheimen voor zichzelf. ‘Het is een familiekwestie.’

Mason kromp ineen, alsof Beau hem een klap in het gezicht had gegeven. Te laat realiseerde Beau zich dat zijn opmerking kwetsend was geweest voor zijn vriend.

‘Ach, je weet wel wat ik bedoel. Mijn dochter is gewoon... mijn dochter.’ Hij zette zijn glas neer en wreef over zijn slapen. Er zat een nare hoofdpijn aan te komen.

Niet dat er iets was waarover hij zich zorgen hoefde te maken. Chance zou Dixie vinden, en met een beetje geluk was ze vóór de feestdagen weer thuis. Dan kon hij haar alles uitleggen. Dixie was slim. Uiteindelijk zou ze het wel begrijpen.

Misschien konden ze dan een gezellige kerst hebben, als een gewone familie. Beauregard Bonner wist echter dat hij zichzelf voor de gek hield. Een normale kerst zat er voor hem niet in. Daar had zijn dochter wel voor gezorgd.

 

Chance zag dat de SUV hen op hoog tempo achterna kwam. Vanuit zijn ooghoek ving hij Dixies uitdrukking op, terwijl ze zich omdraaide om opnieuw achterom te kunnen kijken.

‘Hoeveel mensen zitten er eigenlijk precies achter je aan?’ vroeg hij.

Ze gaf geen antwoord - dat had hij ook niet verwacht -maar het viel hem op dat ze opnieuw wat onderuit was gegleden op de voorbank, alsof ze niet gezien wilde worden.

Hij uitte een verwensing. Meer dan ooit was hij vastbesloten de waarheid uit haar los te krijgen. Hoe langer hij erover nadacht, hoe zekerder hij ervan was dat die hele aanval bij het museum in scène was gezet, dat de mannen in de zwarte auto betrokken waren bij het bedrog en dat hij, Chance, als pion fungeerde in dit spel. Maar wie zat er dan in de grijze SUV?

De terreinwagen kwam snel dichterbij, en Chance zag dat de bestuurder de enige inzittende was.

Ergens hoopte hij nog dat de persoon in de SUV helemaal niet in hen was geïnteresseerd, en helemaal niet van plan was hen van de weg te duwen of op hen te schieten. Misschien was het gewoon een tiener die uitprobeerde hoe hard de wagen van zijn ouders kon.

Helaas had hij gezien hoe Dixie reageerde toen ze de SUV had ontdekt. Zijn angstige vermoedens werden nog geen seconde later bevestigd, toen hij een luid getoeter hoorde en de terreinwagen langszij kwam, alsof hij de pick-up ging passeren - wat uiteraard niet gebeurde.

‘Hoofd omlaag!’ riep Chance naar Dixie, verwachtend elk moment gebeukt of beschoten te worden.

Tot zijn stomme verbazing gebaarde de bestuurder echter nadrukkelijk dat hij vaart moest minderen en aan de kant moest gaan staan.

Was die vent niet goed wijs?

De bestuurder toeterde een tweede keer, en begon opnieuw wild te zwaaien en te gebaren - niet naar Chance, maar naar Dixie, of wat er nog van haar te zien was.

Chance keek opzij naar zijn passagier. Ze was nog verder omlaag gegleden, haar arm om Beauregard heen geslagen, haar gezicht afgewend.

‘Ken je die kerel?’ vroeg hij.

 

Oliver Lancaster had geen beste dag gehad. Na de onaangename ontmoeting met Ace was hij gaan lunchen, en vervolgens was hij teruggekeerd naar kantoor, in de hoop een manier te vinden om vijfentwintigduizend dollar bij elkaar te sprokkelen.

Hij had alle mogelijke reservepotjes opgebruikt, inclusief het studiefonds van de kinderen. Uiteraard was hij vast van plan dat geld weer aan te vullen. Hij zou wel moeten, voordat Rebecca erachter kwam en een hysterische aanval kreeg. Of, erger nog, haar beklag ging doen bij haar vader.

Het duurde veel te lang om deze deal rond te krijgen. In het begin was hij nog ontspannen en vol vertrouwen geweest, maar na verloop van tijd had de hele toestand hem bloednerveus gemaakt. Inmiddels was hij ook dat stadium voorbij, en voelde hij alleen nog een verstikkende angst. De grote vraag was of het hem zou lukken zijn schulden af te lossen met de opbrengst van de deal, vóórdat iemand erachter kwam dat hij volledig aan de grond zat.

En alsof dat alles niet zenuwslopend genoeg was, had Ace ook nog eens om extra geld gevraagd. Vijfentwintigduizend dollar, om precies te zijn.

Oliver had geen vijfentwintigduizend dollar, en hij had ook geen idee hoe hij een dergelijk bedrag bij elkaar moest schrapen. Alles wat hij bezat, diende inmiddels als onderpand voor leningen, inclusief het huis dat Beauregard hun als huwelijkscadeau had geschonken.

Hij begon al te zweten als hij eraan dacht. Hij kon Beau onmogelijk om die vijfentwintigduizend vragen. En Carl ook niet, na dat onverwachte bezoekje dat de oom van zijn vrouw hem die ochtend had gebracht. Carl had hem de les gelezen over zijn tekortkomingen als echtgenoot, en zou bepaald niet genegen zijn in de buidel te tasten om zijn aangetrouwde neef uit de nesten te helpen.

De arrogante kwal. Hoe waagde hij het om zich met hun huwelijk te bemoeien?

Toch was hij geschrokken van het gesprek, omdat het betekende dat zelfs Carl had opgemerkt dat Rebecca de laatste tijd niet gelukkig was. Fijn was dat. Alsof hij nog niet genoeg aan zijn hoofd had.

Aan het eind van het gesprek - als je het zo kon noemen - had hij Carl plechtig beloofd zijn best te doen om een betere echtgenoot te zijn. Wat had hij anders kunnen doen? Het betekende echter wel dat hij nu onmogelijk bij Beaus broer om geld kon gaan bedelen.

Ook Beau zelf kon hij niet om een lening vragen. Zoals Carl had benadrukt, had Beau al genoeg aan zijn hoofd zonder zich ook nog eens zorgen te hoeven maken om Rebecca. Bovendien had Carl hem laten beloven dat Beau niets te weten zou komen over de problemen tussen Oliver en Rebecca.

Al die beloften had hij alleen gedaan om van de man af te komen. Hij had een telefoontje van Ace verwacht, en was erop gebrand geweest Carl de deur uit te werken voordat de man er lucht van kreeg dat Oliver betrokken was bij een van Ace’ duistere zaakjes. Ace Bonner was het zwarte schaap van de familie. Hoe hard Beau ook zijn best deed om zijn neef er weer bovenop te helpen, Carl zou de samenwerking zeker niet goedkeuren.

Toch was het vreemd. Carl had gezegd dat Beau momenteel onder grote druk stond, en Mason had iets laten vallen over de verkeerde beslissingen die Beau de laatste tijd had genomen, en zelfs gesuggereerd dat het misschien tijd werd dat de oliebaron de leiding van zijn bedrijf overdroeg aan een jonger iemand.

Aangezien Oliver de jongste was van het stel, had hij aangenomen dat Mason zijn opmerkingen als hint bedoeld had. Als Beau eenmaal uit de weg was, dan waren de mogelijkheden onbeperkt, nietwaar?

Maar tot die tijd...

‘Ik houd dit niet langer vol,’ zei Oliver hardop. Hij moest hier weg, naar de club, om wat te drinken en een poging te doen die vijfentwintig ruggen bij elkaar te pokeren. Misschien had hij vandaag geluk. Misschien won hij zomaar een vermogen.

Hij drukte het knopje op de intercom in en vertelde zijn secretaresse dat hij de rest van de dag afwezig zou zijn. Maar net toen hij wilde vertrekken, ging de deur van zijn kantoor open.

‘Oliver?’

Verdraaid.

‘Beau,’ zei Oliver. Hij slaagde er zowaar in zijn stem blij verrast te laten klinken.

 

‘Ik vroeg of je die vent kent,’ herhaalde Chance, met een knikje naar de bestuurder van de SUV, die nog steeds gebaarde dat ze langs de kant van de weg moesten gaan staan.

Dixie leunde naar voren en wierp een snelle blik op de bestuurder. ‘Hij komt me niet bekend voor.’

Chance keek opnieuw naar de man, die zich inmiddels flink leek op te winden. Hij vormde nadrukkelijk woorden met zijn mond, maar Chance kon er niets uit opmaken. Ongetwijfeld probeerde de man hem niet te vertellen dat een van de banden van de pick-up leeg liep, of dat zijn achterlichten het niet deden.

Nee, de man was kwaad, en het leek erop dat al zijn venijn zich op Dixie richtte. Toch had hij geen enkele poging gedaan om de pick-up van de weg te rijden, of haar op een andere manier iets aan te doen. Het zag ernaar uit dat hij alleen maar wilde praten.

Toen ze bij een bocht kwamen, keek Chance weer voor zich en vloekte. Een kleine vrachtwagen naderde hen op de rijstrook van de SUV, en aan Chance’ kant van de weg pruttelde een oude tractor op een slakkentempo vooruit.

In een moment van waanzin trapte Chance het gaspedaal in en schoot weg bij de SUV. Op halsbrekende snelheid slingerde hij tussen de vrachtwagen en de tractor door.

Het geluk was met hen. Even later reden ze veilig vóór de tractor, zonder ook maar een van de auto’s geraakt te hebben die in het spoor van de vrachtwagen volgden.

Chance hoorde dat Dixie haar ingehouden adem liet ontsnappen. Hij keek in zijn binnenspiegel. Zoals hij al had gehoopt, was de bestuurder van de SUV gedwongen geweest zijn tempo aan te passen aan dat van de tractor. Inhalen was onmogelijk totdat de rij auto’s achter de vrachtwagen zou zijn gepasseerd.

Voorlopig hadden ze de SUV afgeschud.

Hij keek opzij naar Dixie. Ze zag er bleek, maar opgelucht uit. Toch keek ze steeds in de zijspiegel, en beet nerveus op haar onderlip. Wat was er toch met haar aan de hand? Hij kon er slechts naar raden, maar één ding was zeker: er zaten mensen achter haar aan.

Met het doel haar te vermoorden? Of haar mee terug te slepen naar Houston?

Dixie Bonner was ergens voor op de vlucht, dat stond als een paal boven water.

Hoe groot was de kans dat het om iets ging wat ze zelf had veroorzaakt?

 

‘Heb je even?’ Zonder op antwoord te wachten sloot Beau de kantoordeur achter zich. Meteen liep hij op de bar af. Hij had ervoor gezorgd dat zelfs Olivers werkruimte altijd was voorzien van zijn eigen favoriete merk whisky.

Tot Olivers stomme verbazing schonk zijn schoonvader zichzelf echter een kop koffie in uit de thermoskan die de secretaresse daar die ochtend had neergezet.

Gelukkig bezocht Beau Olivers kantoor zelden, en kon het hem ook weinig schelen wat zijn schoonzoon daar uitvoerde, zolang er maar geen problemen van kwamen - op het werk of privé.

Oliver schudde van nee toen Beau hem iets te drinken aanbood, maar zijn schoonvader schonk toch een borrel voor hem in. Omdat Oliver die nodig zou hebben? Had Rebecca ontdekt dat hij de spaarrekeningen van de kinderen had geplunderd? Of dat hij een zware hypotheek had afgesloten op het huis?

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij, te nerveus om te gaan zitten.

‘Dixie is ervandoor,’ zei Beau, alsof dat nieuws was. Hij gaf Oliver zijn gebruikelijk wodka-tonic en liet zich met zijn eigen koffie in de leren stoel tegenover Olivers bureau zakken.

‘Hoe bedoel je, ervandoor?’ Nu het ernaar uitzag dat Beaus bezoekje niets met hemzelf te maken had, ontspande Oliver enigszins. Hij volgde Beaus voorbeeld en ging zitten.

'Heeft Rebecca er niets over gezegd?’ vroeg zijn schoonvader.

‘Ik heb haar vandaag nog niet gesproken.’ Het was de waarheid, maar met die ondoordachte opmerking wekte hij natuurlijk wel de indruk dat hij en Rebecca weinig contact hadden met elkaar. Terecht, maar dat hoefde zijn schoonvader niet te weten. ‘We lopen elkaars telefoontjes steeds mis,’ voegde hij er haastig aan toe.

Uit Beaus blik sprak zowel ongeloof als walging. De oliebaron hoefde zijn schoonzoon niet op zijn plichten als echtgenoot te wijzen - Oliver begreep zo ook wel dat hij Rebecca maar beter tevreden kon houden, wilde hij op goede voet blijven staan met zijn schoonvader.

Uiteraard kon Beau het toch niet laten. ‘Ik heb Rebecca zojuist gesproken, terwijl ze aan het lunchen was met een vriendin. Ze maakte geen gelukkige indruk. Er zijn toch geen problemen tussen mijn dochter en jou, is het wel?’ Uit zijn toon bleek duidelijk wie hij er de schuld van zou geven als dat zo was.

‘Nee. Waarom zou het iets met mij te maken hebben?’ Oliver had het akelige gevoel dat zijn schoonvader meer wist over Rebecca’s gemoedstoestand dan hij liet blijken. Had Rebecca iets tegen haar vader gezegd? Had ze hem verteld over het telefoongesprek dat ze de vorige avond had afgeluisterd?

Toen Beau geen antwoord gaf, brak het zweet Oliver uit. De vorsende blik van zijn schoonvader bezorgde hem de kriebels. ‘Je zei dat Dixie is verdwenen?’ Hij zou alles aangrijpen om van onderwerp te veranderen - zelfs zijn minst favoriete gespreksonderwerp, zijn lastige schoonzus.

Beau zuchtte en nam nog een slok koffie. Oliver probeerde te bedenken wanneer hij zijn schoonvader voor het laatst iets anders dan whisky had zien drinken. Als het al ooit was gebeurd, dan was het zo lang geleden dat hij het zich niet meer herinnerde.

‘Heeft Dixie iets tegen jou gezegd?’ vroeg Beau ten slotte, zijn blik strak op Oliver gericht.

‘Nee.’ Het lukte hem nauwelijks zijn verbazing te verbergen. Hij sprak Dixie nog minder vaak dan zijn eigen vrouw. ‘Waarom zou ze mij iets hebben verteld?’

‘Je bent haar zwager, nietwaar? Of heb je met haar ook geen contact?’

De kille ondertoon in Beaus stem beviel Oliver niets. Hij besloot de koe bij de horens te vatten. ‘Beau, heb ik soms iets verkeerd gedaan?’

De oudere man dacht daar even over na. ‘Ik maak me gewoon zorgen over mijn dochters,’ antwoordde hij toen. Zijn uitdrukking veranderde echter niet, en Oliver vertelde zichzelf dat hij maar beter op zijn tellen kon passen. Het was duidelijk dat Beau iets dwars zat, en zeker nu Chance Walker weer ten tonele was verschenen, kon Oliver maar beter op zijn hoede zijn.

Hij probeerde zichzelf voor te houden dat dit slechts om Dixie draaide. Hoeveel grijze haren had Beaus jongste dochter hem in de loop der jaren al niet bezorgd? De vraag was wat ze deze keer weer had uitgespookt.

‘Ik heb iemand ingehuurd om haar op te sporen,’ vertelde Beau. ‘Als ze maar eenmaal terug is in Texas...’ Met enige moeite kwam hij overeind uit zijn stoel, en tevreden stelde Oliver vast dat zijn schoonvader oud begon te worden. De oliebaron keek enigszins gegeneerd, alsof hij zich schaamde voor zijn lichamelijke zwakte. ‘Als je iets van Dixie hoort...’ Opnieuw maakte hij zijn zin niet af. Waarschijnlijk besefte hij dat de kans dat zijn dochter contact met Oliver zou opnemen, wel heel klein was.

Oliver vroeg zich af waarom de oliebaron eigenlijk naar zijn kantoor was gekomen. Vormde dit bezoekje een soort test, om te kijken of Oliver zich zou compromitteren of zijn mond voorbij zou praten? Onzin, hield hij zichzelf voor. Hij was de laatste tijd gewoon zo nerveus en achterdochtig dat hij overal iets achter zocht. Aan de andere kant wist je het met Beauregard Bonner maar nooit.

‘Als ik iets hoor, laat ik het je meteen weten,’ loog hij. Op dit moment zat hij vooral in over Rebecca. Had ze zich over hem beklaagd? Dat zou wel heel ongelukkig uitkomen, nu hij zo onder druk stond. Deze deal moest doorgang vinden, en wel zo snel mogelijk. Zijn leven hing ervan af.

 

In zijn binnenspiegel zag Chance de tractor steeds kleiner worden, tot ze een bocht namen en het voertuig uit het zicht verdween. Van de SUV was geen spoor meer te bekennen.

Hij keek opzij naar Dixie, en zag dat ze één arm stevig om Beauregards nek had geslagen. Haar gezicht was nog steeds bleek, en voor het eerst zag ze er bang uit. ‘Geschrokken van mijn rijstijl?’ grapte hij.

Ze keek hem aan alsof ze in gedachten mijlenver weg was geweest. ‘Nee hoor, dat gaat wel.’

‘Dat gaat wel?’ Hij snoof. ‘Ik toon een fantastisch staaltje rijvaardigheid, en jij zegt: het gaat wel?’

Nu had hij eindelijk haar volle aandacht.

Ze glimlachte - een prachtige glimlach. ‘Ik was vergeten wat een hoge pet jij van jezelf op hebt.’

Hij beantwoordde haar glimlach, maar vanbinnen maakte hij zich hevige zorgen. Gezien het aantal mensen dat het op haar had voorzien, zat Dixie Bonner tot aan haar nek in de moeilijkheden.

Het probleem was dat ze dan wel helemaal naar Montana mocht zijn gekomen omdat hij de enige was die ze vertrouwde, maar dat ze dat vertrouwen in hem inmiddels verloren leek te zijn. Daardoor kon het nog wel eens heel lastig worden om haar zover te krijgen dat ze hem vertelde wat er nu werkelijk speelde.

Nu, dat stond allemaal op het punt te veranderen, hield Chance zichzelf voor toen hij een bord zag van een herberg. Pas toen hij de afslag had bereikt, minderde hij vaart en sloeg toen vlug af. De SUV was nog steeds in geen velden of wegen te bekennen, maar iets vertelde Chance dat de bestuurder het niet zo makkelijk op zou geven.

Hopelijk zou hij snel weten waarom.

 

Dixie keek achterom, hevig opgelucht dat Chance de SUV had weten af te schudden. Ze zag dat hij de wagen in four-wheel-drive zette om over de besneeuwde weg naar de herberg te kunnen rijden, en vroeg zich af waar ze naartoe gingen.

Ze was geen seconde vergeten dat Chance voor haar vader werkte. Wie wist wat voor deal die twee hadden gesloten?

Alleen de gedachte al maakte haar misselijk. Ze had gedacht dat ze Chance onvoorwaardelijk kon vertrouwen, dat hij de enige was die zich niet door haar vader zou laten omkopen. Als ze zich zo in hem had vergist, wat moest er dan van haar terechtkomen?

‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze nerveus. Vóór zich zag ze de weg verdwijnen in de dichte bebossing van naaldbomen die tegen de helling van een berg opgroeiden.

‘Naar een veilige plek.’ Verder zei hij niets, maar ze voelde zijn blik elke paar minuten even op haar rusten, alsof hij vol zat met vragen.

Dat kon ook haast niet anders.

Helaas had ze er zelf ook een paar. Al die tijd was ze er zo zeker van geweest dat het goed zou komen als ze hem maar eenmaal had gevonden en haar hart bij hem had uitgestort.

Nu wist ze echter niet meer waar ze aan toe was, en wat haar volgende stap zou moeten zijn. Dat ze Chance had vertrouwd, kon wel eens een grote - en fatale - fout zijn geweest. Tot nog toe had hij geen woord van haar verhaal geloofd.

Ze moest er niet aan denken hoe hij zou reageren als ze hem de rest vertelde.

‘Ik zal mijn uiterste best doen om je te helpen,’ zei hij zacht, alsof hij aanvoelde waar ze over in zat.

Ze knikte, maar diep vanbinnen wist ze dat ze hem niet langer kon vertrouwen. Wat hij ook voor haar in petto had, ze zou ervoor moeten zorgen dat ze hem steeds één stap vóór bleef.

‘Montana is prachtig,’ zei ze, trachtend haar emoties te verbergen. Ze keerde zich om en keek door het zijraam, haar opwellende tranen wegvegend. Wat een idioot was ze geweest. Jarenlang had ze iedere man die ze ontmoette, vergeleken met Chance. Hij was haar held geweest. De man van haar dromen.

‘Je hebt zowat de hele staat gezien, dus je kunt erover oordelen,’ zei Chance.

Ze draaide zich om en keek hem aan, niet alleen boos maar ook teleurgesteld. ‘Ik vroeg me gewoon af waarom jij hier bent gebleven. Ik neem aan dat het niet alleen was om mijn vader en Rebecca te ontvluchten.’

‘Ik ben niet degene die anderen probeert te ontvluchten.’

Ze negeerde die opmerking. ‘Heeft mijn vader je verteld over zijn hartaanval?’

‘Probeer je een beleefd gesprekje te voeren, of leidt dit ergens toe?’ vroeg hij, met een scherpe zijdelingse blik. ‘De waarheid, bijvoorbeeld?’

De waarheid. Ze kon niet anders dan glimlachen. Zelfs als haar vader hem niet ingehuurd zou hebben, zou ze hem de waarheid nog niet vertellen. De reden was simpel: hij zou haar nooit geloven.

‘Ik dacht gewoon dat je dat wel zou willen weten. De dokter zei dat het een milde hartaanval was, maar dat mijn vader het wel rustiger aan zou moeten doen,’ vervolgde ze. ‘Helaas is hij er niet de man naar om de leiding zomaar uit handen te geven, zelfs niet aan Mason. Oom Carl wil de verantwoordelijkheid voor zo’n groot bedrijf niet dragen, en Ace zou elke cent in eigen zak steken. Mijn vader is nog niet zo naïef dat hij dat niet beseft. En Oliver, dat is Rebecca’s man, komt zeker niet in aanmerking.’ Ze keek opzij. ‘Pappie heeft een hekel aan Oliver. Volgens oom Carl zal Oliver nog eens de ondergang van het bedrijf betekenen.’

‘Zo te horen heb je nog steeds een goede band met je familie,’ zei hij ironisch.

‘Je hebt geen idee.’

Chance voelde haar ogen op zich rusten, maar hield zijn blik op de weg en zijn mond dicht. Hij weigerde zich door haar uit zijn tent te laten lokken.

‘Heeft ‘pappie’ je verteld dat hij zich tegenwoordig ook met politiek bezighoudt?’ vroeg ze.

De minachtende manier waarop ze het woord ‘pappie’ uitsprak, ontging hem niet. Stak ze de draak met Beauregard, en haar relatie met hem? Of was het een verwijzing naar Rebecca, die - zo herinnerde hij zich nu - haar vader altijd zo noemde?

Hoe het ook zat, haar opmerking sterkte hem in de overtuiging dat deze hele toestand niets meer was dan een machtsstrijd tussen Dixie en haar vader. Hij kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan dat hij zich daarbij had laten betrekken. En nog wel voor géld.

‘Beauregard en ik hebben nauwelijks met elkaar gepraat,’ zei hij na een poosje. Ondanks zijn voornemen zich niet door haar in te laten palmen, vroeg hij zich af waar ze nu eigenlijk naartoe wilde met haar verhaal. Daarnet had ze er zo kwetsbaar uitgezien dat hij de fout had gemaakt zich te aardig op te stellen. Hij moest oppassen dat ze daar geen misbruik van zou maken.

‘Maar het verbaast me niets dat hij zich in de politiek heeft begeven,’ gaf hij toe. Geld en politiek leken met elkaar te zijn verweven, en Beauregard Bonner stortte zich in alles wat hem iets kon opleveren. Gezien zijn fortuin en zijn honger naar macht, was het slechts een kwestie van tijd geweest voordat hij de politiek in zou gaan. ‘Eén ding begrijp ik niet: als je vader zoveel in de melk te brokkelen heeft, waarom heb je hém dan niet gevraagd je uit de nesten te helpen?’

‘Als ik je dat vertelde, zou je me toch niet geloven,’ zei ze, haar blik afwendend. ‘Tenslotte geloof je ook niet dat iemand me probeert te vermoorden.’

‘Tja, waarom zou ik je nu niet geloven? Eens kijken. Ten eerste heb je geen enkel motief genoemd waarom iemand je zou willen vermoorden. Ten tweede ben je niet gekidnapt, maar toch probeert iemand anderhalf miljoen los te peuteren bij je vader - iemand die heel toevallig in het bezit is van je hanger. Ten derde willen jij en je vader geen van beiden de politie of de FBI inschakelen. Ten vierde heeft hij niet één, maar meer personen ingehuurd om je terug te slepen naar Texas, alsof hij denkt dat dat nog wel eens moeilijk zou kunnen worden. En ten vijfde maak je een verdraaid ontspannen indruk voor iemand die wordt achternagezeten door een moordenaar.’

‘Je hebt geen idee hoe bang ik ben,’ snauwde ze. ‘Zou het helpen als ik hysterisch was, en huilend en handenwringend rondliep, en je op mijn knieën smeekte me te helpen?’

Enkele momenten lang werd de stilte slechts verbroken door het geknars van de wielen op de koude sneeuw, het geronk van de motor en het zachte gesnurk van de slapende hond.

Chance zweeg, beseffend dat alles wat hij zei, verkeerd zou vallen.

‘Luister,’ zei Dixie ten slotte. ‘Ik ben gewend mijn eigen boontjes te doppen. Vanwege de positie van mijn vader ben ik altijd op mijn hoede. De meeste mannen die ik ontmoet, zijn uit op mijn geld, en veel vrouwen willen om diezelfde reden vriendinnen met me zijn. Vanaf het moment dat ik kon lopen, ben ik gewaarschuwd dat ik op moest passen voor kidnappers.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Vind je het gek dat ik als kind een paar keer heb gedaan alsof ik ontvoerd was, om iets van mijn vader gedaan te krijgen?’

Hij zei niets. Het kostte hem moeite zich voor te stellen wat voor leven ze moest hebben geleid. Zelf kwam hij uit een gezin met een modaal inkomen. Hij was niets tekort gekomen, maar zeker ook niet opgegroeid in buitensporige luxe, zoals Dixie. Als jochie had hij een krantenwijk gelopen, en later had hij bijbaantjes gehad als tuinman. Tijdens zijn studie had hij ’s zomers op Beauregard Bonners olievelden gewerkt - tot hij Bonners aandacht had getrokken, en de Texaan hem had ingehuurd als bodyguard voor zijn dochters. Een gewaagde stap, want Chance was slechts enkele jaren ouder dan Rebecca.

Bonner had hem gemogen, en toen hij had opgemerkt hoe hard de jonge student werkte, had hij hem de baan aangeboden. Misschien had hij al die tijd wel gehoopt dat Chance met zijn oudste dochter zou trouwen. Of wellicht was dat wel het laatste wat hij had gewild.

‘Ik heb je verteld waarom ik voor dat museum stond te wachten,’ zei Dixie.

‘O ja. Zodat ik je makkelijker kon vinden. Of was het omdat de mannen in de zwarte auto je dan makkelijker konden vinden?’

‘Wat ben jij cynisch geworden, zeg. En wantrouwig.’

Hij lachte. ‘Je bent een Bonner. En ik weet nog precies hoe je vroeger was.’

‘Ach, dat was toen,’ zei ze met een nonchalant gebaar. ‘Als kind haal je wel eens een geintje uit.’

‘Zoals jezelf ontvoeren.’

Ze wendde haar blik af. ‘Ik geef toe dat ik fouten heb gemaakt in het verleden. Maar of je het nu gelooft of niet, ik ben veranderd.’

‘Je vader denkt anders van niet.’

Ze draaide haar hoofd met een ruk om. ‘Sinds wanneer vertrouw jij mijn vader? Ik dacht dat je slim genoeg was om te weten dat mijn vader niets doet of zegt zonder bij bedoelingen.’

‘Hij beweert dat hij je probeert te beschermen.’

‘En dat geloof jij?’

Hij dacht aan Jamison, en de spullen in de auto van de detective.

‘Als ik terugga naar Texas, dan vermoorden ze me.’ Haar toon was fel.

‘Dat zei je al. Ik vraag me alleen af waarom je niet rechtstreeks naar mijn kantoor bent gekomen, in plaats van die rare zigzagroute door Montana te kiezen.’

Ze schudde haar hoofd, alsof ze niet begreep hoe iemand zo dom kon zijn. ‘Dat zou wel heel stom zijn geweest, denk je niet? Het was duidelijk dat iemand wist waar ik naartoe op weg was. Mijn vader, bijvoorbeeld. En hoe denk je dat ze op het idee zijn gekomen om jouw kantoor binnen te dringen en dat bandje met berichten te stelen?’

Wist hij dat maar, dacht hij.

‘Wat mankeert jou toch?’ vroeg ze boos. ‘Snap je het dan niet? Mijn vader moest jou te pakken zien te krijgen voordat ik je had gevonden. Hij moest je bewerken, zodat je mij zou wantrouwen. Ik durf te wedden dat hij je een exorbitant hoog bedrag heeft geboden. Hij wist dat ik jou om hulp zou vragen, en hij moest ervoor zorgen dat je me niet zou geloven als ik je vertelde waarom ze me willen vermoorden. Bovendien moest hij ervoor zorgen dat je mijn berichten niet zou afluisteren.’

‘Wil je beweren dat je vader hierbij betrokken is?’ vroeg Chance sceptisch. ‘Hij is degene die me de gegevens van je creditcard gaf. Waarom zou hij dat doen, als hij niet wilde dat ik je zou vinden?’

‘Het ging er niet om dat je me niet mocht vinden, maar dat je me niet zou geloven,’ zei ze. Ze trok een wenkbrauw op. ‘En het heeft gewerkt, of niet soms?’

Chance wilde iets tegenwerpen, maar hij besefte dat ze gelijk had met haar beschuldiging van wantrouwen - en wie hem dat wantrouwen had aangepraat.

Hij keek naar haar terwijl ze een van Beauregards grote oren aaide. De hond kreunde zachtjes en kroop tegen haar aan.

Raak maar niet te veel aan haar gehecht, makker, dacht hij. Zodra ik de kans krijg haar op een vliegtuig te zetten, vertrekt Dixie Bonner linea recta naar Texas.


 

 

Hoofdstuk 7

 

 

Dixie keek op toen de pick-up vaart minderde. Tussen de dennenbomen verscheen een gebouw dat was versierd met rode en groene lichtjes. Hot Spring Lodge. Het uit boomstammen opgetrokken hotelletje was gebouwd tegen een achtergrond van rotsen en besneeuwde boomtoppen. Het bood een schilderachtige aanblik, zelfs met de kerstman en de slee met rendieren die bij wijze van versiering voor de ingang waren geplaatst.

‘Gaan we hier naartoe?’ Nadat Chance naar Montana was verhuisd, had ze alles gelezen wat ze maar over de staat te pakken kon krijgen. Dit was precies hoe ze zich een herberg in de bergen van Montana had voorgesteld.

Ze verstijfde toen ze een zoemend geluid aan haar rechterhand hoorde en keek verschrikt in de zijspiegel. Tot haar opluchting was het slechts een sneeuwscooter die de pick-up inhaalde.

Chance zette de pick-up op de parkeerplaats van wat bij nadere inspectie een volledig vakantieoord bleek te zijn, inclusief restaurant, cadeauwinkeltje en verwarmd zwembad.

‘Lijkt het je wat?’ vroeg hij op geamuseerde toon.

‘Nou en of! Er is een restaurant, en zelfs een zwembad!’

Hij grinnikte. ‘Ik was vergeten hoe gek je als kind was op eten - en zwemmen. Sommige dingen veranderen kennelijk niet.’

Ze ontmoette zijn blik. Wat was die glimlach vertrouwd! Ze had geen idee wat Chance haar vader had beloofd toen Beauregard hem had ingehuurd, maar op dit moment voelde ze zichzelf smelten. Ze durfde er alles onder te verwedden dat ze zich niet in Chance Walker had vergist, dat hij nog steeds haar held was, en dat hij haar uiteindelijk zou redden.

Uiteraard, zo hield ze zichzelf voor, had dit allemaal niets te maken met het feit dat hij er zo verdraaid goed uitzag. Of dat ze hem had gemist. Ooit had ze gedacht dat Chance altijd deel uit zou blijven maken van haar leven. In feite was ze nog verdrietiger geweest dan Rebecca toen hij had besloten in Montana te blijven.

Maar was ze bereid haar lot in zijn handen te leggen?

De bestuurder van de sneeuwscooter kwam tot stilstand voor de ingang van de herberg.

‘Ik ben zo terug,’ zei Chance, die de man kennelijk had herkend. ‘Ik zal kamers voor ons boeken en iets te eten bestellen. Daarna kunnen we praten.’

Haar maag maakte een vreemd sprongetje. ‘Geweldig. Maar wat heb ik daaraan als je me toch niet gelooft?’

‘Je gaat me overtuigen,’ antwoordde hij met een grijns. Hij opende het portier van de pick-up en sprong op de grond.

Ze keek hem na terwijl hij naar de grote man liep die bij de sneeuwscooter stond. De motor van het voertuig ronkte, en de damp uit de uitlaat vormde kleine grijze wolkjes in de koude namiddaglucht.

Dixie kon niet horen wat de twee mannen bespraken, maar ze zag dat de bestuurder van de sneeuwscooter haar kant op keek toen Chance hem iets vertelde. Even later stapte de man weer op de scooter en reed weg.

Chance opende haar portier. ‘Alles is geregeld.’

Wat dat dan ook mocht betekenen, dacht Dixie. Ze besefte dat noch zij, noch Chance enige bagage bij zich had. De paar spullen die ze onderweg had aangeschaft, lagen nog in de Mustang. Ze had er zelfs niet aan gedacht om ze uit de achterbak te halen - maar haar hoofd was dan ook al sinds dagen niet meer zo helder als normaal. Trouwens, er was ook nauwelijks tijd voor geweest, zo’n haast had Chance gehad.

Haar maag knorde.

Chance, die het geluid kennelijk had gehoord, grinnikte.

Ze klom uit de pick-up, gevolgd door Beauregard, die met een plof op de grond sprong. De hond draafde achter hen aan terwijl ze door de ingang naar binnen liepen, en bleef braaf bij Dixie zitten wachten terwijl Chance de sleutel ophaalde bij de receptioniste.

Dé sleutel? Waar was de andere?

Elke fantasie die ze ooit over Chance Walker had gehad, kwam haar plotseling weer levendig voor ogen. Haar wangen begonnen te gloeien, en haar hart sloeg een slag over. Een witte kerst in Montana, samen met Chance Walker - wie had dat ooit durven dromen?

‘Is er iets?’ vroeg hij met een grijns.

Ze moest toch echt eens leren haar uitdrukking neutraal te houden.

‘Die sleutel is van het familievertrek,’ legde hij uit. ‘En dat heeft twéé slaapkamers. Als iemand je echt wil vermoorden, blijf ik liever een beetje bij je in de buurt.’

Ze trok een gezicht en volgde hem naar boven. De muren waren opgetrokken uit hout, dat fraai gesleten was in de loop der jaren. In de hal stond een enorme stenen haard, waaromheen comfortabele leunstoelen en banken waren gegroepeerd. Aan de muur hing een grote opgezette elandkop, die voor de gelegenheid een rood met witte kerstmuts droeg.

Ze kon nog steeds niet geloven dat ze hier was, met Chance Walker nog wel. Jammer dat de fantasie daarmee ophield.

‘Deze kant op,’ zei Chance.

Ze knikte en volgde hem door een rustieke gang. Met grote ogen keek ze om zich heen. Was dit niet precies het soort omgeving waarin ze zich Chance al die jaren had voorgesteld? Alleen had ze altijd een beeld voor ogen gehad van Chance als stoere galante cowboy. Het soort cowboy dat aan haar kant zou staan, en niet aan die van haar vader.

Even later stonden ze voor de deur van de familiesuite. Beauregard draafde als eerste de kamer binnen, gevolgd door Dixie, die nieuwsgierig om zich heen keek.

De ruimte was groot, vergelijkbaar met een bescheiden tweekamerappartement. De muren waren van knoestig grenen, en alles was versierd met afbeeldingen van schattige beren en knuffelig ogende elanden.

Ze liep alle kamers rond en stelde vast dat er slechts twee uitgangen waren: de deur waardoor ze waren binnengekomen, en de glazen schuifdeur die toegang gaf tot liet ruime balkon. Het zou haar niets verbazen als Chance deze kamer had gekozen omdat ze er nauwelijks vandoor zou kunnen gaan zonder dat hij het in de gaten had.

‘Ik denk dat ik maar eens een hete douche ga nemen,’ zei ze, en ze glimlachte naar hem.

Hij wierp een blik in de badkamer en knikte. Er was geen raam. Geen ontsnappingsroute. ‘Prima. Dan zal ik ondertussen iets te eten bestellen.’

Eenmaal in de badkamer draaide ze de douchekraan open en overdacht haar mogelijkheden. Zou ze proberen Chance ervan te overtuigen dat ze de waarheid sprak? Of kon ze beter plannen maken om te ontsnappen zonder dat hij er erg in had?

 

Zodra Beau uit zijn kantoor was vertrokken, belde Oliver Rebecca’s mobiele nummer. Hij moest er achter zien te komen wat ze haar vader had verteld, zonder te laten merken dat liij wist dat ze zijn telefoongesprek van de vorige avond had afgeluisterd.

Haar mobiel ging vier keer over, en net toen hij zich zorgen begon te maken, nam ze op.

‘Dixie?’ Ze klonk buiten adem. Kennelijk had ze geen tijd gehad om te kijken wie er belde.

‘Nee, ik ben het.’ Waarom ademde ze zo gejaagd?

‘O. Oliver.’

Haar teleurgestelde toon irriteerde hem. ‘Is alles in orde?’ vroeg hij, zijn ergernis verbergend. ‘Het lijkt wel of je buiten adem bent.’

‘Onzin.’

‘Je hoopte dat het Dixie was,’ zei hij.

‘Inderdaad.’ Ze was duidelijk niet van plan er meer over te zeggen.

‘Ik heb net je vader gesproken,’ zei hij, en wachtte af.

Geen reactie.

‘Ik weet dat Dixie in Montana is en dat je bezorgd bent om haar.’

‘Heeft pappie je dat verteld?’

Oliver zuchtte. Was het altijd zo moeilijk geweest om met haar te praten? ‘Hij zei dat hij Chance Walker heeft ingehuurd om haar te zoeken.’

Stilte. Ze weigerde te happen.

‘Heb je al plannen voor het avondeten?’ Het laatste waar hij zin in had, was een romantisch etentje met zijn vrouw - een etentje dat met een beetje pech zou worden gevolgd door echtelijke seks.

‘Ik heb met iemand afgesproken,’ zei ze afgemeten.

Het was maanden geleden dat ze voor het laatst samen hadden gedineerd. Het kindermeisje gaf de kinderen altijd vroeg te eten, tenzij Beau op bezoek kwam. Oliver had de indruk dat Rebecca liever niet samen met hem aan tafel zat, en er daarom meestal voor zorgde andere plannen te hebben voor dat moment van de dag - net als hijzelf, overigens.

‘Ach, het was maar een idee,’ zei hij opgelucht. In elk geval had hij zijn best gedaan. Nu kon hij tegen Beau zeggen dat hij had geprobeerd tijd met zijn vrouw door te brengen, en dat zij degene was die nee had gezegd.

‘In dat geval blijf ik vanavond op de zaak,’ vervolgde hij. ‘Er ligt een hele berg werk op me te wachten.’

Alweer geen reactie. Hoogstwaarschijnlijk wist ze dat hij loog. Nog een reden waarom hij zo’n hekel aan haar had.

‘Nou, een fijne avond dan maar,’ besloot hij, en hij verbrak de verbinding.

Hij liep naar de bar en nam een paar maagtabletten, die hij wegspoelde met een borrel. Dat stomme wijf. Ze werd nog eens zijn ondergang.

 

Terwijl Dixie onder de douche stond, belde Chance Beauregard Bonner. ‘Dixie is bij mij,’ zei hij, zodra de oudere man had opgenomen.

Hij hoorde een zucht van opluchting aan de andere kant van de lijn, en toen Bonner sprak, klonk de emotie in zijn stem door. Even voelde Chance zich schuldig omdat hij aan de motieven van de oliebaron had getwijfeld. Misschien was de man daadwerkelijk bezorgd om zijn dochter, en geloofde hij oprecht dat ze veilig zou zijn in Texas.

‘De eerstvolgende vlucht naar Texas gaat pas na de feestdagen,’ vertelde hij de oliemagnaat.

‘Dan stuur ik mijn privéjet. Als je even wacht, dan bel ik mijn piloot om te zien hoe snel het geregeld kan worden.’ Bonner zette hem in de wacht.

Hoe sneller, hoe beter, dacht Chance, met een blik naar de badkamer. Hij kon de douche horen lopen en voelde zich plotseling schuldig. Hij had opzettelijk gewacht met bellen tot Dixie buiten gehoorsafstand was.

Niet dat hij had gelogen over zijn plannen. Ze wist dat hij voor haar vader werkte. Hij deed alleen maar waarvoor hij werd betaald.

Waarom voelde hij zich dan zo beroerd?

‘De vroegste mogelijkheid is overmorgen rond deze tijd,’ vertelde Bonner, die weer aan de lijn kwam. ‘Je hebt haar heel wat sneller gevonden dan ik verwachtte.’

Chance onderdrukte een vloek. Hij had gehoopt morgen klaar te zijn met deze opdracht, en nu zat hij nog achtenveertig uur met Dixie Bonner opgescheept. Nu ja, in elk geval kon hij nog precies op tijd terug zijn in de blokhut om daar kerstavond te vieren.

‘Oké, ik zal haar naar het vliegveld brengen, maar als ze niet met je mee wil, ga ik haar niet dwingen,’ waarschuwde hij.

‘Is Dixie nu bij je?’

‘Ja. Als je haar wilt spreken -’

Chance wilde Bonner vertellen dat Dixie onder de douche stond, maar voordat hij zijn zin af kon maken, had de oudere man hem al onderbroken.

‘Nee, dat hoeft niet. Ik ben allang blij dat ze in orde is.’ ‘Hebben de ontvoerders nog gebeld?’ vroeg Chance, een tikje verbaasd over Bonners reactie. Je zou toch bepaalde vragen verwachten van een vader die geloofde dat zijn dochter was gekidnapt.

‘Nee. Kennelijk was het een flauwe grap.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Denk je dat Dixie die hanger zelf naar je heeft opgestuurd?’

‘Heeft ze er iets over gezegd?’

‘Zoals?’

‘Ik weet het niet,’ zei Bonner. ‘Dixie heeft altijd een bijzonder levendige fantasie gehad. Wie weet wat voor verhaal ze heeft verzonnen om jou gunstig te stemmen?’

‘Al die mannen die jij hebt ingehuurd om haar terug te halen naar Texas heeft ze in elk geval niet verzonnen.’

Bonner verstond die opmerking niet, of negeerde hem gewoon. ‘Dixie kan heel overtuigend zijn. Geloof me, ze zal echt nog wel proberen om je om de tuin te leiden voordat dit afgelopen is.’

‘O ja? En wat bedoel je precies met ‘dit’?’

‘Een misverstandje in de familie,’ zei Bonner op luchtige toon.

‘Juist.’

‘Hoe dan ook, ik ben blij dat Dixie in orde is,’ zei Bonner nog eens.

Wat er ook speelde, in orde was Dixie zeker niet. En waarom kreeg hij de indruk dat Bonner bang was dat zijn dochter Chance iets zou vertellen?

‘Ben je trouwens nog bij Dixie thuis geweest sinds ze weg is?’ informeerde hij. ‘Volgens haar is haar huis overhoop gehaald.’

‘Werkelijk? Ik zal er iemand heen sturen om een kijkje te nemen.’

‘Waarom ga je zelf niet?’ stelde hij voor. ‘Misschien kan het de situatie verhelderen.’

‘De situatie is helder genoeg,’ zei Bonner kortaf. ‘Jouw taak is ervoor te zorgen dat ze in dat vliegtuig stapt. Als je dat voor elkaar weet te krijgen, zit er een leuke bonus voor je in.’

‘Ik zou niet weten waarom ik dat niet voor elkaar zou krijgen,’ grapte Chance. ‘Jij?’

‘Dixie is mijn dochter. Dat lijkt me antwoord genoeg.’ Bonner hing op voordat Chance kon reageren.

Toen hij zich omdraaide, zag hij Dixie midden in de kamer staan. Als blikken konden doden, was hij nu een hoopje as op de vloer.

‘Je hebt mijn vader gebeld terwijl ik onder de douche stond,’ zei ze, haar stem laag en woedend. Uit haar blik sprak een diep besef van verraad. ‘Je wilde helemaal niet weten wat ik je te vertellen had, is het wel?’ Ze kwam dichterbij. ‘Je had allang besloten dat je me terug zou sturen naar Texas, omdat pappie je daar nu eenmaal voor betaalt.’

‘Dixie, ik wilde je vader laten weten dat je in orde was.’

Ze schudde haar hoofd, een spijtig lachje rond haar lippen. ‘Ik hoorde je iets zeggen over de privéjet.’

‘Het vliegtuig arriveert pas over achtenveertig uur.’

‘Hoeveel levert dit je eigenlijk op?’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Pappie kennende, heeft hij je zelfs een bonus in het vooruitzicht gesteld, is het niet?’ Ze glimlachte, alsof ze het antwoord op zijn gezicht las. ‘Hoeveel?’ vroeg ze, terwijl ze vlak voor hem kwam staan.

Ze rook lekker. Haar huid was rozig van het douchen, en ze had haar haren opgestoken zodat die haar lange ranke hals vrij lieten. ‘Dixie -’

‘Ik ben niet zo rijk als mijn vader, maar nu we hebben vastgesteld dat je omgekocht kunt worden, moeten we maar eens kijken hoe hoog je prijs precies is.’ Ze gaf hem een duw, waardoor hij naar achteren struikelde en in één van de leunstoelen terechtkwam.

Ze boog zich over hem heen.

‘Niet doen.’ De woorden kwamen met minder overtuiging over zijn lippen dan hij had gehoopt. ‘Dit is geen goed idee.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dacht je dat dit erger was dan jezelf verkopen aan Beauregard Bonner?’ Ze lachte en schudde haar hoofd. ‘Vergeleken daarbij is dit kinderspel.’

‘Dixie.’ Een lok zijdezacht haar streelde zijn wang toen ze zich nog verder vooroverboog. Haar blik boorde zich in de zijne, en heel even raakten haar lippen de zijne, als een vluchtige belofte. Het was zo lang geleden, en de pijn zat zo diep, dat hij niet had verwacht ooit nog een dergelijk verlangen voor een vrouw te voelen.

Het tegendeel was waar.

‘Kom op, Chance. Zeg het maar,’ fluisterde ze vlak bij zijn oor.

Het zou zo makkelijk zijn om zich door haar te laten verleiden. Zo makkelijk. Hij pakte haar schouders vast en hield haar op afstand terwijl hij overeind kwam uit de stoel en haar achteruit duwde tot ze met haar rug tegen de muur stond.

Zijn ademhaling kwam in horten en stoten, en één blik in haar ogen was voldoende om hem te vertellen dat ze besefte welk effect ze op hem had. Er straalde triomf uit die blauwe kijkers, en toch voelde hij haar lichaam trillen onder zijn handen.

Zijn blik gleed over haar gezicht en bleef hangen bij haar lippen. Het zou zo makkelijk zijn om haar te kussen. Geen luchtig, plagend kusje zoals zij hem daarnet had gegeven, maar een echte hartstochtelijke zoen.

Met een schok besefte hij dat hij haar ondersteboven wilde kussen, zijn vingers in haar haren wilde begraven, haar lichaam op het zijne wilde trekken totdat hij...

Abrupt liet hij haar los, en hij wendde zich van haar af, trachtend de tegenstrijdige emoties in zijn binnenste te verbergen. Ze was niet zomaar een vrouw; ze was Rebecca’s jongere zusje.

‘Ik ben mijn zus niet, Chance,’ zei ze, alsof ze zijn gedachten kon lezen. ‘Ik heb je door.’ Ze ging voor hem staan, zodat hij niet kon ontsnappen.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben niet de man voor wie je me aanziet.’

Als reactie trok ze één wenkbrauw op. ‘Denk je dat je ook maar een greintje verschilt van die andere mannen die mijn vader heeft ingehuurd? Je methoden zijn misschien iets beschaafder, maar als je mij op dat vliegtuig zet, ben je geen haar beter dan zij.’

‘Dixie ‘Als dat is wat je van plan bent, dan heb je gelijk. Je bent niet de man die ik kende. Of die ik wil kennen.’

‘Je vader is ervan overtuigd dat je alleen veilig bent als je terugkeert naar Texas.’

‘Dan moet je vooral naar hem luisteren,’ zei ze fel. Na die woorden draaide ze zich om, liep met grote stappen het balkon op en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.

Vloekend keek hij haar na. Door het raam zag hij dat ze naar de reling liep, haar rug naar hem toegekeerd. Een briesje deed haar haren op waaien, en haar adem vormde kleine witte wolkjes in de vrieskou. Achtenveertig uur. Had Bonner hem niet gewaarschuwd dat hij zich niets van Dixies kuren moest aantrekken? Hij moest haar gewoon opsporen, vasthouden en naar het vliegtuig brengen. Dat was alles. Bonner had gezegd dat het een familiekwestie was. Chance had daar niets mee te maken, en trouwens -hoe groot was de kans nu eigenlijk dat iemand haar écht probeerde te vermoorden?

Vastberaden schudde hij zijn hoofd. Hij moest zichzelf niet laten meeslepen in de verzinsels van een rijkeluismeisje. Ze probeerde haar vader een loer te draaien, met als inzet maar liefst anderhalf miljoen dollar. Geen wonder dat Bonner wilde dat iemand haar tegenhield. Het was niet de eerste keer dat de oliebaron zoiets meemaakte met zijn jongste dochter.

Helaas had hij in de huidige situatie bitter weinig aan al die rationele argumenten. Hij was nu eenmaal nauw bij deze zaak betrokken, en zijn schuldgevoel hielp bepaald niet mee om er de benodigde afstand van te nemen. Onzin, eigenlijk - alsof hij er iets aan kon doen dat Dixie speciaal voor hem naar Montana was gekomen.

Hij keek weer naar het balkon, en zag dat de zon inmiddels achter de Big Belt Mountains was verdwenen. Hoofdschuddend liep hij naar de balkondeuren en stapte naar buiten. Het was kil, en de schaduwen van de dennenbomen werden steeds langer en zwarter in de sneeuw onder hen.

Zonder iets te zeggen ging hij naast Dixie bij de reling staan. Ze moest het koud hebben. Ze stond roerloos, haar armen om haar middel geslagen. Toen hij opzij keek, zag hij dat haar ogen waren gesloten, en dat ze de kille avondlucht diep inademde, alsof ze zuurstof tekort kwam. Twee stille tranen gleden langs haar wang.

Ze leek aan te voelen dat hij naast haar stond. Langzaam gingen de blauwe ogen open. Ze wendde haar gezicht af, veegde snel de tranen weg en keek hem toen pas aan. Het was duidelijk dat ze zich ongemakkelijk voelde omdat hij haar zo kwetsbaar had aangetroffen.

Hij leunde over de reling en staarde naar het besneeuwde landschap voor hem. Ijskristallen dansten glinsterend door de lucht. ‘Ik had je moeten vertellen dat ik je vader ging bellen,’ zei hij zacht.

‘Inderdaad.’ Ze zweeg even, en vroeg toen onverwacht: ‘Is het waar dat je nooit bent getrouwd omdat je Rebecca niet kon vergeten?’

Met een ruk draaide hij zijn hoofd naar haar toe. ‘Hoe kom je daar zo opeens bij ?’

‘Is het waar?’ herhaalde ze.

‘Nee.’ Hij staarde naar de vallei die zich vóór hen uitstrekte. ‘Ik heb gewoon nog niemand gevonden met wie ik de rest van mijn leven wil doorbrengen. Stel je altijd van die persoonlijke vragen?’

‘Ja.’

‘En jij?’

Ze keek opzij. ‘Hoe bedoel je?’

‘Waarom ben jij niet getrouwd?’

‘Ik ben te jong.’ Ze grijnsde, en iets van haar bravoure keerde terug.

‘Hoe oud ben je helemaal? Dertig?’

‘Negenentwintig, zoals je heel goed weet.’ Ze huiverde, en sloeg haar armen wat strakker om zich heen. ‘Het is koud hier.’ Ze draaide zich om en wilde naar binnen lopen.

In een impuls pakte hij haar arm vast en hield haar tegen. ‘Je mag best bang zijn. Het zou alleen helpen als ik wist wat je nu eigenlijk zoveel angst aanjaagt.’

Ze keek hem aan, en haar blik liet de zijne niet los. ‘Natuurlijk zou dat helpen. Maar je hebt zelf gezegd dat het je niet kan schelen. Jouw opdracht is om mij terug te sturen naar Texas, verder niets.’ Ze trok zich met een ruk los en beende naar binnen, met haar heupen zwaaiend, haar hoofd hoog opgeheven. Met een klap viel de deur achter haar dicht.

Gefrustreerd keek hij haar na. Bonner had hem gewaarschuwd dat ze zou proberen hem voor zich in te nemen. Stel dat ze hem haar kant van het verhaal zou vertellen - kon hij er dan op vertrouwen dat het de waarheid zou zijn?

Het antwoord moest hij schuldig blijven, maar één ding was zeker: als het inderdaad haar doel was geweest hem voor zich in te nemen, was ze daar glansrijk in geslaagd.
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Net toen Chance weer binnen was gekomen, werd er aan de deur geklopt. Dixie had zichzelf voorgehouden dat ze geen honger had, maar haar maag rammelde toen de jongeman van de herberg de zogenaamde Montana Special serveerde.

‘Zullen we dan maar?’ zei Chance, toen de jongeman was vertrokken.

Ze was nog steeds woedend op hem, maar het eten rook heerlijk, en bovendien had ze een glimp opgevangen van twee flinke stukken taart. Ze was gek op taart - zoals Chance heel goed wist.

In stilte verorberden ze de hamburgers, de frietjes en de chocolademilkshakes.

‘Ik dacht dat je dit wel lekker zou vinden,’ zei Chance, haar een stuk taart overhandigend. Het is bosbessenvlaai, een plaatselijke specialiteit.’

Ze nam een hap. Het eten had haar milder gestemd, en ook het feit dat Chance zijn best leek te doen miste zijn uitwerking niet.

‘Laten we hier gaan zitten,’ stelde Chance voor, en hij liep met zijn taart naar een van de comfortabele leunstoelen. Beauregard de hond plofte neer aan de voeten van zijn baas, helemaal voldaan door de twee hamburgers die hij naar binnen had geschrokt.

‘Wil je me nu vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Chance, toen ze bij hem kwam zitten.

Zonder iets te zeggen prikte ze een stuk taart aan haar vork en at het op.

Hij leunde achterover, zijn volle aandacht op haar gericht. ‘Dixie, toe nou. Waarom probeert iemand je te vermoorden?’

Waarom zou ze de moeite nemen het hem te vertellen? Zelfs als hij haar geloofde, dan nog werd hij betaald om haar over achtenveertig uur op het vliegtuig te zetten, omdat haar vader vastbesloten was haar terug te halen naar Texas.

Ze keek naar zijn knappe gezicht en vreesde dat ze op het punt stond de grootste vergissing van haar leven te begaan.

Maar in elk geval zou het haar laatste vergissing zijn.

 

Chance wachtte af. Hij was nog niet vergeten hoe koppig ze als kind was geweest en hij besefte dat ze in dat opzicht weinig was veranderd. Ze was woedend op hem - en dat kon hij haar niet kwalijk nemen.

‘Ik zal het wat makkelijker voor je maken,’ zei hij. ‘Wie was de man die ons op de snelweg achterna zat?’

Ze beet op haar onderlip. ‘Roy Bob Jackson. Hij werkt voor mijn vader.’

‘En? Kom op, ik weet dat er meer achter steekt. Het leek alsof hij je dringend wilde spreken.’

Ze wendde haar blik af en zuchtte. ‘Hij zal zijn verlovingsring wel terug willen.’

Chance liet een krachtterm ontglippen. ‘Hij is je verlóófde? En het kwam niet bij je op om me dat te vertellen toen hij ons achterna zat?’

‘Het is een lang verhaal.’

‘Dat zal best.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo lang dat je vergat te vermelden dat je gaat trouwen.’

‘Ik ga niet trouwen met die ellendeling!’

‘Hoe kom je dan aan die ring?’

‘Die heeft hij in mijn kerstsok gedaan, met een briefje erbij.’

Chance fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb je je cadeautjes al opengemaakt?’

Ze trok een gezicht. ‘Je weet dat ik nooit heb kunnen wachten tot Kerstmis.’

Hij was vergeten dat ze altijd rondhing bij de boom, schuddend aan de pakjes. ‘Dus die vent gaf je een ring met een briefje erbij om je te vragen met hem te trouwen? Romantisch zeg.’

‘Hij durfde me geen persoonlijk aanzoek te doen.’

‘En je hebt hem zeker nooit verteld wat je antwoord is?’ ‘Na die dag werd mijn leven een beetje te ingewikkeld om me met dat soort onbenullige zaken bezig te houden.’

Vol ongeloof schudde hij zijn hoofd. ‘Voor hem is het allesbehalve onbenullig. En nu wil je hem niet eens te woord staan?’

‘Hij werkt voor mijn vader,’ zei ze op verdedigende toon. ‘Hij heeft tegen me gelogen. Ik durf te wedden dat ‘pappie’ hem op me af heeft gestuurd, omdat hij vindt dat het tijd wordt dat ik ga trouwen.’

Bonner leerde het ook nooit, dacht Chance. Was dit de oorzaak van de problemen tussen vader en dochter? ‘Waar is die ring nu?’

‘In mijn tas.’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Je hebt hem toevallig bij je? Je moet toch minstens hebben overwogen om ja te zeggen, anders had je dat ding nooit meegenomen.’

‘Ik was van plan hem in zijn gezicht te smijten.’

‘Als ik had geweten wie die man was, had ik de pick-up aan de kant gezet.’

‘En wat als mijn vader Roy Bob heeft gestuurd als afleiding? Zodat ik deze toestand uit mijn hoofd zet?’

‘Deze toestand?’ zei hij. ‘Bedoel je de twee mannen die je besprongen in die parkeergarage?’

Ze knikte. ‘Ik was net in de bibliotheek geweest om onderzoek te doen.’

‘Onderzoek?’ Zijn wenkbrauwen vlogen omhoog. ‘Bedoel je dat je wérkt?’

Ze zuchtte demonstratief. ‘Weet je, het hangt me danig de keel uit dat je steeds denkt dat ik net zo ben als mijn zus. Ja, ik werk. Voor een krant, om precies te zijn.’

‘Ik wist niet dat Beauregard een krant bezat.’ Hij lachte en hief zijn handen omhoog. ‘Grapje.’

Ze wierp hem een dodelijke blik toe. ‘Leuk hoor. Toevallig ben ik een prima onderzoeksjournalist. Ik heb zelfs prijzen gewonnen. Wat dacht je daarvan, meneer de grappenmaker?’

Haar uitbarsting leek hem te amuseren, maar hij zei niets.

‘Je ging er maar gewoon vanuit dat ik alleen een baan zou kunnen krijgen als mijn vader er eentje voor me regelde!’

‘Het spijt me, oké?’ Zijn toon was verzoenend. ‘Was je die avond in de bibliotheek om iets uit te zoeken voor je werk? Misschien is dat de reden dat je werd aangevallen.’

‘Nee, het ging om een persoonlijke kwestie.’

Hij trok een wenkbrauw op, en ze zag de twijfel in zijn ogen verschijnen. Ze aarzelde. Was er een kans dat ze hem ervan kon overtuigen dat ze de waarheid sprak? Zo niet, dan was Chance Walker, haar held, slechts een van de vele mannen die haar hadden teleurgesteld.

En dat zou ze niet kunnen verdragen.

 

Chance was verbaasd geweest toen Dixie hem vertelde dat ze een echte baan had. Maar wat hem nog meer verbaasde, was het feit dat Bonner niets had gezegd over het werk van zijn dochter. Het beeld dat de Texaan van zijn dochter had geschetst, was duidelijk niet volledig. Als kind was ze brutaal en eigenwijs geweest. Nu was ze een vrouw met een fel karakter en heel wal meer moed dan je van iemand met haar achtergrond zou verwachten.

‘Ik heb onlangs ontdekt dat ik een familielid heb waar ik niets over wist,’ zei ze onverwacht.

Hij knikte. ‘En?’

‘En dat is de reden dat iemand me wil vermoorden. Daarom heb ik je hulp zo hard nodig.’

Hij schudde zijn hoofd, alsof hij daardoor helderder zou kunnen denken. ‘Wacht eens even. Draait deze hele toestand om de stamboom van de Bonners?’ Het lukte hem niet de scepsis uit zijn stem te weren.

‘Ik had kunnen weten dat je het niet zou begrijpen,’ snauwde ze. Ze stond op en ging bij het raam staan.

‘Sorry. Ik probéér het te begrijpen.’

Ze keerde zich naar hem toe. ‘De mannen die me aanvielen, waren uit op mijn onderzoeksgegevens en de foto’s.’

‘Foto’s?’

‘Daar is het allemaal mee begonnen,’ vertelde ze. ‘Ik vond drie oude foto’s in een sieradenkistje dat oom Carl me voor mijn zestiende verjaardag cadeau heeft gedaan. Hij zei dat hij het ergens had gevonden, maar aan de reactie van mijn vader zag ik dat het van mijn moeder geweest moest zijn.’ Ze klonk emotioneel. ‘Het is het enige wat ik nog van haar heb.’

Met ingehouden adem keek hij toe terwijl ze haar tas pakte en er een kleine envelop uit haalde. Ze opende de envelop en trok drie zwart-witfoto’s tevoorschijn.

‘Dus je ontvoerders hebben de foto’s niet te pakken gekregen.’

‘Toen ze mijn huis doorzochten, hebben ze mijn tas in de auto laten liggen,’ zei ze. Met zichtbare tegenzin stak ze de foto’s naar hem uit.

Hij pakte ze aan, net zo voorzichtig als zij ze had behandeld.

'Ze zaten verborgen achter de fluwelen voering van het kistje. Ik zou ze nooit hebben gevonden als ik niet een keer tegen het kistje had gestoten en een puntje van een van de foto’s uit had zien steken.’

Chance’ nekharen gingen overeind staan toen hij de eerste foto bekeek. Het was een portret van een vrouw met een baby. Op de achterkant stond in een verfijnd handschrift: ‘Glendora en neef Junior.’

Hij legde de foto op het salontafeltje. Op de volgende stond Glendora opnieuw, deze keer samen met een oudere vrouw die sterk op haar leek. Beiden stonden naast een graf. Het was een donkere dag, en het regende. Hoewel de beide vrouwen zwarte rouwsluiers droegen, herkende hij Glendora aan haar figuur en haar houding. Ook deze foto draaide hij om. ‘Juniors begrafenis’, stond er.

Ook op de derde foto stond de vrouw die Glendora heette, en net als op de eerste foto hield ze een baby in haar armen. Het opschrift aan de achterkant luidde: ‘Rebecca en tante Glendora.’

Zijn hart sloeg een slag over. Hij draaide de foto weer om, staarde naar de baby, en keek toen naar Dixie.

Ze knikte. ‘Het lijkt erop dat Rebecca en ik een tante hebben waar we niets van weten.’

‘Heb je deze aan je vader laten zien?’

‘Natuurlijk. Hij zei dat het sieradenkistje niet van mijn moeder was geweest, dat hij de mensen op de foto’s niet kende, en dat het gewoon toeval was dat die ene baby ook Rebecca heette.’

‘Wat je toeval noemt,’ merkte Chance op.

Dixie haalde diep adem en liet de lucht langzaam ontsnappen. ‘Mijn vader zweert dat er nooit een Beauregard Junior is geweest, en hij houdt bij hoog en bij laag vol dat mijn moeder geen zus had.’

‘Zou het kunnen dat hij de waarheid spreekt?’

Ze schudde haar hoofd. 'Eerst dacht ik van wel, tot hij erop aan begon aan te dringen dat ik de foto’s weg zou gooien of vernietigen. Toen ik weigerde, werd hij boos. Toen wist ik dat hij loog.’

Of minstens dat hij iets te verbergen had, dacht Chance met een blik op de foto’s. Hij keek Dixie weer aan. ‘Dus toen besloot je je in de familiegeschiedenis te verdiepen.’ Ze knikte. ‘Wat ken je me toch goed.’

Dat was ook zo. Hij had gedacht dat deze vrouw een vreemde voor hem zou zijn, dat ze zo zou zijn veranderd dat hij haar niet eens meer zou herkennen. Daar had hij zich in vergist. Had hij zich in meer dingen vergist?

‘Dus je bent op zoek gegaan naar bewijs dat de mensen op die foto’s inderdaad familie van je zijn?’

Ze knikte en ging tegenover hem zitten.

‘En je gelooft dat de twee mannen die je aanvielen, uit waren op de resultaten van je onderzoek,’ vervolgde hij voorzichtig. Hij wilde haar niet kwaad maken, maar hoopte dat ze zelf zou horen hoe onwaarschijnlijk het klonk.

‘Inderdaad. Ze zochten die gegevens, én mijn dagboek.’ Hij herinnerde zich dat ze al van jongs af een dagboek had bijgehouden. Rebecca had haar daar geregeld mee geplaagd, tot grote ergernis van Dixie.

‘Hebben ze het dagboek gevonden?’ vroeg hij.

‘Dat denk ik wel. De originele foto’s heb ik altijd in mijn tas bewaard, maar ik heb ook kopieën gemaakt.’ Slimme meid. ‘Stond er iets hierover in je dagboek?’

Ze knikte, en keek hem aan met een blik die hem haast smeekte haar te geloven. ‘Bijna alles wat ik heb ontdekt, staat erin.’

‘Bijna alles?’ herhaalde hij.

Ze leek hem niet te horen. ‘Hoeveel weet je over mijn moeder, Sarah Worth Bonner?’

‘Niet veel. Alleen dat ze is gestorven toen jij nog een baby was.’

‘Dertien maanden, om precies te zijn. Rebecca was vijf. Ik denk dat ik me mijn moeder herinner, maar ik weet niet zeker of die herinneringen echt zijn of dat ik ze heb verzonnen, begrijp je?’

Hij begreep het heel goed. Zijn eigen ouders waren omgekomen toen hij negentien was; en zelfs hij wist niet zeker of alles wat hij zich van hen herinnerde, echt gebeurd was, of dat het dingen waren waarvan hij had gewild dat ze zo waren gegaan.

‘Toen ik groter werd, heb ik mijn vader geregeld naar haar gevraagd, maar hij zei altijd dat het te pijnlijk voor hem was om over haar te praten. Ik nam aan dat hij daarom ook geen foto’s van haar bewaard had.’

Chance dacht aan zijn eigen dochter, en de paar gekoesterde foto’s die hij van haar bezat. Voor geen goud ter wereld zou hij er afstand van doen.

‘Eerst heb ik de gebruikelijke bronnen geraadpleegd om iets over mijn moeder te weten te komen,’ vertelde ze. ‘Geboorte- en overlijdensregisters, trouwvergunningen, dat soort dingen. Ik heb bewijs gevonden van het huwelijk en van haar dood, maar niet van haar geboorte. Ook bij de sociale dienst en de belastingdienst was er niets over haar te vinden.’

‘Misschien heeft ze nooit een baan gehad,’ opperde hij.

‘Iedereen heeft een sociaal-fiscaal nummer, maar zelfs als zij dat om een of andere reden niét had, dan had er toch een geboortebewijs moeten zijn. En dat is nog niet alles. Mijn vader heeft me verteld dat mijn moeder een wees was, zonder broers of zussen.’

‘Maar je denkt dat de vrouw op deze foto’s haar zus is.’

Dixie knikte. ‘Ik heb documenten gevonden waar de naam Glendora Worth in voorkomt. Ze moet ouder geweest zijn dan mijn moeder. Ik herinner me dat oom Carl me ooit heeft verteld dat mijn moeder uit het noorden komt. Glendora Worth is geboren in Ashton, in Idaho.’

Hij knikte. ‘Oké.’

‘Er is nog meer.’

‘Dat vermoedde ik al.’

‘Toen die twee mannen me aanvielen in de parkeergarage, droegen ze maskers. Maar toen ze de garage in kwamen rennen om te voorkomen dat ik zou ontsnappen, hadden ze die afgezet. Ik herkende een van hen. Hij werkt voor mijn vader.’

Chance richtte zich abrupt op. ‘En dat vertel je me nu pas?’

‘Je geloofde me al niet toen ik zei dat iemand me probeerde te vermoorden. Ik kon wel raden hoe je zou reageren als ik je zou vertellen dat mijn vader erachter stak.’

‘Tja, als je verwacht dat ik geloof dat je vader twee huurmoordenaars op zijn eigen dochter heeft afgestuurd om te voorkomen dat je erachter zou komen dat je moeder een zus had -’

‘Dat bedoel ik nou.’ Er ontsnapte een bitter lachje aan haar lippen, en ze sprong overeind. Met grote stappen liep ze naar de balkondeuren. Daar bleef ze staan. ‘Het breekt mijn hart dat mijn vader hier waarschijnlijk bij betrokken is. Maar Chance, hij is de enige aan wie ik de foto’s heb laten zien. Verder weet niemand ervan.’

Hij keek toe terwijl ze haar voorhoofd tegen het glas liet leunen. De ruit besloeg door haar adem.

‘Dixie, je zult toch moeten toegeven dat het hoogst onwaarschijnlijk klinkt,’ zei hij met een zucht van frustratie. ‘Zelfs als er een groot duister geheim in je familie is, kan ik me nauwelijks voorstellen dat iemand tot moord zou overgaan om te voorkomen dat dat geheim bekend werd.’ Ze gaf antwoord zonder zich om te draaien. ‘Je kent mijn vader. Hij doet wat hij nodig acht. Je weet waartoe hij in staat is, Chance.’

‘Hij is niet verantwoordelijk voor de breuk tussen Rebecca en mij.’

‘Nee.’ Ze wendde zich van het raam af. ‘Maar hij zorgde er wél voor dat je naar Montana vertrok, is het niet? Je dacht toch niet dat die baan op de ranch toevallig precies op het juiste moment vrijkwam? Of die studiebeurs voor de universiteit van Montana?’

Hij staarde haar aan. Hij had altijd vermoed dat Beauregard Bonner daarachter zat. Het was allemaal een beetje té goed op zijn plaats gevallen. ‘Als je insinueert dat hij me opzettelijk weg heeft gewerkt -’

‘Dat insinueer ik niet, dat weet ik zeker.’ Ze liep op hem af, haar grote blauwe ogen strak op hem gericht. ‘Pappie zag een huwelijk tussen Oliver en Rebecca helemaal zitten, en we weten allebei waarom.’

‘Het doet er niet toe. Rebecca en ik zouden sowieso uit elkaar zijn gegaan, ook als ik in Texas was gebleven.’

Ze knikte. ‘Dat denk ik ook. Maar het toont wel aan hoe ver mijn vader bereid is te gaan om zijn zin te krijgen. Hij heeft Rebecca verkocht aan de hoogste bieder, ter meerdere eer en glorie van de familie. Denk je dat hij toe zal staan dat iemand zijn naam besmeurt, na alles wat hij heeft gedaan om zover te komen? Vergeet het maar. Zeker nu hij heeft besloten zich in de politiek te storten.’

Weifelend schudde Chance zijn hoofd. Had Bonner hem niet gewaarschuwd dat hij niet alles wat Dixie zei voor zoete koek moest slikken?

Dixie knikte en glimlachte, alsof ze aanvoelde dat hij haar langzaamaan begon te geloven - al was het tegen wil en dank. ‘Ik begin in mijn familiegeschiedenis te graven, en nu wil iemand me dood hebben. Denk je nog steeds dat er geen verband is tussen die twee, en dat mijn vader er niets mee te maken heeft?’


 

 

Hoofdstuk 9

 

 

Tegen de tijd dat Oliver op de club arriveerde, voelde hij zich al een stuk beter. Het was hem gelukt zijn zorgen over de toekomst van zich af te zetten. In elk geval voor één avond.

Rebecca had een afspraak. Met wie, dat zou hem een zorg zijn. Vanavond moest hij zich maar op één ding concentreren: vijfentwintigduizend dollar winnen.

‘Goedenavond, Mr. Lancaster. Kan ik uw jas aannemen ?’

Hij liet zich door de man uit zijn jas helpen en bestelde een drankje, dankbaar dat er nog exclusieve herenclubs bestonden. Veel ruchtbaarheid werd er natuurlijk niet aan het bestaan van dergelijke clubs gegeven - voor je het wist, kregen de vrouwen er lucht van en eisten ze toegang, wat de hele sfeer natuurlijk grondig zou verpesten.

‘Wordt er nog gespeeld vanavond?’ vroeg hij, zijn glas in ontvangst nemend. Hij had de man niet eens hoeven vertellen wat hij wilde drinken. Alleen wat dat betreft was het hier al prettiger dan thuis, waar Rebecca de helft van de tijd vergat zijn favoriete merk in te slaan.

‘Er is een spel gaande in de Ashbury Room dat u wellicht zal bevallen, sir.'

Oliver glimlachte en vroeg om een voorschot. Nadat hij de man een biljet van honderd dollar had toegestopt, ging hij op weg naar de Ashbury Room.

Hij had het gevoel dat Vrouwe Fortuna hem vanavond gunstig gezind zou zijn. Dat hoopte hij tenminste. Als het hem niet snel begon mee te zitten, zou hij zijn toevlucht moeten nemen tot uiterste noodmaatregelen.

Dixie zag dat Chance, net als zij, moeite had te bevatten wat ze had ontdekt, en waarom het haar leven in gevaar bracht.

‘Voordat je me voor gek verslijt, moet je weten dat Glendora Worth nog in leven is. Voor zover ik weet, heet ze nu Glendora Ferris.’ Ze haalde diep adem en ging verder: ‘Ze is weduwe en woont in een seniorencomplex in Livingston.’

‘In Montana?’

Ze knikte. ‘Kijk niet zo. Ik ben naar Montana gekomen om jou om hulp te vragen, precies zoals ik zei. Ik kan er niets aan doen dat Glendora Ferris hier toevallig vlakbij woont.’

‘Wat zei ze toen je haar sprak?’

‘Ik ben nog niet bij haar geweest. Ik wilde graag dat jij met me mee zou gaan, voor de veiligheid.’ Ze keek hem aan. ‘Oké, ik zag ertegenop om alleen te gaan.’

Even glimlachte hij. ‘Het was een slim idee om te wachten. Als je gelijk hebt...’ Hij zweeg abrupt. ‘Niet dat ik hier ook maar iets van geloof, zeker niet dat je vader je probeert te vermoorden. En dat die Glendora Ferris de zus van je moeder is, moet ook nog maar blijken. Je hebt geen bewijs, is het wel?’

‘Nee. Maar stel dat het waar is?’

‘Dan heb je een tante waar je nooit eerder iets over hebt gehoord,’ zei hij. ‘Dat is nog geen reden waarom iemand je zou willen vermoorden. Zo’n groot geheim is het niet, Dixie. Je hebt een tante, dat is alles.’

‘En een broertje dat is gestorven.’

‘Heb je iets terug kunnen vinden over een Beauregard Bonner Junior?’

‘Nee,’ moest ze toegeven.

Chance trok een wenkbrauw op, alsof dat iets bewees.

‘Daarom moet ik die vrouw te spreken zien te krijgen.

Als ze echt mijn tante is, kan zij misschien mijn vragen beantwoorden.’

Zijn blik boorde zich in de hare. ‘Wat als je vader je probeert te beschermen?’

‘Door me te laten ombrengen?’

‘Ik meen het, Dixie. Misschien is er een reden waarom hij niet wil dat je deze dingen te weten komt.’ Hij gebaarde met zijn hand. ‘Misschien is het te pijnlijk. Of gevaarlijk.’

Ze lachte. ‘Gevaarlijk is het zeker. Je gelooft nog steeds niet dat ik ben ontvoerd in Texas, is het wel? Je denkt dat ik het allemaal heb verzonnen. Waarom zou ik zoiets doen?’

‘Om mij aan je kant te krijgen.’

Het bloed suisde in haar oren van verontwaardiging. ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Ik wist dat mijn vader een manier zou vinden om te voorkomen dat ik contact zou zoeken met Glendora. Maar dat jij degene zou zijn die hij daarvoor zou strikken, had ik echt nooit gedacht.’ Ze raapte de foto’s op en stopte ze terug in haar tas. ‘Ik denk dat ik maar eens naar bed ga. De laatste dagen heb ik nauwelijks geslapen.’ Ze liep in de richting van haar kamer, maar bleef halverwege staan en draaide zich om. ‘Trouwens, je hebt toch niet de vaste aansluiting gebruikt om mijn vader te bellen?’

Hij keek verbaasd.

‘Dat dacht ik al. Je wordt bedankt, Chance. Hoe lang denk je dat het zal duren voor hij erachter is waar we zitten?’ Ze knikte. ‘Je hebt zojuist mijn doodvonnis getekend.’

 

Carl Bonner stond achter de dubbele spiegel waardoor hij ongezien het pokerspel in de Ashbury Room - en Oliver Lancaster - kon gadeslaan.

Carl hield Oliver al jaren in de gaten, zonder dat hij Beau daar ooit iets over had verteld. Van een afstandje had hij toegekeken terwijl Oliver zichzelf steeds verder in de nesten had gewerkt, tot die arrogante rotzak zo diep in de problemen was geraakt dat hij er nooit meer uit zou komen.

‘Hoeveel heeft hij verloren?’ vroeg hij aan de man die hem de kamer had binnengelaten.

‘Vanavond? Meer dan honderdduizend dollar.’

Zwijgend telde Carl het bedrag op bij de schulden die Oliver tot nu toe had opgebouwd. En die idioot bleef maar spelen, zoals alle gokkers, erop vertrouwend dat hij ooit een vermogen zou weten te winnen.

Hij had Oliver nooit gemogen, en in de loop der jaren was hij een diepe minachting voor de man gaan koesteren. Oliver was niet alleen een nietsnut, maar ook een waardeloze echtgenoot en vader. Carl had er meer dan genoeg van om te zien hoe die rat Rebecca’s leven vergalde.

Hij zag dat het zweet Oliver inmiddels op het voorhoofd stond. Beauregard betaalde zijn schoonzoon een riant salaris, maar niet riant genoeg om zich dit soort uitspattingen te kunnen veroorloven. Oliver zou zo langzamerhand moeten overgaan tot wanhopige stappen om zijn gokverslaving te kunnen voortzetten. Beauregard kon hij niet om geld vragen, en Rebecca ook niet.

Dus tot wie kon die arme Oliver zich nog wenden om zijn hachje te redden?

Ace, dacht Carl met een glimlach. Alleen Oliver zou zo stom zijn om een ex-crimineel om hulp te vragen.

‘Voer de druk nog maar wat op,’ zei hij tegen de man naast hem. ‘Maar laat hem wel doorspelen. Maak je geen zorgen, ik zorg er wel voor dat hij zijn verplichtingen nakomt.’

‘Zoals u wilt, sir.’

Precies, dacht Carl. Zoals ik wil. Hij draaide zich om, en zijn blik viel op een andere spiegel, die zicht bood op de Bradbury Room. Zoals vaker wanneer hij Oliver in de gaten hield, zag hij Mason aan een van de pokertafels zitten.

‘Hoe zit het met Mr. Roberts?’ vroeg hij de medewerker van de club.

De man aarzelde even, maar na een indringende blik van Carl gaf hij toch antwoord. ‘Mr. Roberts speelt graag, maar niet zo onbezonnen als Mr. Lancaster. Hij stopt er altijd mee voordat hij te veel verliest.’

Ja, zo was Mason wel, dacht Carl. Voorzichtig. Maar diep vanbinnen toch een gokker.

‘Je kunt heel wat over iemand te weten komen door te kijken naar de manier waarop hij speelt, vind je niet?’ zei hij.

‘Inderdaad, sir. Ik neem aan dat u daarom zelf niet speelt.’

Carl lachte. Het leven was al één grote gok, dacht hij, terwijl hij de man de kamer uit volgde. Niet dat je af en toe geen risico’s moest nemen - anders was je veroordeeld tot een saai en middelmatig bestaan. Niemand wist daar meer van dan Carl Bonner, die zich nog precies de dag herinnerde waarop hij zijn eigen leven een compleet andere wending had gegeven - door één gelukkige worp met de dobbelstenen.

 

Chance staarde naar Dixies gesloten slaapkamerdeur en hield zichzelf voor dat ze gewoon dramatisch deed. Hoewel hij moest toegeven dat de familiefoto’s hem intrigeerden, geloofde hij nog steeds niet dat Bonner een moordenaar achter zijn eigen dochter had aangestuurd vanwege een paar oude kiekjes.

Waarom bleef hij het zichzelf dan kwalijk nemen dat hij Bonner had gebeld via de vaste telefoonverbinding? Je kon van alles zeggen van Beauregard Bonner, maar dat hij een moordenaar was, dat ging te ver.

Verdorie, dacht hij geïrriteerd. Hij was nota bene een professionele privédetective, en nu voelde hij zich als de eerste de beste amateur. Stel dat Dixie gelijk had, en dat ze inderdaad in levensgevaar verkeerde?

Het ergste was nog wel dat hij haar half begon te geloven.

Het zat hem dwars dat hij zich zo makkelijk door Bonner had laten inpalmen, en de verhalen van de Texaan over zijn dochter voor zoete koek had geslikt. Ondertussen mocht hij niet vergeten dat Dixie inderdaad zijn dochter was. Daarom had hij haar ook een kamer gegeven met maar één deur.

Het zou een lange nacht worden, dacht hij, terwijl hij controleerde of alle deuren op slot zaten. De vorige nacht had hij niet al te veel geslapen, en hij snakte naar een lange hete douche. In plaats daarvan besloot hij echter een bad te nemen en de deur van de badkamer open te laten staan, zodat hij het zou horen als Dixie zou proberen weg te glippen.

Het warme water voelde heerlijk aan, en hij probeerde zich te ontspannen. Nog achtenveertig uur, en dan was hij hier vanaf. Dan mocht Beauregard Bonner het overnemen.

Hoewel Chance altijd trots was geweest op zijn vermogen mensen in te schatten, moest hij toegeven dat hij weinig hoogte kon krijgen van de oliebaron. Omdat hij hem niet vertrouwde, had hij de neiging te overcompenseren en hem juist te veel het voordeel van de twijfel te gunnen.

Wat Dixie betrof... Alleen de gedachte aan haar maakte al gevoelens bij hem los die hij niet onder ogen wilde zien. Hij dacht terug aan eerder die avond, toen ze over hem heen had geleund en hem luchtig op de mond had gekust...

Abrupt stond hij op in bad en draaide de koude kraan open van de douche die erboven hing. De ijzige straal was pijnlijk maar effectief. Even later zette hij de douche uit en stapte uit bad.

Terwijl hij zich afdroogde, glimlachte hij om zijn eigen stupiditeit. Dixie wist precies welk effect ze op hem had. En ongetwijfeld niet alleen op hem, maar ook op andere mannen. Zoals die arme kerel die haar helemaal naar Montana was gevolgd om te vragen of ze met hem wilde trouwen.

Of was die man gestuurd door Beauregard Bonner?

Chance dacht niet graag terug aan de manier waarop Bonner hem al die jaren geleden had gemanipuleerd. De baan in Montana. De studiebeurs. Tiet was moeilijk om er boos over te worden - tenslotte was hij dankbaar voor de kansen die hij had gekregen, maar het was wel kenmerkend voor de manier waarop Bonner te werk ging.

Hij trok zijn spijkerbroek aan en ging op bed liggen. Niet dat hij een oog dicht zou kunnen doen, al zou hij willen. Hij kon Dixie niet uit zijn hoofd zetten.

Al snel kwam hij overeind, te rusteloos om stil te kunnen liggen. Met zijn blik op Dixies slaapkamerdeur trok hij zijn trui en zijn jas aan en stapte vervolgens het balkon op. Daar haalde hij zijn mobiel tevoorschijn en pleegde een aantal telefoontjes naar mensen die hij beroepshalve kende en die hem konden helpen toegang te krijgen tot informatie die normaal gesproken vertrouwelijk was.

Er bleek inderdaad een Glendora Ferris in Livingston te wonen. En precies zoals Dixie had gezegd, had deze Mrs. Ferris dezelfde meisjesnaam als Dixies moeder: Worth.

Zou Glendora inderdaad Sarahs zus kunnen zijn? En belangrijker nog: had Dixie een duister familiegeheim ontdekt, een geheim dat iemand kost wat kost wilde beschermen?

Hij stapte naar binnen vanuit de kou, liep naar de deur van Dixies kamer en klopte aan. Ze zou vast nog niet slapen, dacht hij.

‘Ja?’.

‘Als je wilt, kunnen we morgenochtend Glendora Ferris opzoeken. ’ Hij hoefde er niet aan toe te voegen dat de kans op succes klein was; tenslotte was het heel goed mogelijk dat de vrouw uit een heel andere familie kwam, die toevallig ook Worth heette, of dat ze weigerde hen te woord te staan. Gezien haar leeftijd zou het ook nog kunnen dat ze te vergeetachtig was om zich nog iets van vroeger te herinneren. Dat hijzelf niet stond te springen om hier nog verder bij betrokken te raken, hoefde hij Dixie ook niet te vertellen, dat begreep ze zo wel.

Aan de andere kant van de deur klonk een verrast geluidje, en het leek haast alsof hij haar kon horen glimlachen. Hij wilde weglopen, maar ze zei iets.

‘Chance?’

‘Ja?’

‘Dank je.’

Hij legde heel even zijn vingers tegen de deur. ‘Graag gedaan.’

 

Kort na middernacht hoorde Chance de deur van de suite zachtjes open- en dichtgaan. Hij keek op de klok, gaf haar een paar seconden, en sprong toen uit bed om haar te volgen.

Omdat hij zoiets als dit al had verwacht, was hij met zijn kleren aan in bed gaan liggen. Toch was hij een beetje verbaasd. En teleurgesteld. Hij begon Dixies verhaal net serieus te nemen, en had er zelfs mee ingestemd Glendora Ferris op te zoeken. Was het dan toch een list geweest?

Snel trok hij zijn jas en zijn laarzen aan. Zachtjes opende hij de deur en tuurde naar buiten. Dixie sloop op haar tenen door de gang, gekleed in haar spijkerbroek en T-shirt, maar zonder schoenen.

Hij fronste. Hoe ver verwachtte ze op blote voeten te komen, midden in de winter in Montana?

Wacht even. Ze droeg iets onder haar arm.

Hij wachtte tot ze de hoek van de L-vormige gang om was, en ging haar toen achterna. Bij de hoek bleef hij staan en keek voorzichtig waar ze was gebleven. Ze stond bij de deur die toegang gaf tot het verwarmde buitenzwembad. Zelfs vanaf zijn positie kon hij duidelijk zien dat het zwembad gesloten was voor de nacht.

Dixie trok een van de spelden los waarmee ze haar haar uit haar gezicht hield. Het duurde even, maar tot zijn verbazing lukte het haar het slot open te peuteren. Snel glipte ze naar binnen.

Was dat de reden dat ze uit hun kamer was ontsnapt? Omdat ze zin had in een nachtelijk zwempartijtje?

Toen hij zich naar de deur van het zwembad haastte, bleek die weer in het slot te zijn gevallen. Hij was nooit erg bedreven geweest in het openbreken van sloten, maar over hekken klimmen kon hij als de beste. Hij ging naar buiten en liep in een halve cirkel om het gebouw heen, tot hij bij de omheining kwam die het zwembad aan de andere kant afschermde.

De stoom sloeg van het wateroppervlak, oplossend in de koude lucht. Eerst zag hij Dixie niet, en hij vreesde dat ze tóch was weggeglipt. Maar toen ontdekte hij haar kleren, die op een stoel aan de diepe kant van het zwembad lagen, samen met een badhanddoek.

Hij hoorde een plons, en zag haar halverwege het zwembad opduiken in een wolk van stoom. Tot zijn verbazing voelde hij een grote opluchting. Dus ze was er niet vandoor gegaan. Ze had alleen zin gehad om wat baantjes te trekken. Glimlachend schudde hij zijn hoofd. Deze vrouw wist hem telkens weer te verrassen.

Ze dook weer onder water, en vlug klom hij over het houten hek. Toen ze bovenkwam, stond hij aan de rand van het zwembad.

Hij herinnerde zich dat ze vroeger al een echte waterrat was geweest en uren had doorgebracht in het zwembad bij de villa van de Bonners. Telkens als ze weer een nieuw kunstje had geleerd, had ze geroepen dat hij moest komen kijken. Toen al was ze gek geweest op aandacht, en had ze geen enkele angst gekend. Zonder aarzelen was ze van de hoogste duikplank gesprongen, al was het alleen maar om de schok op zijn gezicht te zien. Wat dat betreft was ze geen spat veranderd.

Hij had verwacht dat ze verrast zou zijn om hem te zien, maar als dat zo was, wist ze het goed te verbergen.

‘Hallo, Chance,’ zei ze met een grijns.

‘Het zwembad is gesloten, Dixie. Bovendien is badkleding volgens mij verplicht.’

Haar grijns werd breder. ‘Waarom zou je een badpak aantrekken als het niet hoeft? En waarom zou je een zwembad sluiten op een nacht als deze?’ Ze keek op, haar uitdrukking zachter. ‘Moet je die sterren zien. Ik had geen idee dat het er zoveel zouden zijn.’ Haar adem vormde een wolkje in de koude decemberlucht.

Hij zag dat haar haar begon te bevriezen. Er glinsterde rijp op haar wimpers. Een sneeuwengel. Haar schoonheid benam hem de adem.

Ze moest zijn uitdrukking hebben gezien, want haar blik werd warmer en intenser. Haar glimlach werd breder. O, die mond. Die ongelooflijk volle lippen, die omhoog krulden in een perfecte boog. Welke man zou er niet naar verlangen die lippen te kussen?

Ze lachte en dook onder water - maar niet voordat hij een glimp had opgevangen van haar gladde naakte lichaam dat door het water gleed.

Chance wierp een blik op de herberg, en de ramen van de kamers die op het zwembad uitkeken. Een aantal van de gordijnen was geopend, en hoewel de lichten uit waren, durfde hij te wedden dat Dixie toeschouwers had -iets waarvan zijzelf zich ongetwijfeld ook bewust was. Echt iets voor haar om daar lol aan te beleven. ‘Verdraaid, Dixie.’

Haar lach schalde over het wateroppervlak. ‘Je zou je gezicht eens moeten zien.’

‘Je beleeft er plezier aan om mensen te shockeren.’

Haar toon werd serieus. ‘Je vergist je. Ik zwem gewoon graag naakt op een nacht zoals deze.’

Er schoven wolken voor de sterren, en plotseling begon het te sneeuwen. De vlokken waren enorm en zweefden als zachte witte veren omlaag. Dixie lachte, verrukt als een kind, en hield haar hoofd achterover om een sneeuwvlok in haar mond te vangen.

‘Je weet niet wat je mist,’ zei ze, en ze keek hem opnieuw aan door de stoom die van het warme water opsteeg. Hij had het gevoel dat ze niet op het zwemmen doelde.

Ze hield haar hoofd schuin. ‘Weet je zeker dat je er niet bij komt?’

‘Honderd procent.’ Zijn stem klonk vreemd, en dat moest Dixie ook gehoord hebben.

‘Als je je geneert, wil ik me wel even omdraaien, hoor.’ Ze grinnikte en keerde hem de rug toe, hem uitdagend zich uit te kleden en in het water te springen.

In de loop van zijn leven was hij vele malen in de verleiding gekomen om iets te doen wat tegen zijn gezonde verstand indruiste, maar deze keer spande toch wel de kroon.

‘Durf je soms niet?’ vroeg ze met haar trage zuidelijke accent.

‘Ben je niet bang dat je belagers je zo aantreffen? Je bevindt je in een nogal... kwetsbare positie.’

Ze draaide zich om, met een teleurgestelde uitdrukking op haar gezicht. ‘Je gaat dit niet voor me verpesten, Chance Walker.’

Haar woorden troffen hem als een klap in het gezicht. Waarom was hij er dan ook over begonnen? Maar hij werd verdorie betaald om over haar veiligheid te waken. Een opdracht waar hij niet eens om had gevraagd. Hij zou nu thuis moeten zijn, in de blokhut, samen met zijn hond en een laaiend haardvuur, in plaats van hier in de vrieskou te staan kijken naar een vrouw die naakt in een gesloten zwembad rondzwom.

Hij bracht zichzelf in herinnering wie ze was. Niet zomaar een Bonner, wat al erg genoeg was, maar ook nog eens Rebecca’s kleine zusje. Helaas hielp die gedachte nauwelijks. Zijn relatie met Rebecca leek een eeuwigheid geleden te hebben plaatsgevonden.

Hij keerde haar de rug toe en luisterde naar de plonzende geluiden, vechtend tegen zijn gevoelens. Toen ze twaalf was, had Dixie Bonner iets bezeten waardoor je haar tóch mocht, ondanks haar eigenwijze instelling en haar grote mond.

Als volwassene bezat ze alles wat haar als kind zo uniek had gemaakt - en meer. Veel, veel meer.

Na een poosje hoorde hij haar uit het water klimmen en haar kleren aantrekken.

‘Je kunt je weer omdraaiden, hoor.’

Dat deed hij.

Daar stond ze, haar gezicht half verborgen achter een gordijn van donker nat haar. Ze streek het haar naar achteren en grijnsde, ongetwijfeld om zijn gelaatsuitdrukking. Hoewel ze zich had afgedroogd met de baddoek die ze had meegebracht uit hun kamer, was haar huid nog licht vochtig geweest toen ze haar kleren had aangetrokken. Het T-shirt kleefde aan haar borsten en liet weinig aan zijn verbeelding over. Het kon niet anders, of ze was zich ook daarvan bewust.

‘Je haar bevriest,’ zei hij, boos op zichzelf, boos op haar. Het kostte hem de grootst mogelijke moeite om haar niet met kleren en al in het zwembad te gooien en haar achterna te springen.

En dat, besefte hij, was wat hem werkelijk dwarszat. Hij wilde dat hij daarnet gewoon bij haar in het water was gedoken, want dit kon wel eens een van die dingen zijn waar hij op zijn tachtigste nog spijt van zou hebben.

‘Kom, we gaan terug naar de kamer,’ zei hij, zijn jasje uittrekkend om het over haar schouders te leggen.

Ze lachte geamuseerd. ‘Ik wist niet dat jij zo preuts was. Je had er ook in moeten komen.’ Ze wikkelde de baddoek om haar lange natte haren, haar hoofd naar voren gebogen. ‘Je hebt geen idee wat je hebt gemist.’

Hij vloekte zachtjes. Hij kon zich levendig voorstellen wat hij had gemist.

Ze keek op en grijnsde. ‘Ik begin eindelijk te begrijpen waarom mijn zus niet met je is getrouwd.’

‘Ik was degene die het heeft uitgemaakt,’ snauwde hij. Meteen had hij spijt van die opmerking.

Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wat galant van je om dat toe te geven.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Het was niet de bedoeling dat het er zo uit zou komen. Maar waarom zou ik me eigenlijk verontschuldigen? Je zus was tegen die tijd zo goed als verloofd met een rechtenstudent die wél uit de juiste kringen kwam.’

‘Je had terug kunnen komen naar Texas en voor haar kunnen vechten,’ zei ze over haar schouder, terwijl ze terug begon te lopen naar de herberg.

‘Alsof dat iets uitgehaald zou hebben.’

Ze lachte. ‘Je had eens moeten horen wat ze over jou te zeggen had. Ze zei -’

‘Houd maar op, ik wil het niet horen.’ Hij dacht aan de dingen die Rebecca haar kleine zusje verteld zou kunnen hebben en wenste dat het onderwerp nooit ter sprake was gekomen.

Even later opende Dixie de deur die toegang gaf tot de herberg, en die kennelijk aan deze kant niet op slot zat. ‘Vraag je je wel eens af hoe je leven eruit zou hebben gezien als je in Texas was gebleven?’

‘Nee,’ antwoordde hij, niet geheel naar waarheid. Hij stapte langs haar heen naar binnen, vast van plan een eind aan dit gesprek te maken op de enige manier die hij kon verzinnen - door ervan weg te lopen.

‘Wist je dat ze een dagboek bijhield?’ vroeg Dixie, terwijl ze naast hem kwam lopen.

Had Rebecca een dagboek bijgehouden? Hoewel die opmerking hem verbaasde, reageerde hij niet. Dixie was wel de laatste met wie hij het over zijn relatie met Rebecca wilde hebben - helemaal nu hij haar zojuist naakt had zien zwemmen. Bovendien was het nauwelijks een geschikt onderwerp om te bespreken tijdens een nachtelijk wandelingetje door de gangen van de herberg.

De kans was sowieso groot dat Dixie blufte. Hoewel, nu hij erover nadacht, vond hij Rebecca wel het type om een dagboek bij te houden. Een roze, met een glimmend slotje erop en een lint eromheen. En Dixie was precies het type om het open te peuteren en erin te lezen.

‘Zal ik wat citeren?’ Ze gaf hem de tijd niet om te protesteren. ‘O, vandaag was echt een vreselijke dag!’ Haar imitatie van Rebecca’s stem was meesterlijk. ‘Pappie heeft me verboden om met Chance Walker uit te gaan. Ik heb de hele avond gehuild, maar het haalde niets uit. Pappie was onmogelijk.’

Chance kreunde. Hij herkende Rebecca zo moeiteloos in de woorden dat het wel waar móést zijn. Hij bleef staan en keek opzij. ‘Het verbaast me dat je zus je niet heeft gewurgd omdat je haar dagboek hebt gelezen,’ merkte hij op.

‘Daar had ze geen idee van. Ze had dat ding altijd op slot zitten, en de sleutel droeg ze aan een koordje om haar nek. Heb je ooit gezien wat een waardeloze sluiting er op die dagboeken zit?’ Ze grinnikte. ‘Toen ik zeven was kon ik al heel wat lastiger sloten openbreken.’

Hij kon alleen maar zijn hoofd schudden.

‘Kijk niet zo geschokt. Ik durf te wedden dat je zelf ook geen heilige bent.’

Even later stonden ze voor de deur van het familievertrek. Terwijl Chance de sleutel tevoorschijn haalde, besefte hij plotseling dat het Dixies bedoeling was geweest dat hij haar naar het zwembad zou volgen. Daarom had ze niet eens de moeite genomen de sleutel mee te nemen. Of was ze soms van plan geweest het slot van de kamer óók open te breken?

‘Privédetectives breken alleen sloten open op tv,’ zei hij, enigszins gepikeerd. ‘Ik houd me altijd aan de wet.’ Hij opende de deur en stapte naar binnen, gevolgd door Dixie.

‘Onzin,’ zei ze beslist. ‘Dan zou je nooit een zaak opgelost krijgen.’ Ze grijnsde. ‘Trouwens, vergeet niet dat ik Rebecca’s dagboek heb gelezen. Ik weet precies wat voor man je bent. Tot in detail.’

‘Je vader zei ook al zoiets,’ mompelde hij. Meteen zag hij haar uitdrukking veranderen.

‘Als je wilt dat wij het goed met elkaar kunnen vinden, vergelijk me dan niet met hem.’ Heupwiegend, haar rug koppig recht, liep ze naar haar kamer.

‘Hoe kom je erbij dat ik het goed met je wil kunnen vinden?’ riep hij haar achterna. ‘Jij bent degene die naar Montana is gekomen. Ik wilde deze opdracht niet eens. Ik wilde helemaal niets te maken hebben met jouw familie.’

‘Inderdaad,’ zei ze over haar schouder. ‘Ik ben naar Montana gekomen voor jou, omdat ik het domme idee had dat je me zou helpen. In plaats daarvan blijk je voor mijn vader te werken. Je hebt niet alleen je ziel verkocht, Chance Walker. Je hebt mijn hart gebroken.’

Hij zag haar aarzelen in de deuropening, alsof ze dat laatste eigenlijk niet had willen zeggen. Haar woorden ontroerden hem, al wist hij niet precies waarom. Tenslotte geloofde hij niet eens dat er een moordenaar achter haar aan zat, of wel soms? Laat staan dat haar hart was gebroken omdat hij zich door haar vader had laten inhuren.

‘Houd je nog van haar?’

Hij had niet eens geweten wat liefde was, tot zijn dochter was geboren. ‘Rebecca? Nee.’

‘Heeft ze jouw hart gebroken?’

‘Nee.’ Het was niet iets wat hij graag toegaf. Ze was immers zijn eerste liefde geweest, en die hoorde je niet te vergeten, toch?

‘Jullie pasten totaal niet bij elkaar,’ zei Dixie hoofdschuddend.

Daar kon hij niets tegenin brengen.

‘Jij hebt een vrouw nodig die om andere dingen geeft dan alleen haar kapsel en haar kleding en wat haar vriendinnen van haar vinden - en van haar vriendje.’

Hij schoot in de lach. Ze had Rebecca wel heel accuraat omschreven. Als Beauregard Bonners oudste dochter ergens iets om gaf, dan was het wel uiterlijke schijn. Hij hoopte dat ze gelukkig was met die... Hoe heette hij ook alweer? Oliver?

‘Alsof jij weet wat voor vrouw ik nodig heb,’ zei hij.

‘Dat weet ik heel goed,’ antwoordde ze resoluut. ‘Een vrouw als ik.’ Ze verdween in haar slaapkamer en trok de deur achter zich dicht.

Opnieuw lachte hij, ervan uitgaand dat ze een grapje maakte.

In zijn kamer kleedde hij zich uit tot op zijn boxershort en het zich op bed vallen. Dixies verwijten bleven door zijn hoofd spoken. Hij had haar teleurgesteld, en dat trok hij zich meer aan dan hij wilde toegeven.

Hij probeerde haar uit zijn gedachten te bannen, maar zodra hij zijn ogen sloot, verscheen ze op zijn netvlies, naakt in het stomende water van het zwembad, als een zeemeermin onder de flonkerende sterrenhemel van Montana.


 

 

Hoofdstuk 10

 

 

Chance schoot overeind, abrupt gewekt uit een diepe slaap. Even wist hij niet waar hij was. Pas toen zijn hoofd wat opklaarde,, herinnerde hij het zich allemaal weer. Nu realiseerde hij zich ook wat hem uit zijn slaap had gerukt. Het geluid van een dichtslaande deur.

Hij sprong uit bed en haastte zich naar het woongedeelte. De deur naar Dixies slaapkamer stond open, en haar bed was nog opgemaakt. Had ze helemaal niet geslapen?

In lichte paniek doorzocht hij haar kamer, hoewel hij niet precies wist wat hij daar verwachtte aan te treffen. Ze had geen bagage bij zich gehad, alleen de kleren die ze droeg - en die had ze duidelijk meegenomen. De kamer was leeg. Dixie was verdwenen.

Vloekend rende hij naar de deur en keek de gang op en neer. Niets. Hij wierp een snelle blik op zijn horloge, en keek toen door een kier in de gordijnen naar buiten. Het begon net licht te worden.

Zijn hoofd was nog enigszins wazig van de slaap. Ergens gedurende de nacht moest hij zijn ingedut, maar hij had niet de indruk dat hij enige rust had gekregen. Hoe kon dat ook, met Dixie Bonner in de kamer naast hem?

Als ze daar überhaupt was geweest, natuurlijk.

Waar kon ze naartoe zijn? Dit was ongelooflijk. Die vrouw dreef hem tot waanzin. Was ze al die tijd al van plan geweest om te vluchten?

Of was haar hele verhaal niets dan één grote leugen?

Een andere mogelijkheid was dat ze hem eenvoudig niet langer vertrouwde. Dat ze hem geen haar beter achtte dan die andere mannen die haar vader had ingehuurd om haar op te sporen.

Die gedachte trof hem als een mokerslag.

Hij rende terug naar zijn kamer, trok de rest van zijn kleren aan en haastte zich naar de lobby, hopend dat ze gewoon honger had gekregen en op zoek was gegaan naar een ontbijtje.

‘Hebt u de vrouw gezien die gisteren bij me was?’ vroeg hij aan de jongeman achter de receptie. Aan het gezicht van de man te zien, luidde het antwoord bevestigend. ‘Waar is ze naartoe?’

‘Ze zei dat ze een stukje wilde wandelen.’ De jongeman wees naar het raam.

‘Wandelen? Op dit tijdstip?’ Chance draaide zich om en keek naar buiten. Het was een heldere dag, met een strakblauwe lucht. De opkomende zon schitterde op de verblindende sneeuw, en de temperatuur moest onder het vriespunt zijn. Was ze soms gestoord? Natuurlijk, dacht hij. Ze was een Bonner.

Hij zag een besneeuwd pad dat tussen de bomen verdween. ‘Is ze die kant op gegaan?’

De jongeman knikte.

Het was nog niet zo lang licht. Een grote voorsprong kon ze niet hebben. Hij draaide zich om en rende naar de uitgang.

‘Het is geen zware route,’ riep de jongeman hem achterna. ‘Ze redt zich wel.’

Kon Chance daar maar net zo zeker van zijn! Wat had ze zich in het hoofd gehaald? Buiten zag hij de vriend die de suite voor hem had geregeld. ‘Ik heb een sneeuwscooter nodig,’ zei hij. ‘Kan ik de jouwe lenen?’

Twee minuten later scheurde hij langs het pad, dat tussen de donkere bomen door kronkelde, en vervolgens over een heuvel liep. Nergens was een spoor van Dixie te bekennen.

Zo langzamerhand zou hij haar toch moeten hebben ingehaald. Wat als de jongeman van de herberg zich had vergist? Wat als ze een ander pad had genomen? En wat als ze gelijk had gehad, en haar vader na Chance’ telefoontje haar verblijfplaats had gevonden en die twee kerels op haar had afgestuurd?

Hij minderde tempo toen hij voetsporen ontdekte in wat zachte sneeuw die van een dennenboom naar beneden was gedwarreld. Aan de sporen te zien, had ze hier gerend. Waarom? Vluchtte ze voor iemand?

Hij gaf gas en racete langs het pad, helling op, helling af, tussen de besneeuwde naaldbomen door. De ijzige ochtendlucht sneed in zijn gezicht en brandde in zijn longen.

Toen hij een bocht nam, zag hij haar plotseling. Ze had de sneeuwscooter aan horen komen en was naast het pad gaan staan.

Meteen stopte hij, zette de motor uit en sprong van de scooter. Hij pakte haar vast en trok haar tegen zich aan, tegelijkertijd zijn wapen tevoorschijn halend. Snel nam hij de omgeving in zich op. De bomen stonden hier dicht bij elkaar, zodat het zicht beperkt was.

‘Wat is er aan de hand? Zit iemand je achterna?’

‘Welnee,’ zei ze, zich lostrekkend. ‘Ik wilde gewoon een stukje joggen.’

Hij staarde haar aan. ‘Een stukje joggen?’

‘Dat doe ik graag, vooral als ik veel aan mijn hoofd heb.’

Langzaam liet hij zijn wapen zakken en trachtte zijn veel te snelle hartslag onder controle te krijgen. ‘Is het ooit bij je opgekomen dat het een slecht idee zou zijn om te gaan joggen terwijl er mensen zijn die het op je leven hebben voorzien?’

‘Niemand weet toch dat we hier zijn?’

Gefrustreerd wierp hij zijn handen in de lucht. ‘Gisteren beschuldigde je me er nog van je doodvonnis te hebben getekend door je vader te bellen met de vaste telefoon!’

‘Kennelijk is de herberg niet zo makkelijk te vinden,’ zei ze met een grijns.

‘Wat is er zo grappig?’

‘Jij. Je zult moeten kiezen, Chance. Of je gelooft dat ik in levensgevaar verkeer óf je gelooft het niet. Kennelijk geloof je het wél.’

‘Ik ben me rot geschrokken.’ De woorden waren eruit voordat hij ze tegen kon houden.

Ze hield haar hoofd schuin. ‘Geef maar toe. Iemand wil me vermoorden.’

‘Wie niet?’ mompelde hij, constaterend dat zijn polsslag eindelijk weer normaal was. Ijskristallen glinsterden in het vroege zonlicht. Het rook naar naaldbomen en sneeuw. En Dixie zag er fantastisch uit.

‘Leuk hoor.’ Ze trok een gezicht, net zoals ze vroeger altijd deed wanneer hij zin had gehad haar over zijn knie te leggen.

Sommige dingen veranderden nooit.

Ondertussen was er niemand verschenen om Dixie te bedreigen, mee te sleuren of te vermoorden-terwijl Beauregard Bonner toch wist waar ze zaten. Het moest een hele opluchting voor haar zijn te weten dat ze zich in haar vader had vergist.

‘Heb je ooit op een sneeuwscooter gezeten?’ vroeg hij.

Ze schudde haar hoofd, haar ogen groot en glanzend, haar gezicht plotseling stralend van opwinding.

Hij grijnsde. ‘Spring maar achterop.’

Het pistoolschot kwam uit het niets. Een boomstam achter Dixie versplinterde met een luid gekraak, dat weerklonk tegen de bergen. Toen hij zich op haar wierp, klonk er een tweede schot. De kogel floot langs zijn hoofd terwijl hij Dixie met zich meetrok. Met een klap kwamen ze terecht op de harde grond achter de sneeuwscooter.

‘Geloof je me nu?’ Er stonden tranen in haar ogen. ‘Ik wist het wel. Ik wist het.’

Hij vervloekte zichzelf en zijn eigen onnadenkendheid. Waarom had hij Bonner niet met zijn mobiel gebeld? Hij was er zó van overtuigd geweest dat de Texaan het beste voorhad met zijn jongste dochter. Hoe had hij zo stom kunnen zijn?

‘Blijf hier en houd je hoofd omlaag,’ commandeerde hij. Met getrokken wapen hurkte hij achter de sneeuwscooter, en trok toen een sprint in de richting waar de schoten vandaan waren gekomen, steeds dekking zoekend achter de boomstammen.

Hij kon slechts schatten waar de schutter zich bevond, afgaande op de plek waar de kogel de boom had geraakt. Al rennend ontdekte hij echter voetsporen in de verse sneeuw. Ze liepen kriskras over de berghelling, eerst de ene kant op, en toen weer terug, de andere kant op.

Op een drafje volgde hij de sporen, tussen de bomen door. Hij was nog niet ver gekomen, of hij hoorde het geluid van een startende motor, gevolgd door het draaien van wielen in de sneeuw.

Het viel niet mee om snel door de sneeuw te rennen. Hij bereikte de open plek net op tijd om het dak van een voertuig aan de andere kant van de helling te zien verdwijnen. Door de schitterende zon kon hij niet zien wat voor voertuig het was, of welke kleur het had.

 

Dixie lag op haar rug in de sneeuw, haar blik op de blauwe hemel gericht. Toen ze Chance hoorde aankomen, keek ze niet om, maar ze herkende zijn voetstappen.

Tijdens het wachten was ze banger geweest dan ooit tevoren - banger zelfs dan toen ze bij bewustzijn was gekomen in haar eigen kofferbak. Haar angst had niet haarzelf gegolden, maar Chance. Zij was degene die hem hierbij had betrokken, en dat betreurde ze nu hevig.

Zijn schaduw viel over haar heen, en snel veegde ze haar tranen weg. Ze wilde niet dat hij zou zien hoe bang ze was, hoe overstuur.

‘Het spijt me,’ zei hij, zijn hand naar haar uit stekend.

Ze liet zich door hem overeind helpen. ‘Ik ben degene die sorry moet zeggen,’ zei ze, de sneeuw van zich afkloppend. ‘Ik had je hier nooit bij mogen betrekken.’ Haar spijkerbroek was koud en kletsnat, maar ze voelde er niets van. Het enige wat ze voelde, was de pijn in haar hart.

‘Onzin. Dit is mijn werk.’

‘Niet meer.’ Haar blik ontmoette de zijne, en een mengeling van woede, angst en frustratie vonkte tussen hen op. ‘Je bent ontslagen.’

‘Sorry, maar ik werk niet voor jou.’

‘Dat is waar ook. Je werkt voor mijn vader.’ Ze draaide zich om en wilde terugrennen naar de herberg, maar hij greep haar arm vast en keerde haar ruw naar zich toe. Haar lichaam botste tegen het zijne, en volkomen onverwacht voelde ze zijn lippen op de hare.

De kus - vol hartstocht en vuur, angst en spijt - benam haar de adem. In volle overgave leunde ze tegen hem aan, zich verliezend in zijn lippen. Zijn armen hielden haar zo stevig omklemd dat het leek of hij haar nooit meer los wilde laten.

Het geluid van een naderende sneeuwscooter deed hen beiden opschrikken. Chance lippen lieten de hare echter pas op het allerlaatste moment los, toen de sneeuwscooter boven op de helling verscheen.

Dixie zag Chance’ hand in zijn jas verdwijnen, op de plek waar hij zijn wapen even daarvoor had weggestopt. De sneeuwscooter minderde vaart, maar de gelaatstrekken van de bestuurder waren nauwelijks te onderscheiden achter het getinte glas van zijn helm. De man knikte naar hen en reed toen verder in een wolk van sneeuw en grijze rook.

Dixies knieën knikten, alsof ze haar laatste beetje kracht had verbruikt om rechtop te blijven staan na de overrompelende kus van Chance. Had ze hier niet altijd van gedroomd? Niet dat het zo was gebeurd als ze had gehoopt. Niets van dit alles verliep zoals ze had gehoopt.

De manier waarop hij nu naar haar keek, bijvoorbeeld. Alsof hij zichzelf wel voor zijn hoofd kon slaan dat hij zich zo had laten gaan.

‘Niet doen,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Ga me nu niet vertellen dat je er spijt van hebt. Je had gisteravond gewoon bij me in het zwembad moeten springen, dat weet je net zo goed als ik. Maak het nu niet erger door te doen alsof je me eigenlijk liever niet had gekust.’

Tot haar verbazing begon hij te lachen. ‘Dus jij denkt dat je precies weet hoe ik me voel?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had je niet moeten kussen, maar geloof me, ik heb er geen greintje spijt van.’

Ze glimlachte. ‘Mooi. Dat is alvast iets.’

‘Dat betekent niet dat het nog een keer zal gebeuren,’ waarschuwde hij.

Nu lachte ze voluit. ‘We zullen zien.’

‘Dixie, we moeten praten over wat er zojuist is gebeurd.’

‘Dat hebben we toch net gedaan?’

‘Iemand heeft op je geschóten,’ zei hij, veel te serieus naar haar zin.

‘Niet voor de eerste keer. Ik zei toch al dat ze op me schoten toen ik probeerde te ontsnappen uit mijn garage?’ Met een zucht haalde hij zijn hand door zijn haar. Zijn blik liet de hare niet los. ‘Je vangt het ontzettend goed op.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ken je me nu nog niet goed genoeg om te weten dat ik niet het type ben dat zomaar instort? Als dit voorbij is...’ Er verscheen een grijns op haar gezicht. ‘Nu ja, dat is een ander verhaal. Op dit moment moet ik mijn tante te spreken zien te krijgen, voordat degene die op me heeft geschoten, haar een bezoekje brengt.’ ‘Je hebt gelijk.’

Haar grijns werd breder. ‘Dat moet je vaker zeggen. Het klinkt me als muziek in de oren.’

‘Je weet toch dat dit niet hoeft te betekenen dat je vader hier achter steekt? Het zou iemand kunnen zijn uit zijn naaste omgeving. Iemand die hij in vertrouwen heeft genomen. Of iemand die zijn telefoon afluistert.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Waarom verdedig je hem toch?’

‘Ik wil geen overhaaste conclusies trekken.’

‘Nee, dat is het niet. Je kunt je gewoon niet voorstellen dat een vader zijn eigen dochter zou laten vermoorden.’ Ze zag dat haar woorden doel troffen. ‘Ga je me ooit nog over jouw dochter vertellen?’

Het was duidelijk dat de vraag hem overrompelde. Hij deed een snelle stap naar achteren, en in zijn blik verscheen een duidelijke waarschuwing dat ze niet te ver moest gaan.

Ze haalde diep adem, inwendig natrillend van de confrontatie met de schutter - en de confrontatie met Chance Walker. Op dit moment kon ze nauwelijks zeggen welke van de twee het grootste effect op haar had.

‘Geldt dat aanbod voor een ritje nog steeds?’ vroeg ze zo luchtig mogelijk. ‘Mijn achterwerk is zowat bevroren.’ Chance keek opgelucht, en een tikje verbaasd dat ze het onderwerp zo makkelijk liet rusten. Hij was er duidelijk vanuit gegaan dat ze niets over zijn dochter wist. Nu, dan had hij haar onderschat - zoals zo vaak het geval was geweest. Vanaf de dag dat Chance Walker Texas had verlaten, had ze ervoor gezorgd dat ze alles wist over zijn leven m Montana. Tenslotte was ze een ware dochter van haar vader.

 

Op de weg terug naar de herberg sprak Chance geen woord. Toen ze de suite binnenliepen, pakte hij de telefoon, en legde die toen weer terug.

‘Ga je de politie niet bellen?’ vroeg ze opgelucht.

Hij keek haar aan, en ze zag dat hij het moeilijk had met deze beslissing. ‘Maar niet omdat ik bang ben dat je vader de plaatselijke sheriff heeft omgekocht.’

‘Dus als ik het goed begrijp,’ zei ze, ‘wil je zeggen dat het niet altijd slim is om de politie in te lichten?’

‘De sheriff zou helemaal hiernaartoe moeten komen om onze verklaringen op te nemen, en dat zou uren kosten. Vervolgens zou hij ter plekke op onderzoek uitgaan, en hetzelfde aantreffen als ik. Voetsporen van een mannenlaars zonder opvallende kenmerken. Een inslag van een kogel die afkomstig is uit een geweer. Bandensporen.’ Ze knikte.

Hij zuchtte. ‘En ten slotte zou hij een verslag schrijven en concluderen dat het waarschijnlijk een afgedwaalde kogel was van een jager.’

‘Een jager? Geloof jij dat?’

‘Nee. ’ Hij keek haar aan. ‘Al weet ik nog steeds niet precies wat ik dan wel moet geloven.’

Ze knikte. ‘Ik meende wat ik eerder zei. Bel mijn vader en vertel hem dat je ontslag neemt. Ik wil jouw dood niet op mijn geweten hebben.’

‘Heb je dan een geweten?’

‘Dit is geen moment voor grapjes, Chance.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, maar jij hebt me niet ingehuurd, dus je kunt me ook niet ontslaan. Ik blijf.’ ‘Als het om het geld gaat -’

‘Natuurlijk niet,’ zei hij met een felle blik. ‘Ik maak gewoon graag af waar ik aan begin.’

Ze hield haar hoofd schuin en grijnsde. ‘Werkelijk? Blij dat te horen.’

‘Ik meen het, Dixie. We gaan naar Livingston om met Glendora Ferris te praten. Ik zal niet rusten voor ik weet wie je naar het leven staat, en waarom.’

Aan zijn blik zag ze dat hij het inderdaad meende. ‘Ik wil gewoon niet dat je ergens spijt van krijgt, Chance.’

Hij lachte. ‘Ik had er al spijt van zodra ik je vader terugzag. En het kan alleen maar erger worden.’

Ze wist niet precies hoe ze dat op moest vatten, zeker niet gezien het feit dat zijn blik naar haar lippen gleed en daar bleef rusten, alsof hij terugdacht aan hun kus.

Onbewust raakte ze met het puntje van haar tong haar bovenlip aan. Ze glimlachte toen Chance zachtjes kreunde en zich afwendde.

‘Trek die natte kleren uit,’ commandeerde hij, met zijn rug naar haar toe gekeerd. ‘Terwijl jij een warme douche neemt, zal ik je kleren laten drogen. Op weg naar Livingston kunnen we langs je auto gaan en de rest van je bagage ophalen.’

Ze kleedde zich uit en gooide haar natte koude spullen op de grond. Pas toen ze naar de badkamer was gelopen en de deur begon te sluiten, verroerde Chance zich. Waar was hij zo bang voor? Maar het antwoord op die vraag kende ze eigenlijk al.

Ze draaide de douchekraan open en stapte met haar verkleumde lichaam onder de hete straal. Terwijl het warme water over haar heen stroomde, dacht ze aan Chance Walker, aan zijn dochter, en uiteindelijk aan wat er vandaag in de bossen was gebeurd.

Door de opwinding van de kus had ze even uit haar hoofd weten te zetten dat iemand had geprobeerd een eind aan haar leven te maken. Haar vader?

Tranen prikten achter haar oogleden. Wat voor geheim lag er toch verscholen in het verleden van haar familie? En hoe kon het ooit een reden zijn voor haar eigen vader om haar te laten vermoorden?
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Terwijl Dixie onder de douche stond, belde Chance haar vader. Hij keek er niet van op dat de Texaan opnam met een abrupt: ‘Vertel me niet dat ze je is ontglipt.’

‘Roep je gorilla’s terug,’ zei Chance zonder omhaal.

‘Ik heb toch al gezegd dat ik verder niemand heb ingehuurd?’

‘Lariekoek.’

‘Chance, als er nog iemand achter Dixie aan zit, dan weet ik daar niets van. Heb je haar ernaar gevraagd?’ ‘Luister, Bonner, iemand heeft zojuist op je dochter geschoten. Ik wil verdorie weten wat er aan de hand is.’ Bonner vloekte. ‘Is ze ongedeerd?’

‘Nog wel, ja.’

‘Weet je zeker dat ze het niet in scène heeft gezet? Ik acht haar ertoe in staat, om jou aan haar kant te krijgen.’ ‘Aan haar kant? Wat bedoel je?’

‘Ik bedoel dat Dixie zich soms dingen in het hoofd haalt -’

‘Zoals familieleden waarvan ze nog nooit heeft gehoord?’ vroeg Chance.

Stilte. ‘Dus dat heeft ze je verteld.’

‘Waarom wil je niet dat ze iets ontdekt over de familie van haar moeder?’

‘Ik wist niet eens dat Sarah familieleden had die nog in leven zijn, dat zweer ik. Ik wil gewoon niet dat Dixie in het verleden graaft.’

‘Daar is het nu te laat voor. Dus vertel me maar gewoon: waar ben je zo bang voor? Wat probeer je zo wanhopig verborgen te houden?’

‘Ik zei toch al dat ik niet -’

Chance vloekte. ‘Ben je naar Dixies huis geweest?’

‘Dat de boel overhoop was gehaald, wil nog niet zeggen dat haar verhaal klopt,’ zei Bonner. ‘Wie weet heeft ze het gewoon zelf gedaan.’

‘Allemachtig, man, haal je kop uit het zand! Dixie verkeert in gevaar. Als ik erachter kom dat jij ook maar iets met die schietpartij te maken hebt -’

‘Ze is mijn dochter! Als iemand weet wat dat voor een man betekent, dan ben jij het wel.’

‘Ik meen het,’ zei Chance, Bonners laatste opmerking negerend. ‘Als blijkt dat je haar kwaad hebt willen doen, dan rust ik niet tot je achter de tralies zit.’

 

Glendora Ferris woonde in een vier verdiepingen hoog appartementencomplex aan de rand van Livingston. De rit ernaartoe had niet al te lang geduurd. Chance had countrymuziek opgezet, en Dixie had wat gedoezeld, te nerveus om na te denken over wat ze aan zouden treffen.

Nu klom ze uit de pick-up en keek omhoog naar het gebouw waarin de seniorenappartementen waren gevestigd. Een stevige bries deed haar haren opwaaien, en de sneeuw dwarrelde om haar heen. De kerstlichtjes die boven de ingang van het complex waren gespannen, tikten tegen de gevel in de wind.

Het gebouw was oud en slecht onderhouden, met afbladderende verf en krakende planken. Verschoten gordijnen hingen achter de ramen aan de voorzijde. Dixie vroeg zich af of Glendora Ferris hen vanachter een van die ramen gadesloeg.

Zonder een woord te wisselen liepen ze naar binnen, de hal in. De lift zag er krakkemikkig uit. Hij was klein en donker, en stonk naar gekookte kool.

Dixie trok haar neus op en knikte in de richting van de trap. Chance maakte geen tegenwerpingen. Voor zover ze zich herinnerde, hield hij al net zomin van krappe, benauwde ruimtes als zij. De cabine van de pick-up was al intiem genoeg, en ze vermoedde dat Chance het wel prettig vond dat de hond steeds tussen hen in had gelegen.

Door de hooggelegen positie van Livingston en de vier trappen die ze moesten beklimmen, hijgde Dixie tegen de tijd dat ze het appartement van Glendora Ferris bereikten. Ze wachtte even om op adem te komen, beseffend dat haar aarzeling deels voortkwam uit angst. Ze rekende erop dat deze vrouw haar tante was. Dat de antwoorden op haar vragen zich achter deze deur bevonden.

Ze klopte aan, en achter de deur klonk de stem van een oudere dame.

‘Een ogenblikje.’

Nerveus veegde Dixie haar handpalmen af aan haar spijkerbroek en keek opzij naar Chance, die haar bemoedigend toeknikte. Hij was de enige die wist hoeveel hier vanaf hing. Misschien zou ze nu eindelijk de antwoorden krijgen waar ze zo wanhopig naar op zoek was.

Ze hield zichzelf voor dat ze er niet te veel van moest verwachten, maar het was al te laat. De opwinding die ze voelde toen de deur een stukje openging en een gerimpeld gezicht om de hoek tuurde, was niet te onderdrukken.

Ze keek in een paar vriendelijke blauwe ogen. ‘Mrs. Glendora Ferris?’

De vrouw knipperde met haar ogen. ‘Dat ben ik. Kan ik u ergens mee helpen?’

‘Mijn naam is Dixie Bonner. De dochter van Sarah Worth.’

‘Elizabeth?’

Dixie wierp een snelle blik naar Chance. Elizabeth?

De deur ging nu helemaal open. De vrouw die voor hen stond, gekleed in een verschoten huisschort, was ergens tussen de zeventig en tachtig jaar oud. Haar handen waren knokig en bedekt met ouderdomsvlekken. Het was echter haar gezichtsuitdrukking die Dixie de moed in de schoenen deed zinken.

De vrouw zag er compleet verloren uit. ‘Elizabeth?’ Ze keek om zich heen, alsof ze nog iemand anders verwachtte.

‘Ik ben de dochter van Sarah Worth,’ herhaalde Dixie. 'Ik zoek haar zus, Glendora.’

‘Elizabeth?’ De vrouw verroerde zich niet, maar ze begon te trillen, en zocht steun tegen de deurpost.

Snel sloeg Dixie een arm om haar schouders en leidde haar naar binnen, naar de sjofele bloemetjesbank. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling om u te laten schrikken,’ zei ze, terwijl ze de vrouw voorzichtig op de bank liet zakken.

Achter hen stapte ook Chance naar binnen. Hij sloot de deur zachtjes achter zich.

De oude vrouw keek Dixie met een verwarde blik aan. Het was duidelijk dat ze geen idee had wie de onverwachte bezoekster was.

‘Zal ik een glaasje water voor u inschenken?’ bood Dixie aan, met een blik op het kleine keukenblok.

De vrouw schudde haar hoofd. Haar blik liet Dixies gezicht geen moment los. ‘Ik dacht dat je een geest was.’ Ze pakte Dixies hand en trok haar naast zich op de bank. ‘Je lijkt zoveel op haar. Is Elizabeth niet bij je?’

‘Elizabeth?’ vroeg ze, vechtend tegen haar teleurstelling. Het zag er niet naar uit dat deze vrouw iets voor haar kon betekenen.

‘Elizabeth, ja.’ De vrouw leek zich niet bewust van de tranen die over haar doorschijnende wangen gleden. ‘Zo heette ze écht. Sarah was haar tweede naam.’

Geschokt staarde Dixie de vrouw aan. ‘Dus u bent haar zus Glendora?’

De vrouw glimlachte. ‘Hoe zei je ook weer dat je heette?’

‘Dixie.’

‘Dixie.’ Opnieuw die verwarde uitdrukking. ‘Haar dochter heette toch Rebecca?’

Een golf van opluchting overspoelde Dixie. Ze lachte. ‘Rebecca is mijn oudere zus.’

‘Dus Elizabeth heeft nog een kind gekregen?’ Glendora klonk verbaasd. Afkeurend, bijna. Ze leek Chance, die bij de deur stond, nog steeds niet te hebben opgemerkt. ‘Ik ben het contact met Elizabeth verloren na de geboorte van haar dochter,’ zei ze. Toen dempte ze haar stem, alsof de muren oren hadden. ‘Ik kon maar niet begrijpen hoe ze twee baby’s had kunnen krijgen met die man. Ik neem aan dat de situatie verbeterd is sinds jij bent geboren. Je achternaam is Bonner, zei je toch?’

Dixie knikte. ‘U mocht haar echtgenoot niet?’ ‘Echtgenoot?’ Glendora snoof minachtend. ‘Hij wilde niets van een huwelijk weten. Ik heb hem geen traan zien laten om de dood van zijn eigen zoon.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Elizabeth was zo jong, zo onschuldig. Ze wist niet wat een schoften mannen kunnen zijn. Ik probeerde haar voor hem te waarschuwen. Ik was zes jaar ouder, een soort vervangende moeder voor haar. Onze ouders waren omgekomen, en we woonden in bij een tante.’

Dixie probeerde zich haar moeder voor te stellen als een jong en naïef meisje, blind voor de streken van de man op wie ze verliefd was.

‘Ze was er kapot van toen ze haar zoontje verloor. Ik neem aan dat ze daarom zo graag nog een kindje wilde. En misschien hoopte ze dat die kerel dan bij haar zou blijven.’ Glendora’s gezichtsuitdrukking werd zachter, en ze streek met haar hand langs Dixies wang. ‘Je lijkt sprekend op haar. Is ze...’

Spijtig schudde ze haar hoofd. ‘Ze is gestorven toen ik dertien maanden oud was.’

De ogen van de vrouw vulden zich met tranen. ‘Ik was altijd al bang dat ze niet lang zou leven. Ze was een engel, te goed voor deze wereld.’ Ze keek Dixie aan. ‘Was ze nog bij hem?’

‘Ja.’

‘Ik heb gehoord dat hij haar mee heeft genomen naar Texas om op een boerderij te werken.’

De boerderij van de Bonners. Zou het kunnen dat de olie in de grond toen nog niet was ontdekt? ‘Dus haar zoontje is geboren in...’

‘Idaho, waar we woonden.’ Haar blik versomberde. ‘Hij leefde maar een paar weken.’

‘Dus mijn broertje ligt begraven in Idaho?’

‘Ashton.’ De ogen die Dixie aanstaarden, stonden vol tranen.

‘Hoe heette hij ?’ vroeg Dixie zacht.

‘Beauregard Bonner Junior Worth,’ zei Glendora.

Geen wonder dat Dixie niets over hem terug had kunnen vinden. Ze had geen idee gehad dat haar moeder destijds nog niet getrouwd was geweest.

‘Ik heb nooit geweten wat er van mijn zus is geworden na haar verhuizing naar Texas. Hij wilde haar helemaal voor zichzelf houden.’ Glendora wierp een blik naar de deur, en leek Chance nu pas op te merken. ‘Je hebt een knappe man, liefje.’

Dixie corrigeerde haar niet. ‘Ik wist niet dat mijn vader ooit in Idaho was geweest.’ Ze had haar vader, oom Carl, Mason en Ace wel eens horen praten over de avonturen die ze als jongemannen hadden beleefd. Haar vader had niet altijd in Texas gewoond, dat wist ze, maar hij had nooit verteld waar hij allemaal was geweest. Nu wist ze waarom.

Het was alleen vreemd dat hij nooit had verteld waar hij haar moeder had ontmoet. Of dat ze ooit een zoontje hadden gekregen dat was gestorven, en dat Rebecca was geboren voordat ze naar Texas waren teruggegaan.

Had hij dat verzwegen zodat zijn dochters niet zouden ontdekken dat hij pas later met Sarah was getrouwd?

En zou dat ook de reden zijn dat hij had ontkend de mensen op de foto’s ooit gezien te hebben? Ze had geweten dat hij loog, maar ze begreep niet waarom hij zou liegen over het bestaan van zijn eigen zoon, onder welke omstandigheden ook.

‘Mijn vader moet iets hebben bezeten waardoor mijn moeder verliefd op hem werd,’ veronderstelde ze.

‘O, hij was een gladde jongen. Brutaal en vol bravoure. Hij joeg Elizabeth het hoofd op hol met al zijn grootse plannen. Heeft hij ooit iets bereikt in het leven?’

‘Niet echt,’ antwoordde Dixie, en ze hoorde Chance achter zich grinniken.

Ze keek het appartement rond. ‘Hebt u misschien nog ergens een foto van mijn moeder?’

‘Die had ik ooit wel, ja,’ zei Glendora vaag. ‘Eens denken, waar zou ik die gelaten kunnen hebben?’ Moeizaam kwam ze overeind en verdween in de slaapkamer.

Dixie keek naar Chance. Ze wist wat hij moest denken. Waarom zou iemand haar hierom willen vermoorden? Het sloeg nergens op. Glendora had haar niets verteld wat duidde op een duister familiegeheim - alleen dat Rebecca was geboren buiten het huwelijk, en dat was nu ook weer niet zó schokkend dat je er iemand om naar het leven zou staan. Alleen Rebecca zelf zou waarschijnlijk een toeval krijgen als ze het wist.

‘Zo te horen heeft je vader het een en ander verzwegen,’ merkte Chance op.

Ze knikte. Dit verklaarde in elk geval waarom ze zoveel moeite had gehad om gegevens over haar moeder boven water te krijgen. Haar naam was helemaal geen Sarah geweest, maar Elizabeth Sarah Worth, en ze was geboren in Idaho in plaats van in Texas.

Even later kwam Glendora terug met een oude schoenendoos met een postelastiek eromheen. Ze zette de doos op het salontafeltje voor de bank. ‘Hier zit misschien nog iets in. Ik ben zo vaak verhuisd dat ik niet weet wat er nog bewaard is gebleven.’

Dixie trok het elastiek van de doos en haalde het deksel eraf, terwijl Glendora weer naast haar kwam zitten.

De doos zat vol met zwart-witfoto’s, de randjes omgekruld, het papier vergeeld.

Dixie keek naar Chance, en begon de doos toen met trillende handen te doorzoeken.

Glendora kon zich de namen van de mensen op de foto’s nauwelijks nog herinneren. ‘Het is te lang geleden,’ zei ze verontschuldigend.

Dixie zocht naar een gezicht dat overeenkomsten vertoonde met het hare. Tenslotte had Glendora haar verteld dat ze op haar moeder leek. Hoe verder ze kwam, hoe groter de teleurstelling echter werd. Verreweg de meeste foto’s bleken afkomstig te zijn uit de familie van Glendora’s eerste echtgenoot.

‘Je boft maar dat je een zus hebt,’ zei Glendora. ‘Ik wilde dat mijn zus en ik contact hadden kunnen houden.’

Dixie knikte. Ze voelde zich een tikje hypocriet, omdat Rebecca en zij het zo slecht met elkaar konden vinden, terwijl ze vlak bij elkaar woonden. ‘Zal ik u een paar foto’s sturen? Rebecca heeft drie kinderen.’

De oude vrouw begon te stralen. ‘Dat zou ik heel fijn vinden.’

Dixie pakte een foto van een schattig klein meisje met lang blond haar, dat een gek gezicht trok naar de fotograaf.

‘Dat is Amelia,’ vertelde Glendora. Ze stak haar hand uit naar de foto en keek met een glimlach naar het gezicht van het meisje.

‘Amelia?’

‘Amelia Hardaway, Sarahs beste vriendin. Later is ze getrouwd met de oudste zoon van de McCarthy’s.’

Glendora zweeg, en Dixie zag dat al die herinneringen de oude vrouw vermoeiden. Haastig doorzocht ze de rest van de foto’s, hoewel ze de hoop begon te verliezen dat er eentje tussen zou zitten waar haar moeder op stond.

Glendora had de foto van het kleine meisje nog steeds in haar hand geklemd. ‘Die twee...’ zei ze dromerig, alsof ze in gedachten ronddwaalde in het verleden. ‘Ze waren onafscheidelijk.’

Dixie voelde Chance’ blik op haar rusten. ‘Leeft Amelia nog?’

‘Ze heeft me een kerstkaart gestuurd. Of was dat vorig jaar?’ De oude vrouw fronste. ‘Ze is altijd in de buurt van haar geboorteplaats blijven wonen, op een boerderij even buiten Ashton. Tenminste, ik neem aan dat ze daar nog steeds woont. Volgens mij is haar man overleden.’

Dixie bekeek een van de laatste foto’s en verstarde. Er stonden twee meisjes op, één van ongeveer elf jaar oud, en één die een paar jaar ouder moest zijn.

Haar hartslag versnelde terwijl ze naar het gezicht van het jongste meisje staarde. Ze voelde Chance’ warme hand op haar rug. Kennelijk had hij haar emoties opgemerkt en was hij achter haar komen staan.

Ze liet de foto aan Glendora zien. ‘Bent u dat, met mijn moeder?’ vroeg ze gespannen.

Glendora glimlachte en knikte. Haar ogen werden vochtig. ‘Mijn kleine zusje.’

Snel bekeek Dixie de resterende foto’s, maar ze vond er nog slechts één waar haar moeder op stond, opnieuw samen met Glendora. Op deze foto waren de beide meisjes uitgegroeid tot jonge vrouwen. Glendora stond bij een bus, een koffer in haar hand. Naast haar stond Dixies moeder, met een baby in haar armen, en daarnaast een man met een gleufhoed op. De man hield zijn gezicht afgewend, alsof hij niet herkenbaar op de foto wilde.

‘Die is genomen op de dag dat ik uit huis ging,’ vertelde Glendora. ‘Mijn tante heeft hem gemaakt. Het was de laatste keer dat ik Elizabeth en Rebecca heb gezien. Onze tante is een paar jaar later gestorven, maar Elizabeth kwam niet op de begrafenis.’

Dixie staarde naar de foto en het haar vinger over haar moeders gezicht glijden. De gelijkenis tussen haar moeder en haarzelf was onmiskenbaar. Nu begreep ze waarom haar vader soms met zo’n treurige, melancholieke blik naar haar keek.

‘Wie is de man die naast mijn moeder staat?’ vroeg ze. Glendora keek haar verbaasd aan. ‘Je vader, natuurlijk. Hij was toen heel wat jonger, maar het is hem wel degelijk. Beauregard Bonner. Die naam vergeet ik nooit.’

Dixie staarde naar de man op de foto. Hoewel zijn gezicht deels werd overschaduwd door de gleufhoed, was één ding duidelijk: dat was niét Beauregard Bonner.
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‘Gaat het?’ vroeg Chance aan Dixie, toen ze Glendora’s appartement hadden verlaten en buiten op de stoep stonden.

Dixie knikte, maar ze zei niets, alsof ze haar stem niet vertrouwde. Met grote teugen ademde ze de koude lucht in.

Hij wist dat alles nu pas in volle omvang tot haar door begon te dringen. Zonder iets te zeggen sloeg hij zijn arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan. Zo liepen ze terug naar de pick-up, waar Beauregard enthousiast kwispelend op hen zat te wachten.

Minuscule sneeuwvlokken schitterden in de lucht. Aan de andere kant van de straat blies een plotselinge windvlaag de sneeuw door een voortuin, zodat een enorme plastic kerstman met wit werd bedekt.

Dixie hield de twee foto’s van haar moeder in haar hand geklemd. Toen Chance het portier voor haar opende en Beauregard opzij duwde, keek ze nog één keer omhoog naar het raam op de vierde verdieping. Toen stapte ze in.

Hij sloot het portier en liep om de pick-up heen, trachtend alles wat Glendora Ferris hun had verteld op een rijtje te zetten.

Toen hij achter het stuur ging zitten, pakte Dixie de foto’s en begon ze opnieuw te bekijken. Hij startte de motor en besloot eerst op zoek te gaan naar een eetgelegenheid. Hoewel hij wel kon raden wat hun volgende bestemming zou zijn, wilde hij niet op weg gaan voordat ze iets warms in hun maag hadden.

Even later had hij een eethuisje gevonden, vlak bij een oud treindepot. De lunchdrukte was alweer voorbij, dus het restaurantje was nagenoeg leeg. Ze gingen zitten aan een tafeltje achter in de zaak.

‘Voedsel,’ zei Dixie, zodra ze zaten.

Hij lachte. ‘Ik had al zo’n idee dat dat het eerste woord zou zijn dat uit je mond zou komen.’

Ze bestelden het dagmenu. Dixie legde de foto’s op tafel, heel voorzichtig, alsof ze van glas waren. ‘Wie is hij?’ vroeg ze, Chance aankijkend. Haar ogen waren groot, alsof ze nog steeds half in shock was.

‘Glendora kan zich vergissen,’ zei hij voorzichtig.

Het was duidelijk dat Dixie dat net zomin geloofde als hijzelf. ‘Die man, wie hij ook is, heeft eerst een zoon bij mijn moeder verwekt die is gestorven, en toen Rebecca. Dat betekent dat Rebecca mijn halfzus is, niet mijn zus.’ Die gedachte leek haar te overweldigen. ‘Dat zou verklaren waarom we zo verschillend zijn.’

Chance wist nog steeds niet wat hij ervan moest denken. ‘Het meest logische antwoord is dat Glendora zich heeft vergist in de identiteit van de man op de foto,’ zei hij nogmaals. ‘Misschien was het gewoon een vriend of een kennis.’

‘Dat zou ik kunnen geloven, als mijn vader niet zo verdraaid hard zijn best had gedaan om te voorkomen dat ik erachter zou komen wie er op de foto’s uit het sieradenkistje staan.’

‘Daar zit iets in,’ gaf hij toe. ‘Maar ik snap nog steeds niet hoe je vader in dit plaatje past.’

‘Ik ook niet, en dat zit me dwars,’ zei ze, met een blik op de donker wordende lucht boven Sheep Mountain. Ze rommelde in haar tas en haalde haar mobiel tevoorschijn. ‘Er is maar één manier om erachter te komen.’

‘Weet je zeker dat het een goed idee is om je vader te bellen?’ vroeg hij, toen ze opstond en haar jas aantrok. ‘Natuurlijk niet. Maar ik moet toch iets.’ Ze wachtte, alsof ze hoopte dat hij iets zou zeggen wat de doorslag zou geven.

‘Misschien vertelt hij je de waarheid.’

‘Ja, vast. En vervolgens belt hij zeker die huurmoordenaars om te zeggen dat de opdracht niet doorgaat.’ Ze draaide zich om en liep naar de deur, ondertussen een nummer intoetsend op haar mobiel.

Chance keek haar na, wensend dat hij haar dit gesprek kon besparen. Wat Beauregard Bonner zijn dochter ook zou vertellen, hij had zo’n idee dat het haar niet zou bevallen.

 

Buiten de ingang van het restaurant bleef Dixie staan, in de luwte van de gevel. Ergens vlakbij flapperde een losgeraakt stuk canvas. Sneeuw joeg langs haar heen in wervelende witte vlagen. Terwijl de telefoon overging, staarde ze naar de ongebruikte treinrails.

‘Hallo?’

Het geluid van haar vaders stem kwam als een schok. Tranen welden op in haar ogen. Plotseling moest ze denken aan de kerstochtenden die ze vroeger met haar vader en haar zus had doorgebracht, opgewonden afwachtend tot haar vader de cadeautjes zou uitdelen.

Natuurlijk kregen ze altijd veel te veel, maar Beauregard had het heerlijk gevonden om hun alles te geven wat hun hartje begeerde. Het was die vrijgevigheid, en de verrukking waarmee hij naar hun stralende gezichten keek, waar ze nu aan terugdacht. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst op die manier Kerstmis hadden gevierd, en dat stemde haar triest. Was zij degene die was veranderd? Of haar vader?

‘Hallo?’ zei Beauregard opnieuw, een tikje geïrriteerd deze keer.

Ze slikte moeizaam. ‘Ik ben het. Dixie.’

Stilte. Toen: ‘Is alles goed met je?’

‘Dat is een lastige vraag.’

‘Is Chance bij je?’

Daar moest ze om glimlachen. ‘Ik ben niet aan zijn toezicht ontglipt, als je dat soms bedoelt. Ik moet je iets vragen over mijn moeder, en deze keer wil ik een eerlijk antwoord.’

Hij maakte een geluidje, een kreun, en toen hoorde ze het gekraak van de stoel waarop hij ging zitten. ‘Dixie...’ ‘Ik heb tante Glendora gevonden. De zus van mijn moeder. Wat heb je daarop te zeggen?’

‘Je moeder heeft me verteld dat ze enig kind was,’ zei hij. Zijn stem was zacht, treurig bijna. ‘En dat haar ouders waren overleden.’

‘Ik weet hoe het zit met Rebecca.’

‘Dixie...’ Het verdriet dat doorklonk in dat ene woord vertelde haar dat hij niet zou ontkennen dat Rebecca zijn biologische dochter niet was. ‘Dixie, kom alsjeblieft naar huis, zodat we het hier over kunnen hebben.’

‘We hadden het er over kunnen hebben toen ik je de foto’s liet zien die ik in het sieradenkistje had gevonden,’ zei ze op beschuldigende toon. ‘In plaats daarvan loog je, en zei je dat ik ze moest vernietigen.’

‘Ik had je toen de waarheid moeten vertellen, maar ik was zo geschokt dat Sarah die foto’s had bewaard...’ Zijn stem brak. ‘Ik wist dat je moeder verliefd was geweest op een andere man. Die man heeft haar verlaten. Ze had een dochtertje van hem.’

‘Ze hadden ook een zoontje, dat is gestorven toen hij een paar weken oud was.’

‘Wat? Dat wist ik niet. Ze heeft het me nooit verteld.’ Haar vader klonk oprecht verdrietig. Was het mogelijk dat hij de waarheid vertelde?

‘Als je meteen eerlijk tegen me was geweest...’

‘Ik wilde niet dat je zus er ooit achter zou komen. Ze is mijn dochter. Ik heb haar grootgebracht. Ik hield net zoveel van haar als van jou.’ Het klonk alsof hij huilde. ‘Jullie zijn mijn meisjes.’

Ontroering overspoelde Dixie. Hoe had ze ooit kunnen denken dat hij haar wilde laten vermoorden? Haar bloedeigen vader? ‘Wie was die man?’

Haar vader snoot zijn neus, schraapte zijn keel. ‘Ik heb geen idee. Echt niet. Ze heeft me zijn naam nooit verteld.’ ‘Heb je haar er dan niet naar gevraagd?’

‘Ik wilde het niet weten. Hij had Sarah in de steek gelaten toen ze hem het hardst nodig had. Wat voor man doet zoiets?’

‘Wat voor man doet er alles aan om het verleden verborgen te houden? Pap...’ Haar stem brak. ‘Hoe ver zou je zijn gegaan om te voorkomen dat ik achter de waarheid zou komen?’

‘Waar heb je het over?’ Hij klonk verbaasd.

‘Iemand probeert me te vermoorden, en nu je de politiek in bent gegaan... ’

‘Dixie, je gelooft toch niet echt dat ik -’

‘Ik heb de mannen gezien die me hebben ontvoerd. Een van hen werkt voor jou.’

Beauregard vloekte. ‘Dixie, als dat waar is, zeg me dan wie het is. Ik zal dit tot op de bodem uitzoeken, en -’

‘Ik ken zijn naam niet, maar ik heb hem bij Bonner Unlimited gezien. Misschien was het een van de beveiligingsmannen bij de receptie.’

‘En dus ging je er maar vanuit dat ik hem opdracht had gegeven om jou te ontvoeren?’ Haar vaders stem klonk boos en gekwetst. ‘Verdorie, Dixie, misschien is het iemand die ik heb ontslagen en die me op deze manier terug wil pakken. Ik neem alleen het hogere personeel zelf aan, dat weet je best.’

‘Wat ertoe doet, is dat die mannen uit waren op de resultaten van mijn onderzoek,’ zei ze. ‘Dat hoorde ik ze zeggen toen ze bezig waren mijn huis overhoop te halen.’

‘Ik heb geen idee wat er precies aan de hand is, maar kom alsjeblieft naar huis,’ verzocht haar vader op dringende toon. ‘Ik kom morgen met de jet. Zorg dat je er bent. Alsjeblieft.’

Ze veegde haar tranen weg en keek door het raam van het restaurant naar binnen. De serveerster zette net haar bestelling op tafel. ‘Ik moet ophangen.’

‘Beloof me dat je naar het vliegveld komt. Je weet toch dat ik hemel en aarde zou bewegen om jou te beschermen?’

‘Heb je daarom Chance ingehuurd?’ vroeg ze.

‘Ik wist dat ik hem kon vertrouwen. Hij zal ervoor zorgen dat je niets overkomt.’

Ze sloot haar ogen. ‘Die andere man, waar mijn moeder verliefd op was... die noemde zichzelf Beauregard Bonner.’

‘Wat?’ Beauregard klonk verbijsterd. ‘Ik was het niet, Dixie. Je moet me geloven.’

‘Ik geloof je. In feite is dat het enige wat ik van al je beweringen geloof. Ik heb een oude foto van die man gezien, en hij leek in de verste verte niet op jou. Nu moet ik echt ophangen.’ Vlug verbrak ze de verbinding. Haar handen trilden, en de tranen stonden nog steeds in haar ogen. Ze bleef een poosje staan, in elkaar gedoken tegen de wind, bang om haar vader te geloven. Bang dat hij haar zou teleurstellen - of erger.

 

Toen Beauregard had opgehangen, realiseerde hij zich dat hij niet alleen was. Hij draaide zijn bureaustoel om, half verwachtend dat zijn schoonzoon het kantoor was binnengekomen terwijl hij aan het bellen was. Toen hij Mason in de deuropening zag staan, was hij maar ten dele opgelucht.

‘Wat wil je? Eerst zit je in mijn kantoor terwijl ik er niet ben, en nu loop je naar binnen zonder kloppen,’ snauwde hij.

Mason stak zijn handen in de lucht. ‘De deur stond open. Trouwens, sinds wanneer moet ik aankloppen?’ Hij stapte verder naar binnen en sloot de deur achter zich. ‘Waardoor ben je zo prikkelbaar?’

Beau leunde naar achteren in zijn stoel. Hij voelde een vermoeidheid die hij nooit eerder had ervaren. ‘Sorry. Ik ben net gebeld door Dixie. Ze heeft een paar oude foto’s in een sieradenkistje gevonden, en nu is ze op zoek gegaan naar de mensen die op die foto’s staan.’

Mason ging zitten. ‘Foto’s?’

‘Het schijnt dat Sarah een zus had.’

Zijn oude vriend keek verbaasd. ‘Ze was toch enig kind?’

‘Klaarblijkelijk niet.’

‘Is Dixie er zeker van? Ik bedoel, waarom zou Sarah het bestaan van haar zus voor jou hebben verzwegen?’

Beau schudde zijn hoofd. ‘Er is wel meer dat Sarah me niet heeft verteld. Behalve Rebecca heeft ze nog een kind gekregen met die kerel. Een zoontje, dat gestorven is.’

‘Dus daar was Dixie mee bezig! Waarom zou ze dat allemaal oprakelen, terwijl ze weet hoe pijnlijk het voor jou is?’ Mason was opgestaan en beende heen en weer door het kantoor.

‘Ik had haar de waarheid moeten vertellen toen ze me met die foto’s confronteerde. Als ik meteen eerlijk tegen haar was geweest -’

‘Zou ze nog steeds op zoek zijn gegaan,’ vulde Mason aan. ‘Zo is ze nu eenmaal.’ Geïrriteerd schudde hij zijn hoofd. ‘Dit is Carls schuld. Hij moest haar zonodig dat stomme sieradenkistje geven.’

‘Carl kon niet weten dat die foto’s erin zaten,’ zei Beau redelijk. ‘Ze zaten verborgen achter de voering. Ze hebben er jarenlang in gezeten zonder dat iemand ze heeft gevonden.’

Mason draaide zich abrupt om. ‘Dus Carl wist van niets? Lariekoek! Verdorie, Beau, hij kan je bloed wel drinken. Hij is niet eens je echte broer.’

Woedend staarde Beau Mason aan. ‘Zeg dat nooit meer, begrepen?’ siste hij, overeind komend. ‘Carl is mijn broer. Het kan me niets schelen of de oude man het ontkende. Hij is mijn bróér. Net als Rebecca en Dixie zussen zijn.’

Mason trok een wenkbrauw op, niet onder de indruk van Beaus uitbarsting. ‘Daar ben je echt bang voor, hè? Dat Dixie erachter komt hoe het met je eigen afkomst zit. Je voelt je schuldig omdat de oude man alles aan jou heeft nagelaten, zonder zijn oudste zoon ook maar een cent te gunnen. Jij bent rijk. En Carl... nu ja, Carl leidt een luizenleventje, dankzij jou. Maar dat is niet hetzelfde als weten dat je vader van je hield, is het wel?’

Beau voelde zijn bloeddruk stijgen. ‘Ik wil hier geen woord meer over horen. Zeker niet van een man die niet eens weet wie zijn eigen vader was.’

Mason keek verbijsterd, en Beau betreurde zijn woorden onmiddellijk. ‘Het spijt me. Dat had ik niet moeten zeggen.’

Zijn vriend wuifde de verontschuldiging weg. ‘Je bent overstuur. Dat begrijp ik. Ik wil alleen niet dat je nog verder gekwetst wordt.’ Hij liep naar de bar en schonk twee glazen vol. Na al die jaren wist hij precies hoe hij Beau moest kalmeren. ‘Het was niet mijn bedoeling om je kwaad te maken, maar verdorie, Beau, je mag niet vergeten wat er op het spel staat.’

O, dat vergat hij heus niet. Hij was zich er al van bewust sinds de dag dat zijn vader was gestorven en hem niets had nagelaten dan een ogenschijnlijk waardeloos stuk land met een vervallen boerderij erop.

‘Carl vermoedt vast dat jij al vóór de dood van je vader wist dat er olie in die grond zat,’ zei Mason. Hij overhandigde Beau een glas en ging weer zitten. ‘Volgens mij kan hij niet wachten tot hij het je betaald kan zetten. En mij erbij, natuurlijk.’

‘Carl staat hierbuiten,’ zei Beau. Hij draaide het glas rond in zijn handen zonder een slok te nemen. De laatste tijd had hij veel te veel gedronken. Het was de hoogste tijd om wat te minderen, zodat hij helder na kon denken.

‘Herinner je je het verhaal van Kaïn en Abel, van de zondagsschool?’ vroeg Mason. ‘Carl is altijd jaloers op je geweest. Dacht je dat zoiets na verloop van jaren niet aan een man begint te vreten? Je vader ontkende Carls afkomst en behandelde hem als een bastaard, terwijl jij in zijn ogen niets verkeerd kon doen. Als Carl een mogelijkheid ziet om wraak te nemen, laat hij die echt niet schieten.’

‘Mason, alsjeblieft,’ zei Beau, te moe om met zijn vriend te redetwisten.

Mason dronk zijn glas leeg, stond met een zucht op en zette het glas terug op de bar. Toen kwam hij naast Beau staan en legde een hand op diens schouder. ‘Ik ben je oudste vriend. Het spijt me als ik te ver ben gegaan, maar je weet dat ik het beste met je voorheb, zoals altijd. Ik heb je gewaarschuwd dat je Carl en die nietsnut van een neef van je niet in dienst moest nemen.’

‘Wat heeft Ace nu weer uitgehaald?’ vroeg Beau, hoewel hij dat eigenlijk niet eens wilde weten.

‘Hij is de hele week niet op komen dagen, maar heeft wel een voorschot gevraagd op zijn loon,’ vertelde Mason. ‘Beau, je kunt mensen niet met geld blijven overladen. Daar raken ze alleen maar verbitterd van. Vraag maar aan mijn ex-vrouw, als je me niet gelooft.’ Hij zweeg even. ‘Ik bel je over een paar dagen, zodra ik terug ben.’

Beau keek zijn vriend verbaasd aan.

‘Je weet toch nog wel dat ik een paar dagen op zakenreis ga?’ Mason keek hem fronsend aan. ‘Je zei dat ik het kleine vliegtuig kon nemen. Beau, je gaat me toch niet vertellen -’

‘Dat is waar ook,’ zei Beau snel. ‘Het was me gewoon even ontschoten, dat is alles.’ Hij herinnerde het zich nog steeds niet, maar de laatste tijd had hij ook zoveel aan zijn hoofd. Hij was benieuwd wat het doel van dat zakenreisje precies was, maar besloot er niet naar te vragen. Mason hoefde niet te weten hoe vergeetachtig hij momenteel was.

‘Weet je zeker dat alles in orde is met je?’ vroeg Mason op bezorgde toon. ‘Misschien moet ik dat tripje afzeggen -’

‘Nergens voor nodig,’ zei Beau resoluut. ‘Ga gerust. Morgen komt Dixie thuis, en dat kan ik zelf wel af.’

Mason aarzelde, maar was zo verstandig het kantoor te verlaten zonder nog iets te zeggen.

Zodra zijn oude vriend de deur achter zich had gesloten, zette Beau zijn glas neer en wreef over zijn voorhoofd. Hij voelde alweer een migraineaanval opkomen. Die had hij de laatste tijd steeds vaker. Vermoedelijk was dat de reden - of een van de redenen - dat hij de laatste tijd zoveel moeite had om dingen te onthouden. Het zou de druk wel zijn die het leiden van zo’n groot bedrijf nu eenmaal met zich meebracht.

Als hij eerlijk was, moest hij echter toegeven dat hem iets heel anders dwarszat. Hij sloot zijn ogen en dacht aan Masons opmerkingen over Carl.

Zijn vriend begreep niets van zijn verhouding met zijn broer. Carl hechtte geen enkel belang aan zijn geboorterecht als oudste zoon. Hij had altijd een hekel gehad aan de boerderij - en aan hun vader.

Beau huiverde toen hij terugdacht aan de dag waarop hun vader was gestorven. Hun beider moeders waren toen al jaren dood. Beau was teruggekeerd naar de boerderij om te helpen met het werk, en ook Carl was na zijn jarenlange omzwervingen teruggekomen naar zijn geboorteplek.

Toen Beau die dag het huis was ingestapt, had hij Carl uit de kamer van de oude man zien komen, met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.

‘Hij is dood,’ had Carl gezegd. ‘De duivel is hem komen halen.’

Eerst had Beau gedacht dat Carl huilde toen hij de slaapkamer van hun vader uit was gekomen. Hij had zich vergist. Carl had een brede grijns op zijn gezicht gehad.

 

Het viel Chance op dat Dixie niet meteen na het beëindigen van het gesprek met haar vader het restaurant binnen kwam. Hij had haar door het raam gadegeslagen, en had gezien hoe overstuur ze was. Net toen hij naar buiten wilde lopen om te kijken of het wel goed met haar ging, kwam ze weer naar binnen.

Nu hij haar gezicht zag, wist hij dat het gesprek beter was verlopen dan ze had verwacht. Ze leek sterker - en anders speelde ze haar rol heel overtuigend. Met Dixie wist je het immers nooit.

‘Hij zegt dat hij geen idee heeft wie die man was,’ zei ze, terwijl ze ging zitten en haar vork pakte. ‘Hij zweert dat hij dacht dat mijn moeder een wees was zonder broers of zussen.’

Chance knikte. ‘Misschien kende hij de mensen op die foto’s echt niet. Je moeder heeft hem waarschijnlijk niets over haar zus verteld omdat het allemaal verweven was met die andere man, en haar verleden.’

Ze haalde haar schouders op en nam een hap van haar eten. Gezien haar gemoedstoestand zou het Chance echter verbazen als ze er ook maar iets van proefde.

Hij controleerde zijn mobiel en keek er niet van op dat Beauregard Bonner een bericht had achtergelaten. Snel luisterde hij de boodschap af, die neerkwam op een bevel hem terug te bellen. Hij keek naar Dixie en borg de mobiel toen weer op.

‘Ga je hem niet bellen?’ vroeg ze.

‘Ik bel hem zodra ik weet wat er aan de hand is,’ zei hij. Hij wist dat Bonner om details zou vragen, plus een belofte dat Dixie morgen op tijd op het vliegveld zou zijn. Die belofte kon hij op dit moment niet doen, en hij had er weinig zin in dat aan Bonner te vertellen.

‘Hij zegt dat hij niets te verbergen heeft, en dat hij me nooit iets zou kunnen aandoen,’ zei Dixie.

‘Denk je dat hij de waarheid spreekt?’

Ze keek hem aan, haar ogen vochtig. ‘Als dat zo is, moeten we ons afvragen wie er nog meer iets te verliezen heeft. Wie, behalve mijn vader, heeft er belang bij dat het geheim van mijn moeder bewaard blijft?’

Hij begreep meteen waar ze naartoe wilde. ‘De man op de foto.’

Ze knikte. ‘Misschien heeft hij zo zijn eigen redenen om zijn identiteit verborgen te willen houden. Op de foto houdt hij zijn gezicht afgewend, alsof hij niet herkend wil worden.’

‘Dus je denkt dat hij er op een of andere manier achter is gekomen dat jij op zoek bent naar je moeders familie, en dat hij degene is die heeft geprobeerd je tegen te houden?’

Ze knikte, en vouwde haar handen om haar koffiekop, alsof ze ze op die manier wilde warmen.

‘Je weet toch wat dat zou betekenen?’ vroeg hij ernstig.

‘Aangezien een van de ontvoerders voor mijn vader werkt, of werkte, zou het betekenen dat er een verband is tussen die man en Bonner Unlimited. Misschien kent hij mijn vader persoonlijk, of werkt hij nauw met hem samen.’

Chance knikte. ‘Vergeet niet dat hij meer dan dertig jaar geleden je vaders naam heeft gebruikt. Hij kent Beauregard dus van vroeger.’

‘Zou hij mijn vader misschien chanteren met de waarheid over Rebecca?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Je vader is er de man niet naar om zich te laten chanteren.’

‘Zelfs niet onder zulke extreme omstandigheden?’ vroeg ze zich hardop af. ‘Het nieuws zou Rebecca’s hart breken. Je kent haar. Wat haar snobistische vriendinnen van haar denken, is belangrijker voor haar dan wat dan ook - zelfs haar geld en bezittingen. Al die luxe dient alleen maar om indruk te maken op haar vriendinnen, en om door hen geaccepteerd te worden. Stel je eens voor dat bekend werd dat ze niet eens een Bonner is!’

Het kostte hem weinig moeite om te bedenken hoe Rebecca daarop zou reageren. ‘Die ex van je moeder is bepaald geen lekkere jongen.’

Dixie knikte met betraande ogen. ‘Ik heb er zo’n spijt van dat ik deze doos van Pandora ooit heb geopend. Rebecca zal er kapot van zijn als ze het hoort.’

‘Het lijkt een plausibel motief voor chantage,’ merkte Chance bedachtzaam op. ‘Misschien wil je vader je daarom zo wanhopig graag terughalen naar Texas. Daar kan hij je tenminste beschermen tegen die man.’

‘Daarom moeten we er ook achter zien te komen wie de man op de foto is.’ Ze haalde de foto uit haar tas en bestudeerde die opnieuw. ‘Het is jammer dat het beeld niet scherper is. Met zijn gezicht in de schaduw...’ Ze gaf de foto aan Chance, die hem nauwkeurig bekeek.

‘En dan te bedenken dat dit meer dan dertig jaar geleden is,’ zei hij. De man was lang en slungelig, en opvallend jong - hooguit één- of tweeëntwintig, maar jonger zou ook heel goed kunnen. Het viel moeilijk te zeggen. ‘Wie weet hoe hij er tegenwoordig uitziet.’

‘Toch begrijp ik nog steeds niet waarom iemand me wil vermoorden. Tenzij Rebecca me uit wil schakelen, zodat ik het nieuws over haar afkomst niet aan haar vriendinnen kan verklappen,’ vervolgde ze, in een poging het gesprek wat luchtiger te maken.

‘Tja, een verregaand geval van zusternijd.’

Ze lachte.

Het deed hem goed haar gezicht te zien oplichten. Ze had werkelijk een geweldige glimlach.

‘Als Rebecca erachter zit, snap ik alleen niet waarom ze haar geld zou verspillen aan huurmoordenaars,’ ging ze verder. ‘Omkoping is meer iets voor haar.’

‘Waarmee zou ze je moeten omkopen? Je geeft niets om geld, en verder heeft ze niets wat jij zou willen hebben,’ zei hij, het grapje voortzettend. Toen ze geen antwoord gaf, keek hij op van zijn bord en zag dat ze hem met een bloedserieuze blik aanstaarde.

‘Ze had jóu,’ zei ze.

Grap of niet, hier deed hij niet aan mee. Het kostte hem al moeite genoeg om Dixie te zien als Rebecca’s kleine zusje. Ze was een beeldschone vrouw, en hij zou een idioot zijn als hij deed alsof hij dat niet had opgemerkt. En een idioot was hij niet.

Of wel? Dat hij haar had gekust was immers niet de slimste zet die hij had kunnen doen. Niet dat hij er spijt van had. Hij moest er alleen voor zorgen dat hij zich niet verder liet afleiden. Er stond te veel op het spel. Iemand had op Dixie geschoten, en hij kon zichzelf niet langer voorhouden dat ze niet in levensgevaar verkeerde. Hij was ingehuurd om haar te beschermen, en hij deed altijd waar hij voor betaald werd.

Tot nu toe, tenminste. Helaas begon hij zich te realiseren dat hij die regel wellicht de volgende dag zou moeten overtreden, wanneer Bonner zijn privévliegtuig zou sturen om Dixie op te halen.

Want tenzij Chance er honderd procent zeker van was dat Dixie veilig zou zijn in Texas, liet hij haar om de dooie dood dat vliegtuig niet in.

 

Dixie nam Chance op terwijl hij een dessert bestelde. Bananenslagroomtaart, haar absolute lievelingstoetje.

‘Weet je dat dit het eerste is wat we met elkaar gemeen hebben?’ vroeg ze, toen de serveerster de taart had gebracht.

Hij keek op, zijn vork halverwege zijn mond. ‘Wat?’

‘Jij en ik,’ zei ze. ‘We zijn allebei gek op eten. Weet je nog dat je Rebecca soms ’s avonds thuisbracht van een afspraakje, en dat de kokkin dan net die dag koekjes had gebakken, of een taart, of een van die kersencakes met een dikke laag chocoladeglazuur?’

Hij lachte. ‘Alsof ik die ooit vergeten kon zijn.’

‘Wij zaten dan samen in de keuken te eten en te kletsen, terwijl Rebecca in de koelkast zocht naar selderij of rauwe wortels of iets anders gezonds.’ Ze trok een gezicht bij de herinnering aan de eeuwige diëten die haar zus had gevolgd, terwijl ze toch altijd slank was geweest.

‘Het allerlekkerst vond ik de roomboterkoek die jullie kokkin soms maakte. Weet je nog?’ vroeg Chance.

Verheerlijkt sloeg ze haar ogen ten hemel. ‘De boterkoek! Die was ik helemaal vergeten.’

Ze praatten over eten, en lachten om de discussies die ze op die late avonden hadden gevoerd over allerlei uiteenlopende onderwerpen - van religie tot het bestaan van buitenaardse wezens.

Toen ze hun dessert op hadden, liepen ze terug naar de pick-up. Chance was op zijn hoede, en hield zijn hand onder zijn jack om zijn wapen geklemd, de omgeving zorgvuldig in zich opnemend. De parkeerplaats zag er rustig uit, maar na de schietpartij van die ochtend nam hij geen enkel risico.

Pas toen ze veilig in de pick-up zaten, zei hij: ‘Ik had echt plezier in die gesprekken met jou, wist je dat? Je was een slimme meid, voor een twaalfjarige.’

‘Dat zal ik maar als een compliment opvatten.’ Dixie zag een man voor een van de winkels staan, die verkleed als kerstman liederen zong om een centje bij te verdienen. In een impuls haalde ze de diamanten ring tevoorschijn die Roy Bob Jackson in haar sok had gestopt. Ze sprong uit de pick-up, rende de straat over en gooide de ring in de pet die de man ondersteboven op straat had gelegd. Toen haastte ze zich terug naar de pick-up.

Ze klom naar binnen en voerde Beauregard het stuk steak dat ze voor hem uit het restaurant had meegesmokkeld. De hond verorberde het gretig en nestelde zich vervolgens tevreden tegen haar been. Vertederd glimlachend legde ze haar hand op de harige kop en wachtte tot Chance de motor zou starten.

Hij keek haar aan. ‘Ik denk niet dat Roy Bob daar al te blij mee zal zijn,’ merkte hij op.

‘Vast niet,’ zei ze met een grijns. ‘Die ring was minstens een halve ton waard. Gaan we nu naar Ashton?’

‘Ik had al zo’n vermoeden dat je dat van plan was, ja.’

‘Mooi. Maar zouden we onderweg eerst langs Glendora’s huis kunnen gaan? Ik wil haar nog wat vragen stellen over de man op de foto. Vanochtend was ik zo geschokt dat ik niet goed wist wat ik zeggen moest.’

Chance vond het een uitstekend idee. Misschien was Glendora nog iets te binnen geschoten wat hen verder zou kunnen helpen.

Tenslotte waren er nog heel wat onbeantwoorde vragen. Hoe paste Dixies vader bijvoorbeeld in dit plaatje? En had hij er überhaupt iets mee te maken? Misschien had Beauregard Bonner de waarheid gesproken toen hij zei dat hij niets over Sarahs verleden wist. Maar in dat geval was het niet duidelijk waarom hij zo bezorgd was om zijn dochter. Was hij bang dat ze de naam van haar moeders ex-geliefde zou ontdekken?

Terwijl Chance de pick-up door de straten van Livingston stuurde, werd Dixie bekropen door een onheilspellend gevoel. Livingston lag in een dal, ingeklemd tussen de Yellowstone River en de bergen. Het waaide hevig, en de wind joeg de sneeuw in vlagen langs de stoepen en straten.

Zelfs binnen in de pick-up was de kou voelbaar. Ze kroop tegen de grote warme hond aan, en hield zichzelf voor dat het te laat was om nog terug te krabbelen. Zelfs als ze haar zoektocht nu afbrak, zou degene die het op haar leven had voorzien, gewoon blijven proberen zijn opdracht te volbrengen.

Toen ze Glendora’s woning naderden, huiverde ze -niet vanwege de kou, maar door het geluid van loeiende sirenes, dat tot haar oren doordrong.


 

 

Hoofdstuk 13

 

 

Eerst hoorde Chance de sirenes, een paar seconden later zag hij de zwaailichten. Een politieauto stopte naast een ambulance die geparkeerd stond voor het appartementencomplex waar Glendora woonde.

Hij keek opzij, en zag zijn eigen vermoedens weerspiegeld op Dixies bleke gezicht. Toen hij de pick-up even verderop langs de straat zette, zag hij dat zich een kleine menigte had verzameld op de stoep vóór het gebouw. Een politieagent leidde het verkeer om de ambulance heen.

‘Misschien is het iemand anders,’ zei hij, toen ze waren uitgestapt en naar de plek des onheils liepen.

‘Dat zou kunnen.’ Dixie klonk niet erg overtuigd.

Toen ze bij de groep toeschouwers waren, hield hij haar staande. ‘Ik zal kijken of ik iets te weten kan komen.’ Hij keek om zich heen en sprak een oudere vrouw aan die vlak bij hen stond. ‘Kunt u me misschien vertellen wat er is gebeurd?’

‘Ik heb begrepen dat een van de bewoners van de trap is gevallen,’ zei de vrouw.

‘Weten ze al wie het is?’

‘Een bejaarde dame die op de vierde verdieping woont. Naar het schijnt is de lift kapot, en heeft ze de trap genomen.’

Chance, die zijn hand nog steeds op Dixies arm had liggen, voelde haar trillen. Ook hijzelf huiverde toen de ambulancebroeders tevoorschijn kwamen uit het gebouw, met een stretcher tussen hen in. Op de stretcher lag een lichaam dat in een zwarte zak was gehuld.

Hij liet Dixie los, stapte op een van de agenten af en liet zijn identificatie zien. Toen vroeg hij de naam van het slachtoffer.

‘Glendora Ferris,’ zei de agent. ‘Een buurvrouw hoorde haar van de trap vallen en heeft de alarmlijn gebeld.’

 

Beau stond voor het raam van zijn kantoor te wachten, en stelde vast dat het uitzicht inderdaad onovertroffen was.

‘Je wilde me spreken?’

Hij draaide zich om en zag zijn broer in de deuropening van het kantoor staan. Carl droeg een overhemd in westernstijl, met een spijkerbroek en cowboylaarzen. Zijn grijze haar moest nodig worden geknipt, en zijn witte stetson was groezelig. Carl Bonner zag er bepaald niet uit als de multimiljonair die hij was.

Onmiddellijk had Beau er spijt van dat hij zijn broer op kantoor had ontboden. Mason zat ernaast. Carl bezat meer geld dan hij ooit uit zou kunnen geven. Hoe had hij ooit kunnen denken dat zijn broer achter de ontvoering stak, of dat Carl dat sieradenkistje opzettelijk aan Dixie had gegeven, in de hoop dat ze de foto’s zou ontdekken?

In het laatste geval zou hij op de hoogte moeten zijn geweest van het bestaan van de foto’s - en van Sarahs verleden. Dat was haast niet mogelijk.

‘Ik dacht dat je misschien wel iets met me zou willen drinken,’ zei hij, en hij gebaarde zijn broer om binnen te komen.

‘Het is me een beetje te vroeg voor alcohol,’ zei Carl, maar hij stapte toch het kantoor binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Wilde je iets bespreken?’

Beau schonk zichzelf een whisky in. Die zou hij hard nodig hebben. ‘Ik wilde je iets vragen over Dixie.’

‘Dixie?’ Carl fronste zijn wenkbrauwen.

‘Heb je haar nog gezien de laatste tijd?’

‘Al een poosje niet, nee. Is er iets mis?’

Voordat Beau antwoord gaf, ging hij met zijn drankje achter zijn bureau zitten, en wachtte tot Carl tegenover hem had plaatsgenomen. ‘Ze zit in Montana.’

Carl keek verbaasd. ‘Wat heeft ze daar te zoeken?’

‘Ze probeert haar moeders familiegeschiedenis te achterhalen.’

Zijn broer knikte. ‘Het zat er in dat ze daar vroeg of laat nieuwsgierig naar zou worden.’

‘Dat is niet zomaar gebeurd. Er was een aanleiding.’ Beau trachtte zo neutraal mogelijk te klinken. ‘Ze heeft een paar foto’s gevonden in dat sieradenkistje dat jij haar hebt gegeven.’

Als Carl al op de hoogte was van het bestaan van de foto’s, wist hij dat goed te verbergen. ‘Wat voor foto’s?’

‘Van het leven dat Sarah heeft geleid voordat ze mij ontmoette,’ zei Beau.

‘En je wist niet dat Sarah die had bewaard?’

‘Nee. Jij wel?’

‘Wat bedoel je daar precies mee?’ vroeg Carl kalm.

Tja, wat bedoelde hij daarmee? Wat voor reden kon Carl hebben om Dixie dat kistje te geven terwijl hij wist dat die foto’s erin verborgen zaten? Niet één. Carl hield van zijn nichtjes en zou ze nooit kwaad willen doen. Bovendien had Dixie dat kistje al jaren in haar bezit, en ze had de foto’s pas kort geleden ontdekt.

Hij wreef over zijn slapen. Er was opnieuw hoofdpijn op komst. ‘Let maar niet op mij,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik ben gewoon in een slechte bui.’ Het was dom geweest om Dixie niet meteen de waarheid te vertellen. Door zijn leugens had hij haar nieuwsgierigheid alleen maar verder aangewakkerd - en als Dixie eenmaal iets op het spoor was, liet ze zich door niets en niemand meer tegenhouden.

‘Sarah blijkt een zus gehad te hebben,’ vertelde hij.

‘Daar heb ik nooit iets van geweten, maar Dixie is er op de een of andere manier achtergekomen.’

Zonder iets te zeggen schudde Carl zijn hoofd.

‘Wat?’ vroeg Beau.

‘Niets. Alleen... je wist toch dat Sarah al het een en ander had meegemaakt voordat ze jou leerde kennen?’

‘Haar verleden maakte me niets uit,’ snauwde Beau, onwillig toe te geven dat Sarah tegen hem had gelogen. Het was moeilijk onder ogen te zien, maar dat stak hem waarschijnlijk nog het meest.

‘Ik herinner me de avond van jullie ontmoeting nog precies,’ zei Carl.

Plotseling had Beau moeite met ademhalen. Hij slikte moeizaam, pakte zijn glas en nam een diepe teug. Hij was die eerste ontmoeting helemaal vergeten.

 

Terwijl het lichaam de ambulance in werd gedragen, staarde Chance omhoog naar het gebouw waarin Glendora had gewoond. De kerstlichtjes die langs de gevel waren gespannen, werden door de wind tegen de muur geslagen. Een stuk krant waaide langs. Ergens in de verte klonk een claxon, gevolgd door het piepen van remmen.

‘Kom op, laten we gaan.’ Hij leidde Dixie terug naar de pick-up, ondertussen steeds waakzaam om zich heen kijkend. Stel je voor dat de moordenaar hen op dit moment in de gaten hield?

‘Je weet dat ze niet van de trap is gevallen.’ Dixies stem was onvast.

Dat verbaasde hem niets. Niet alleen waren ze zojuist getuige geweest van de dood van een onschuldige oude vrouw, die vrouw was ook nog eens Dixies tante geweest. Ze had beloofd haar foto’s te sturen van Rebecca’s kinderen. Troostend sloeg hij zijn arm om haar schouders.

‘Het zou een ongeluk geweest kunnen zijn,’ zei hij voorzichtig. ‘Als de lift het inderdaad niet deed, zoals die vrouw zei...’

Dixie trok zich los en liep het laatste stukje naar de pick-up voor hem uit. Met een driftig gebaar trok ze het portier open en klom naar binnen. Toen hij achter het stuur ging zitten, zei ze: ‘Doe me een lol, Chance. Houd op me te beschermen tegen de waarheid.’

‘Ik heb geen idee wat de waarheid is, en jij ook niet. Waarschijnlijk zullen we nooit weten wat er precies met Glendora is gebeurd.’

‘Ik heb de moordenaar recht naar haar toe geleid,’ zei ze. ‘Het is mijn schuld dat ze dood is.’

Hij keek haar aan, en zag hoe verdrietig en boos en bang ze was. ‘Dixie, jij kunt hier niets aan doen.’

‘Als ik die foto’s niet had gevonden...’

‘Je moeder moet die foto’s hebben bewaard omdat ze er geen afstand van kon doen. Ze had geen idee dat jij ze ooit zou vinden en op zoek zou gaan naar haar familie,’ zei hij. ‘Wat je over het hoofd ziet, is dat de man op die foto al jaren van Glendora’s bestaan op de hoogte is. Als hij haar wilde uitschakelen, had hij dat al veel eerder kunnen doen.’

‘Misschien wist hij niet waar ze was, tot ik hem de weg wees.’

Chance schudde zijn hoofd. ‘Onzin. Jij had haar ook zo gevonden. Trouwens, waarom zou hij haar eigenlijk willen vermoorden? Wat wist ze nu helemaal? Ze kende de naam van die man niet eens, en de foto’s waren verdwenen. Bovendien hadden we haar vanochtend al gesproken. Ze had ons al verteld wat ze wist.’

‘Ik weet dat het niet logisch klinkt. Maar toch ben ik ervan overtuigd dat die man de sleutelfiguur is.’ Ze pakte de foto’s uit haar tas en bekeek ze nog eens. ‘Volgens mij is hij bezig alle losse eindjes op te ruimen. Dat had hij al jaren eerder kunnen doen, maar misschien heeft hij nooit een dwingende reden gehad, en nu wel.’ Ze keek opzij naar Chance. ‘Om een of andere reden is het nu van levensbelang voor hem om zijn geheimen te bewaren.’

‘Van belang voor hemzelf?’ vroeg hij bedachtzaam. ‘Of voor iemand die hem dierbaar is?’

‘Rebecca is zijn dochter. Stel dat hij niet wil dat ze weet wie hij is?’

‘Zou kunnen.’

‘En er is nog iets: toen mijn moeder naar Texas kwam, heeft ze haar naam veranderd van Elizabeth naar Sarah. Waarom?’

Chance schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. Voorlopig zijn er meer vragen dan antwoorden, maar we zorgen wel dat daar verandering in komt.’ Hij startte de motor, en even later reden ze Livingston uit. Op de weg ernaartoe waren ze niet gevolgd, daar had hij goed op gelet. Toch hield hij zijn binnenspiegel ook nu weer nauwlettend in de gaten.

Na een poosje verbrak Dixie de stilte in de pick-up. ‘Het klinkt misschien gek,’ zei ze, hem van opzij aankijkend, ‘maar ik heb het gevoel dat de man van de foto meer te verliezen heeft dan ooit tevoren. Hij is vastbesloten het verleden te begraven - en mij erbij.’

 

Beau had Sarah Worth voor het eerst gezien in een klein cafeetje in de buurt van de boerderij, waar ze met Carl en Mason had zitten praten.

Hij herinnerde zich hoe ze had opgekeken, en hoe hun blikken elkaar hadden ontmoet. Carl of Mason, hij wist niet meer wie, had hen aan elkaar voorgesteld.

‘Beauregard Bonner?’ Ze had geglimlacht, alsof de naam haar beviel. Alsof hij haar beviel.

Toentertijd was hij ervan overtuigd geweest dat het liefde op het eerste gezicht was geweest. Nu wist hij dat ze de naam had herkend, omdat haar ex-geliefde zichzelf zo had genoemd. Rebecca’s echte vader.

‘Heeft Sarah je die avond iets verteld over de vader van haar baby, voordat ik arriveerde?’ vroeg hij nu aan zijn broer. Hij trachtte de emotie uit zijn stem te weren, maar dat lukte hem slechts ten dele.

Carl schudde zijn hoofd.

‘Verdorie, Carl, als je weet wie hij is...’

‘Heb je Mason ernaar gevraagd?’

Beau staarde zijn broer aan. ‘Denk je dat ze het aan Mason heeft verteld?’

‘Mason is degene die haar uitnodigde om bij ons aan het tafeltje te komen zitten,’ zei Carl schouderophalend. ‘Je kent hem. Hij was toen ook al zo’n vrouwenversierder.’

Sarah was een beeldschone vrouw geweest. Welke man zou nu geen belangstelling voor haar hebben gehad? Hij wist nog hoe verbaasd hij was geweest toen hij de baby had gezien, die vredig lag te slapen in het reiswiegje op de stoel naast haar. Hij was hals over kop verliefd geworden op allebei. ‘Ik durf te wedden dat Mason zijn belangstelling verloor zodra hij zag dat ze een baby had.’

Opnieuw haalde Carl zijn schouders op. ‘Ik heb Mason en Sarah verschillende keren met elkaar zien praten. Nogal verhitte gesprekjes, naar mijn idee.’

‘O, kom op, je kletste zelf ook vaak met Sarah, en dat zag er behoorlijk serieus uit.’ Meteen had Beau spijt van zijn woorden. Hij was het echter zat dat Carl en Mason elkaar voortdurend zwart probeerden te maken. Eigenlijk leken die twee meer op broers dan Carl en Beau; altijd jaloers, altijd bang dat Beau de één aardiger vond dan de ander, of de één meer gunsten verleende dan de ander.

Tot Beaus verbazing werd Carl niet boos. ‘Sarah en ik praatten graag over boeken,’ zei hij met een glimlach. ‘Jij was altijd maar bezig met geld verdienen. Als je denkt dat ik jaloers op je was vanwege Sarah...’ Zijn glimlach werd breder. ‘Dan heb je gelijk. Ze was een geweldige vrouw, en je bofte enorm met haar.’

Nu voelde Beau zich helemaal een lompe beer. ‘Sorry.’

‘Luister,’ zei Carl op redelijke toon. ‘Sarah is dood. Waarom zou het verleden er nog toe doen?’

‘Omdat Dixie vastbesloten is de onderste steen boven te halen. Ik maak me zorgen om haar, Carl, grote zorgen. Ze is ervan overtuigd dat ik iemand heb ingehuurd om... Om haar te vermoorden, zodat de waarheid verborgen blijft.’

Carl trok zijn wenkbrauwen op.

‘Jij denkt toch niet dat ik tot zoiets in staat ben, is het wel?’ vroeg Beau gespannen. ‘De enige verklaring die ik kan bedenken, is dat Sarahs ex erachter is gekomen wat Dixie uitvoert, en dat hij haar koste wat kost tegen wil houden.’

‘Hoe kom je daarbij ?’

‘Wie zou het anders kunnen zijn? Om een of andere reden wil hij niet dat zijn verleden bekend wordt. Wist je dat hij zichzelf Beauregard Bonner noemde? Als dat niet verdacht is, dan weet ik het ook niet meer.’

Lachend schudde Carl zijn hoofd. Tedere man zou Beauregard Bonner willen zijn.’

‘Zelfs jij?’

Nu lachte Carl nog harder. ‘Alsjeblieft niet. Het bevalt me prima op de achtergrond. Maar het zou wel verklaren waarom Sarah naar dit deel van Texas kwam. Anders zou het wel heel toevallig zijn dat ze zomaar tegen de echte Beauregard Bonner aanliep, vind je niet?’

‘Denk je dat ze naar hem op zoek was?’

‘Of naar zijn familie. Tenslotte heeft die vent haar en Rebecca in de steek gelaten.’

Beau knikte. Zijn broer had gelijk. Dat zou ook verklaren waarom Sarah bij die eerste ontmoeting zo indringend naar hem had gekeken. Tegen die tijd moest ze hebben beseft dat haar ex een bedrieger was. En erger.

‘Je zult dit aan Rebecca moeten vertellen, Beau. Je wilt toch niet dat ze het van iemand anders hoort?’

Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. Zijn hoofd bonkte. Dit was wel het laatste wat hij zijn oudste dochter ooit zou willen vertellen. Ze hadden al zo’n moeizame verhouding, en dan kwam dit er nog overheen.

‘Ik weet nog precies hoe ik me voelde als onze ouweheer me bezwoer dat ik zijn zoon niet was,’ zei Carl bedachtzaam. ‘Niet dat ik het erg vond. Ik wilde helemaal geen familie zijn van die ellendeling. Hij zei altijd dat hij meer bastaards had rondlopen dan een zwerfkat.’

Beau kende de geruchten, die beweerden dat Earle Bonner overal in Texas kinderen had verwekt. Hij was nooit met Carls moeder getrouwd, dus Beau kon zich levendig voorstellen dat Carl liever een andere vader had gehad.

Beau had zijn vader altijd vervloekt om de manier waarop hij Carl had behandeld, en hij had getracht het op een of andere manier goed te maken. Maar al het geld in de wereld kon de pijn niet verzachten van het feit dat Carls eigen vader hem niet had willen erkennen. Precies zoals Mason had gezegd.

‘Ik zou er heel wat voor over hebben als dit geheim kon blijven,’ zei hij, toen zijn broer er het zwijgen toe deed. ‘Ik heb geprobeerd Dixie zover te krijgen dat ze het zou laten rusten, maar-’

‘Ze is nu eenmaal jóuw dochter.’

Beau keek op. Er had iets in de stem van zijn broer doorgeklonken wat hij er nooit eerder in had gehoord. ‘Zit het testament van de ouweheer je nog steeds dwars?’ vroeg hij abrupt.

Carl leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik vroeg me al af wanneer je daarover zou beginnen.’ Hij lachte en schudde zijn hoofd. ‘Luister, Beau, ik weet niet eens wat ik moet beginnen met al het geld dat jij me hebt gegeven. Je bent enorm vrijgevig geweest, terwijl je ook alles voor jezelf had kunnen houden. Die ouwe zou zich omdraaien in zijn graf als hij wist wat je voor mij hebt gedaan.’

Daar wist Beau niets op te zeggen. Zijn vader had zijn voorkeur voor hem altijd open en bloot laten blijken. Maar toen Earle Bonner zijn favoriete zoon de boerderij naliet, had hij niet gedacht hem daar een plezier mee te doen. In feite had hij voor zijn dood overwogen om de boerderij aan Carl te vermaken, die het - in Earles woorden - verdiende om de rest van zijn leven vast te zitten op dat miserabele stukje grond. De oude man was gestorven voordat de eerste olie was ontdekt. Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is niet eerlijk, zoals het is verlopen.’

Carl grijnsde. ‘Ben je gek! Het is allemaal gegaan zoals het moest gaan. Maak jezelf daar nu maar niet druk om.’ Hij stond op. ‘Ik wist trouwens echt niet dat die foto’s in dat sieradenkistje zaten, voor het geval je daar nog aan twijfelde. Ik heb het destijds uit de vuilnisbak gered omdat het me belangrijk leek voor Dixie om ooit iets van haar moeder te hebben.’

Beau knikte. ‘Je hebt gelijk. Ik was toen niet in staat helder na te denken, en ik kon er niet tegen om ook maar iets van Sarah om me heen te hebben. Het is goed dat je het hebt gedaan.’

‘Blij dat je het zo ziet,’ zei Carl. ‘En wat Rebecca betreft: vertel het haar voordat iemand anders het doet.’ Hij zweeg even. ‘Je ziet er slecht uit, Beau. Misschien wordt het tijd dat je wat beter voor jezelf gaat zorgen. Het leven is kort, beste broer. Geniet ervan, nu het nog kan.’

Carl vertrok, en Beau staarde hem na. Wat Carl ook zei, hij had het gevoel dat alles nog niet was uitgesproken tussen hen.

Had hij niet altijd geweten dat er geheimen scholen in het verleden? Geheimen die, als ze aan het licht kwamen, zijn hele leven naar de sodemieter zouden helpen.

 

Dixie staarde naar het landschap van bergpieken, sneeuw en eindeloze luchten. Na de dood van Glendora was het niet langer mogelijk haar angst te onderdrukken. ‘Stel dat Glendora de moordenaar over Amelia McCarthy heeft verteld,’ zei ze ongerust. ‘We moeten haar waarschuwen, Chance.’ Ze haalde haar mobiel tevoorschijn.

‘Wat wil je dan tegen haar zeggen?’

‘Ik weet het niet precies. Dat ze naar een van haar buren moet gaan en daar moet wachten tot wij er zijn. Of in elk geval dat ze de deur niet open moet doen.’ Ze toetste het informatienummer in en vroeg de telefoniste naar het nummer van Amelia McCarthy. Er bleek echter niemand met die naam geregistreerd te staan. Gevraagd naar andere McCarthys in de regio waartoe Ashton behoorde, gaf de telefoniste Dixie het nummer van een echtpaar genaamd Buzz en Rita McCarthy. Zij waren de enige McCarthys in dit gebied.

Dixie bedankte de vrouw, verbrak de verbinding, en belde het nummer van het echtpaar.

Een vrouw nam op. ‘Hallo?’

‘Ik ben op zoek naar Amelia McCarthy,’ zei Dixie met bonzend hart. ‘Amelia Hardaway McCarthy. Kent u haar?’

‘Jazeker, ze was mijn schoonzus.’

Dixie kon een teleurgesteld geluidje niet onderdruk ken. ‘Is ze overleden?’

Chance keek verbaasd op van achter het stuur.

‘Ja, een halfjaar geleden. Kunt u me vertellen waar dit om gaat?’

Dixie vertelde de vrouw zo kort en bondig mogelijk over de vriendschap tussen Amelia en haar moeder, en dat ze had gehoopt Amelia te kunnen spreken, omdat haar moeder was gestorven toen zijzelf nog heel jong was.

‘Wat naar voor je. Hoe heette je moeder?’

Bijna had Dixie Sarah gezegd, maar ze herstelde zich net op tijd. ‘Elizabeth Sarah Worth.’

‘Lieve hemel. Mijn schoonzus had het heel vaak over haar.’

Zou dit gesprek dan toch iets opleveren? Dixie durfde het bijna niet te hopen. ‘Ik weet maar heel weinig over mijn moeder. Zijn Amelia en zij bevriend gebleven nadat ze naar Texas was verhuisd?’

‘Jazeker,’ antwoordde Rita McCarthy. ‘Je moeder schreef mijn schoonzus bijna elke week. In het begin maakte Amelia zich grote zorgen om haar. Elizabeth noemde zichzelf ineens Sarah, en was diep ongelukkig. Toen schreef ze dat ze een geweldige man had ontmoet, die van haar dochter hield alsof ze zijn eigen kind was. Ze zei wel dat ze haar verleden geheim moest houden, en dat dat haar flink dwarszat. Maar dat zul je wel weten, neem ik aan.’

‘En de man van wie mijn moeder twee kinderen had gekregen voordat ze naar Texas vertrok,’ zei Dixie. ‘Hebt u die ooit ontmoet?’

‘Nee. Ik woonde hier toen nog niet.’ De vrouw leek te aarzelen. ‘Misschien zou ik dit niet moeten zeggen... ’ ‘Alstublieft. Ik probeer erachter te komen wie hij was. Hij gebruikte de naam Beauregard Bonner, maar zo heette hij niet echt.’

‘O, lieve hemel. Nu, ik kan je het volgende vertellen. Mijn schoonzus mocht hem niet. Ze vertrouwde hem voor geen cent. Ik denk niet dat het een aardige man was.’ Dat was inmiddels wel duidelijk. ‘U zei dat mijn moeder Amelia brieven stuurde?’

‘Inderdaad. Sarah, zoals ze zichzelf toen noemde, was bang dat hij erachter zou komen dat Amelia haar schreef, dus gebruikte ze een postbus buiten Houston. Zo ontdekte mijn schoonzus dat er iets met haar was gebeurd. Toen een aantal van haar brieven aan Sarah ongeopend terug was gestuurd, heeft ze contact opgenomen met het postkantoor. Ze kreeg te horen dat de huur van de postbus al een poosje niet was betaald, en dat alle post werd teruggestuurd naar de afzenders.’

Een lichte misselijkheid overspoelde Dixie. Dus haar moeder had al die jaren met een leugen geleefd.

‘Het was zo fijn dat je moeder eindelijk het geluk had gevonden. Nu ja, voor zover die vreselijke man het toeliet. Niet haar echtgenoot, die andere vent,’ verduidelijkte Mrs. McCarthy. ‘Amelia vertelde me dat je moeder er pas achter kwam dat hij tegen haar had gelogen toen ze naar Texas ging en daar de échte Beauregard Bonner ontmoette, en met hem aanpapte vanwege het geld.’

Dixie kreeg bijna geen lucht meer. Ze voelde Chance’ blik op zich rusten.

‘Wat is er?’ fluisterde hij.

Ze schudde haar hoofd, haalde diep adem en vroeg met onvaste stem: ‘Dus het ging allemaal om geld?’

‘Liefje, je arme moeder had geen keus. Ze moest voor haar baby zorgen, en...’ Mrs. McCarthy leek te aarzelen. ‘Amelia zei dat je moeder vreesde voor haar leven als ze niet zou doen wat die man zei.’

Verbijsterd staarde Dixie door de voorruit van de pick-up naar buiten. Deze vrouw was haar moeder geweest.

Een zwakke vrouw die voor de verkeerde man was gevallen, twee buitenechtelijke kinderen had gekregen, en vervolgens had gelogen en bedrogen om aan geld te komen. Had haar vader daarom alle foto’s van zijn vrouw weggegooid? Was dit de reden dat hij nooit over haar praatte? Omdat hij de waarheid had ontdekt?

Ze had geen idee wat ze moest zeggen. Geen wonder dat haar vader niet had gewild dat ze in het verleden ging graven en erachter zou komen wat voor vrouw haar moeder was geweest.

Het drong tot haar door dat Rita McCarthy iets tegen haar zei, en ze deed haar best om zich op de woorden van de vrouw te concentreren.

‘...de laatste brief die ze van je moeder heeft ontvangen. Sarah was van plan je vader de waarheid te vertellen over haar verleden. Ze zei dat ze van hem hield en hem niet langer wilde bedriegen.’

Dus haar moeder was gevallen voor de echte Beauregard Bonner? ‘Heeft ze dat ook daadwerkelijk gedaan?’ vroeg ze gespannen.

‘Amelia ging ervan uit van wel. Maar toen kwamen er geen brieven meer, en niet veel later ontdekte ze dat je moeder was gestorven. Waarschijnlijk zou ik dit niet moeten zeggen, maar Amelia heeft altijd gedacht dat hij haar heeft vermoord.’

‘Mijn vader?’ Dixie kreeg de woorden met moeite uit haar keel gewrongen.

‘Nee, nee, die andere. De man die zich voordeed als Beauregard Bonner. Degene die haar verleden gebruikte om haar geld af te persen.’

‘Wilt u zeggen dat hij haar chantéérde?’

‘Hij dreigde haar echtgenoot te vertellen dat ze met hem getrouwd was om zijn geld, en als je vader eenmaal op de hoogte zou zijn van haar verleden... Nu ja, een man zou zich wel twee keer bedenken als hij wist dat zijn vrouw niet uit liefde met hem was getrouwd. Dat het haar om zijn vermogen te doen was geweest. Welke man zou dan nog geloven dat ze later écht verliefd op hem was geworden?’

Dixie keek opzij naar Chance. Had haar moeder Beauregard de waarheid verteld over haar verleden? Of was ze gestorven voordat ze daar de kans toe had gekregen? Ze huiverde.

‘Via een plaatselijke krant vernam Amelia uiteindelijk het nieuws van het auto-ongeluk,’ vertelde Mrs. McCarthy.

‘Ze is met haar auto het meer in gereden,’ zei Dixie moeizaam.

‘Vreselijk.’ De stem van Mrs. McCarthy klonk meelevend.

Was haar moeder ook van plan geweest haar ex-geliefde te vertellen dat ze de waarheid niet langer voor haar echtgenoot wilde verzwijgen? Had ze geweigerd zich nog langer te laten chanteren?

De gedachte zond een rilling langs haar ruggengraat. ‘Heeft Amelia mijn moeders brieven bewaard?’ vroeg ze. ‘Of foto’s uit de tijd dat ze elkaar nog regelmatig zagen?’

‘Sorry, liefje. Amelia heeft alle brieven en foto’s vernietigd. Dat had ze Sarah beloofd. Ik denk dat Sarah bang was dat Amelia gevaar zou lopen.’

Dat kon Dixie zich levendig voorstellen. ‘Weet u ook maar iets over die man, iets wat Amelia u over hem heeft verteld, wat zou kunnen helpen hem te identificeren?’

‘Er schiet me zo niets te binnen. Ik heb begrepen dat het een knappe vent was, dat is alles. Sorry dat ik je niet verder kan helpen.’

‘In elk geval heel erg bedankt.’ Dixie deed haar best niet al te teleurgesteld te klinken. ‘Het spijt me dat Amelia is overleden. Ik had haar graag willen ontmoeten.’

‘Ik hoop dat je vindt wat je zoekt, liefje.’

Dixie keek naar Chance, en besefte dat ze al gevonden had wat ze zocht.

 

‘Amelia McCarthy is dood,’ concludeerde Chance toen Dixie de verbinding had verbroken.

Ze knikte verslagen. Ze had er zo op gehoopt dat Amelia haar zou kunnen helpen haar moeders ex-geliefde te vinden. ‘Dat was haar schoonzus, Rita McCarthy.’ Ze vertelde Chance over de brieven die Sarah Amelia had gestuurd, en wat haar moeder vlak voor haar dood van plan was geweest. Ze zuchtte. ‘Kennelijk maakte mijn vader haar gelukkig.’ Ze moest toegeven dat ze zich een klein beetje beter voelde nu ze dat wist. Misschien hadden ze oprecht van elkaar gehouden. Was dat niet wat elk kind wenste? Dat zijn of haar ouders van elkaar hielden, ook al liep het niet goed met hen af?

Toch kon ze het gevoel niet van zich afschudden dat haar moeder was vermoord - door een man om wie ze ooit veel had gegeven. ‘Hij heeft haar vermoord, zodat ze mijn vader de waarheid niet kon vertellen.’

‘De politie heeft vastgesteld dat het een ongeluk was, toch?’

Dixie snoof. ‘Net als de dood van Glendora, zeker. Mijn moeder besluit mijn vader over haar verleden te vertellen, en vlak daarna belandt ze op de bodem van het meer. Wordt jouw achterdocht niet gewekt door zoveel toeval?’

‘Alles wekt mijn achterdocht, dat hoort erbij in dit vak. Stel dat hij inderdaad een moordenaar is, en dat hij niet alleen je moeder heeft omgebracht, maar dat hij ook degene is die die kerels achter jou heeft aangestuurd? Hij is Rebecca’s vader!’

Er trok een huivering door Dixies lichaam. Ze waren op zoek naar een man die waarschijnlijk tot alles in staat was. Eerder had ze er niet bij stilgestaan dat die man, dat gewetenloze monster, de vader was van haar zus.

Voor het eerst in haar leven had ze het gevoel dat ze de greep op haar emoties begon te verliezen. Normaal gesproken had ze zichzelf onder alle omstandigheden in de hand. Maar nu had ze iets in beweging gezet wat niet meer te stoppen viel, al zou ze het willen. Had ze het verleden maar laten rusten!

‘Ik durf er nauwelijks aan te denken wat dit met Rebecca zal doen,’ zei Chance. ‘Ze zal er compleet kapot van zijn.’

Ze knikte, vechtend tegen de tranen. Toen Chance haar hand vastpakte, rolden er een paar over haar wangen. ‘Het heeft geen zin meer om naar Idaho te gaan, is het wel?’ vroeg ze met beverige stem.

‘Nee.’

‘Wat moeten we nu, Chance?’

‘Morgen gaan we naar het vliegveld, en vertellen we je vader wat we te weten zijn gekomen. Misschien kan hij ons helpen erachter te komen hoe dit allemaal in elkaar steekt.’

Ze bestudeerde zijn knappe gezicht. ‘Je denkt dat mijn vader die man kent, is het niet?’

‘Volgens mij is dat heel goed mogelijk,’ zei hij. ‘Waarom heeft je moeder anders de waarheid zo lang voor je vader verzwegen? Ze voelde zich bedreigd door die man. Ik denk dat hij in de buurt bleef voor het geld, en om ervoor te zorgen dat het verleden een geheim zou blijven.’

‘En hij is er al die jaren mee weggekomen,’ zei Dixie. De gedachte aan wat haar moeder had moeten doormaken, deed haar pijn. ‘Wie is hij toch?’

‘Als we dat eens wisten.’ Chance keek in de binnenspiegel, en zijn uitdrukking veranderde.

Snel draaide Dixie zich om, bevreesd voor wat ze aan zou treffen. Haar adem stokte toen ze een bestelbusje achter hen zag rijden dat als twee druppels water leek op het busje dat ze die allereerste avond in de parkeergarage had gezien.


 

 

Hoofdstuk 14

 

 

Al vanaf het moment dat ze Highway 287 waren opgereden, was Chance voorbereid geweest op problemen. Eerder was er zoveel verkeer geweest dat het ónmogelijk was geweest om te zien of iemand hen volgde, maar nu vermoedde hij dat het busje al vanaf Livingston achter hen reed.

Hij vloekte binnensmonds toen het busje dichterbij kwam, maar geen enkele poging ondernam om de pick-up in te halen. Langs de rivier de Missouri werd de weg smaller. Er was geen vangrail, en weinig verkeer. Als de bestuurder van het busje van plan was hen van de weg te duwen, zou dit de ideale plek zijn om zijn slag te slaan.

Chance trapte het gaspedaal in. Ook het busje ging harder rijden, zodat de afstand tussen hen gelijk bleef. De weg kronkelde en boog langs de traag stromende, donkere rivier.

Het busje kwam dichterbij.

‘Het zijn de mannen die me aanvielen in de parkeergarage,’ zei Dixie, achterom kijkend.

Hij hoorde de angst in haar stem. ‘Zet de hond op de grond,’ zei hij. ‘En houd je goed vast.’

Ze waren bijna bij de brug. Het busje doemde op in de zijspiegel, en toen voelden ze een schok tegen de achterbumper.

Vloekend trachtte Chance de pick-up onder controle te houden. Vanuit zijn ooghoek zag hij Dixies gezicht. Ze was zo wit als een laken, en haar ogen waren enorm. Hij ontmoette haar blik en zag naast de angst nog iets anders. Een zekere vastberadenheid.

‘Geef me je pistool,’ zei ze.

‘Wat?’

Het busje ramde opnieuw tegen de bumper. De pick-up maakte een slingerende beweging, en één band slipte over de rand van de weg, zodat er een vlaag sneeuw tegen de voorruit van het busje spatte. De bestuurder was gedwongen de ruitenwissers aan te zetten en iets meer afstand te nemen.

Dixie maakte haar gordel los en ging achterstevoren op haar knieën zitten, zodat ze door de achterruit van de cabine kon kijken. Een deel van de ruit kon worden opengeschoven. Met enige moeite kreeg ze de grendel los, en ze opende het raampje. Ijskoude lucht stroomde naar binnen.

‘Ga zitten!’ riep Chance toen het busje opnieuw dichterbij kwam. Hij ging harder rijden, maar vóór hen lag een scherpe bocht, met een steile afgrond aan beide kanten.

‘Geef me je pistool,’ riep Dixie terug, schreeuwend om zich verstaanbaar te maken boven de motor van het naderende busje.

Voor de derde keer ramde het achtervolgende voertuig de pick-up. Chance klemde zijn handen om het stuur, uit alle macht proberend de wagen op de weg te houden. Dixie hield zich ondertussen met één hand vast aan de rugleuning en stak de andere onder zijn jas, gespte de holster los en haalde het pistool tevoorschijn.

‘Je weet niet eens hoe zo’n ding werkt!’ protesteerde hij. Hij vloekte toen hij de veiligheidspal los hoorde klikken.

‘We moeten langzamer,’ zei ze. Haar stem klonk griezelig kalm.

Hij keek opzij. Ze zat op haar knieën op de bank, het wapen in beide handen geklemd. De loop van het pistool wees door het open raampje naar buiten. Haar haren wapperden in de wind, haar blauwe ogen waren vernauwd in uiterste concentratie.

Ze waren nu vlak bij de scherpe bocht met de steile afgronden. De bestuurder van het busje gaf gas, klaar om hen opnieuw te rammen.

‘Houd je vast,’ waarschuwde Chance, en hij trapte op de rem.

De onverwachte beweging verraste de bestuurder van het busje. In zijn binnenspiegel zag Chance dat de man letterlijk op zijn rem ging staan. Het busje slingerde hevig, en klapte toen met zo’n kracht tegen hen aan dat de pick-up als een raket naar voren schoot.

Het lawaai van het schot was oorverdovend. Chance slaagde er ternauwernood in om de pick-up op de weg te houden. Het rechterachterwiel scheerde gevaarlijk over de rand, en toen kwam het voertuig weer veilig met vier wielen op het wegdek terecht.

In zijn binnenspiegel zag hij de voorruit van het busje versplinteren tot een haarfijn web van kleine barsten, en vervolgens in ontelbare scherven uit de sponning springen. De twee mannen in het busje kregen een regen van glassplintertjes over zich heen, en het kostte de bestuurder de grootst mogelijke moeite om de controle over het voertuig niet te verliezen.

Chance vloekte toen hij zag dat de man op de passagiersstoel zijn wapen op Dixie richtte. ‘Liggen!’ schreeuwde hij.

Dixie vuurde echter nog een schot af, dat oorverdovend luid weerklonk in de cabine van de pick-up. Een fractie van een seconde later zag Chance dat de rechtervoorband van het busje klapte, en dat de bestuurder zich wanhopig vastklemde aan het stuur. Het geluid dat meteen daarop volgde, deed zijn hart bijna stilstaan.

Er werd een schot afgevuurd vanuit het slingerende busje. Kleine stukjes metaal vlogen in het rond toen de kogel af ketste op de cabine.

Toen Chance de bocht in stuurde, viel Dixie op de voorbank.

‘Dixie!’ Zonder zijn blik van de binnenspiegel af te wenden, stak hij zijn hand uit, vond haar schouder en hield die stevig vast. ‘Dixie, ben je geraakt?’

‘Ik mankeer niets,’ antwoordde ze met een beverig stemmetje.

Hij keek opzij en zag de kleine bloedende wondjes in haar gezicht, veroorzaakt door de rondvliegende metaal-scherfjes.

Achter hen was de bestuurder de controle over het busje volledig kwijt. Het voertuig slipte, sloeg twee keer over de kop en verdween toen over de rand van de afgrond.

Chance remde en kwam langs de kant van de weg tot stilstand. Trillend over zijn hele lichaam keek hij naar Dixie. Er stonden tranen in haar ogen, en ze beet op haar onderlip.

‘Wie heeft jou leren schieten?’ vroeg hij.

‘Ik kom uit Texas,’ zei ze. ‘Chance, denk je dat die mannen -’

De rest van haar woorden ging verloren in de explosie. Achter hen schoot een hoog oplaaiende vuurbal de lucht in.

Chance keerde de pick-up, reed een stukje terug in de richting van de rook en de vlammen en zette de wagen langs de kant van de weg. Het busje, enkele meters onder hen, was vrijwel volledig in vlammen opgegaan. In verbijsterde stilte staarden ze naar het vuur en de dikke zwarte rookwolken.

Er waren geen voetafdrukken te zien in de sneeuw rond het busje. Geen lichamen. De mannen waren er niet in geslaagd te ontkomen.

Dixie trilde zo hevig dat haar tanden ervan klapperden. Met tranen in haar ogen staarde ze naar de smeulende resten van het busje, en probeerde zich de verkoolde lichamen van de twee mannen voor te stellen.

‘Gaat het?’ vroeg Chance. Hij trok het wapen uit haar handen en schoof het achterraampje dicht.

Ze knikte. Ze hield zichzelf voor dat de mannen Chance en haar vermoord zouden hebben, en dacht terug aan de schoppen tegen haar hoofd, die avond in de parkeergarage in Houston, de angst die ze had gevoeld toen ze bij bewustzijn was gekomen in de achterbak van haar auto. Het hielp echter nauwelijks tegen de schok - de schok van het besef dat ze twee mannen de dood had ingejaagd.

‘Ik weet niet of het helpt,’ zei Chance zacht, ‘maar ik begrijp hoe je je nu voelt.’

Ze keek hem aan en knikte. Dat hielp inderdaad. Ze had geen idee wat ze zou moeten als Chance nu niet bij haar was geweest.

‘Je hebt ons allebei het leven gered,’ zei hij, en hij liet zijn vingers over haar wang glijden.

Opnieuw knikte ze, haar ogen verblind door tranen. Zonder protest liet ze zich in zijn armen trekken.

Achter hen waren verschillende auto’s gestopt, en een van de bestuurders kwam naar hen toe rennen. Toen de man op het raam tikte, maakte Dixie zich los uit Chance’ omhelzing.

‘Hebt u het alarmnummer al gebeld?’ vroeg de man, met een blik op Dixies betraande gezicht.

‘Mijn mobiel doet het niet,’ antwoordde Chance. ‘Misschien wilt u het doen?’

De man knikte. ‘Natuurlijk. Zijn er overlevenden?’

Chance schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij niet. Ik zag het gebeuren in mijn spiegel.’

‘De bestuurder moet de controle over het stuur zijn kwijtgeraakt en de bocht uit zijn gevlogen,’ veronderstelde de man. ‘Ik zal het melden.’

‘Bedankt,’ zei Chance. Hij wachtte tot de man in zijn auto was gestapt en zijn mobiel tevoorschijn had gehaald. Toen startte hij de motor van de pick-up en reed weg, in noordelijke richting.

Dixie voelde zich compleet verdoofd. Meer dan wat ook wilde ze geloven dat het nu voorbij was. Ze wist echter dat die hoop tevergeefs was. De mannen die haar hadden willen vermoorden, waren dood - maar degene die hun opdracht had gegeven haar uit te schakelen, was nog springlevend.

Beauregard sprong naast haar op de voorbank. Ze sloeg haar armen om de hond heen en begroef haar gezicht in de dikke warme vacht. Nee, dacht ze, dit was nog lang niet voorbij.

 

Beau pakte de telefoon en hield die in zijn hand, terwijl hij probeerde de juiste woorden te bedenken om Rebecca te vertellen dat hij niet haar biologische vader was.

Hij had geen idee hoe hij het aan moest pakken. Hoe vertelde je een vrouw als Rebecca dat haar hele leven gebaseerd was op een leugen?

Hij legde de telefoon neer maar pakte hem meteen weer op en toetste Rebecca’s nummer in. Van uitstel kwam afstel, en als het toch moest, dan maar meteen.

Toen de telefoon vier keer was overgegaan, nam Rebecca op. Op de achtergrond klonk zachte muziek, het heldere getinkel van duur kristal, gedempte stemmen. Een feestje?

‘Rebecca?’

Stilte. ‘Gaat dit over Dixie?’ vroeg ze toen.

‘Nee. Ik wil je graag spreken.’

‘Hoezo? Is er iets gebeurd?’ Ze klonk argwanend.

‘Liefje, waar ben je? Kan ik naar je toe komen?’

‘Wat? Nu? Kan het niet wachten?’

‘Nee, Rebecca.’ Het kostte hem moeite zijn stem onder controle te houden. ‘Er is iets wat ik je al lang geleden had moeten vertellen. En nu Dixie... Nu ja, er zijn een paar dingen over je moeder die...’ Hij kwam er niet uit. ‘Dit is niet iets om over de telefoon te bespreken,’ besloot hij.

‘Is het iets wat Dixie je heeft verteld?’ vroeg Rebecca. ‘Pappie, ik heb gezelschap. Wat het ook is, het kan vast wel tot morgen wachten. Zal ik morgenochtend bij je langskomen? Ik hoop dat je Dixies beweringen niet al te serieus neemt. Je weet hoe ze kan overdrijven.’

‘Ja.’ Overdreef ze deze keer ook maar, dacht hij. Tot zijn ergernis merkte hij dat hij opgelucht was dat het gesprek met Rebecca nog even zou worden uitgesteld. ‘Dan zie ik je morgenochtend.’ Hij aarzelde even. ‘Rebecca, ik houd van je,’ zei hij toen. Hij wachtte, en realiseerde zich toen dat ze al had opgehangen.

 

Tegen de tijd dat Chance en Dixie Townsend bereikten, sneeuwde het alweer. Ze reden door het stadje in een wolk van dikke witte vlokken. Hier en daar liepen mensen met volgepakte tassen, bezig de laatste kerstinkopen te doen. Chance staarde door de voorruit. Er ging iets hypnotiserends uit van de dwarrelende vlokken tegen de achtergrond van de kerstlichtjes die langs de gevels en boven de winkelstraten waren gespannen.

‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Dixie. Haar stem klonk vlak.

‘Naar huis.’ Het was kerstavond, en hij verlangde ernaar thuis te zijn, in de blokhut. Het liefst zou hij geloven dat er met de dood van de twee mannen een eind was gekomen aan deze hele nachtmerrie. Degene die de mannen had ingehuurd, leefde echter nog. En als Chance iets begreep van geheimen en de mensen die ze probeerden te bewaren, zou die persoon niet rusten voordat zijn taak was volbracht. Ook daarom wilde hij naar huis. Als het toch op een confrontatie aan moest komen, dan bij voorkeur op zijn eigen gebied.

Hij keek opzij naar Dixie. Ze zag eruit alsof ze in shock was. Vanaf het moment dat ze was aangevallen in de parkeergarage, hadden bravoure en adrenaline haar op de been gehouden; maar het was duidelijk dat ze beide inmiddels had opgebruikt.

Geen wonder, dacht hij. Ze had nauwelijks tijd gehad om alles te bevatten, laat staan het te verwerken. Wat ze nodig had, meer dan wat ook, was rust.

‘Ik neem je mee naar mijn blokhut.’

Ze keek opzij en knikte. Haar blik was zachter, en er gloorde zelfs iets van een glimlachje rond haar lippen.

Een stukje verderop stopte hij bij een benzinestation en vulde de tank bij, terwijl Dixie het winkeltje in liep. Toen hij haar even later naar binnen volgde om wat inkopen te doen, trof hij haar aan een klein plastic tafeltje, haar handen om een mok dampende koffie gevouwen. Ze staarde met een lege blik voor zich uit.

Hij kocht wat levensmiddelen en haalde ook een kop koffie voor zichzelf. Ze hadden nog een lange rit voor de boeg, en hij had geen idee wat ze konden verwachten. Met een beetje pech werden ze opgewacht bij de hut, of ergens onderweg.

‘Heb je mijn vader gesproken?’ vroeg ze, toen hij tegenover haar was gaan zitten.

Hij keek haar aan. ‘Nee.’

Ze knikte, nam een voorzichtig slokje en zette haar mok toen weer neer. Zelfs cafeïne hielp niet tegen de schok en de uitputting. ‘Ik ben zo moe,’ zei ze, met een stem die hij nooit eerder had gehoord. Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik wil niet meer vluchten. Niet meer bang zijn. Ik zit er helemaal doorheen.’

Hij knikte en legde zijn hand op de hare. Haar vingers waren ijskoud. ‘Het zal nu snel voorbij zijn.’ Dat geloofde hij oprecht. Hoe de afloop zou zijn, daar durfde hij echter niets over te zeggen. ‘Ik zal je tot mijn laatste snik beschermen.’

Ze glimlachte, een vermoeid, beverig lachje. ‘Dat weet ik.’

‘Kom,’ zei hij, opstaand om haar overeind te helpen. Hij pakte de zak boodschappen die hij had gekocht, sloeg zijn arm om haar heen en leidde haar naar de pick-up.

Ze krulde zich op naast Beauregard, en nog voordat Chance de motor had gestart, was ze in slaap gevallen.

 

Toen Chance het weggetje op reed dat naar de blokhut leidde, stopte hij om de sporen te bestuderen. De enige bandensporen - degene die hij zelf had achtergelaten toen hij zesendertig uur eerder was vertrokken - waren grotendeels bedekt door nieuwe sneeuw. Verder had er niemand over het pad gereden of gelopen.

Hij zette de pick-up in de fourwheeldrive, en stuurde de wagen door de dikke sneeuwlaag. Het schijnsel van de koplampen hobbelde op en neer in de met wit bedekte dennenbomen. Toen de blokhut in zicht kwam, werd hij overspoeld door een enorm gevoel van opluchting. Zelden was hij zo blij geweest de contouren van zijn eigen huis te ontwaren.

Even later parkeerde hij de pick-up naast het huis. Beauregard tilde zijn kop op en begon verheugd te kwispelen. Chance was niet de enige die blij was weer thuis te zijn. Hij opende het portier, en de hond sprong over hem heen in de sneeuw.

Dixie was wakker geworden en keek nu door het besneeuwde duister naar de blokhut. Iets van de kleur in haar gezicht was teruggekeerd, en ze maakte een minder verslagen indruk. Het deed hem goed te zien wat een sterke veerkrachtige vrouw ze was.

‘Hier woon ik,’ zei hij, verlegen bijna.

‘Je zelfgebouwde thuis.’

Hij knikte, en nam haar in zich op. In sommige opzichten was ze precies haar vader. Koppig, zelfverzekerd, vastberaden. En nieuwsgierig. Véél te nieuwsgierig.

‘Is er ook maar iets wat je niet van me weet?’ vroeg hij, halfserieus.

Ze draaide haar hoofd opzij en keek hem aan. De vallende sneeuw wierp een zijdeachtig licht over de cabine van de pick-up. ‘Niet veel, volgens mij. Maar als er tijd voor is, zou ik graag nog meer te weten komen.’

Hij lachte. ‘Zo ken ik je weer.’ Na die woorden stapte hij uit en wierp het portier dicht.

Toen Dixie de blokhut binnen stapte, probeerde hij zijn thuis door haar ogen te bekijken. Hij was er trots op dat hij de woning met zijn eigen handen had gebouwd. Nu leek de ruimte hem echter te functioneel, en weinig gezellig. Echt een plek die wel wat invloed van een vrouw kon gebruiken. Vreemd dat hem dat nooit eerder was opgevallen.

‘Het stelt niet veel voor, maar ik voel me hier thuis,’ zei hij.

Zonder iets te zeggen nam ze alles in zich op. Toen keek ze hem aan. ‘Het is geweldig. Ik vind het prachtig.’ Ze glimlachte, en die glimlach alleen al verleende het vertrek de warmte die het eerst nog leek te ontberen.

Hij glimlachte terug. ‘Ik zal een vuurtje stoken. Je zult het wel ijskoud hebben.’ Terwijl hij de houtblokken aanstak, bekeek hij haar vanuit zijn ooghoek. Ze liep de ruimte rond, liet haar vingers langs het hout glijden, voelde aan de stenen, bleef staan om een foto te bekijken die hij de vorige zomer bij zonsondergang van het meer had genomen.

Die avond leek nu een eeuwigheid geleden. Hij had zelfs moeite het zich te herinneren. Dat kreeg je ervan als je een paar dagen in het gezelschap van Dixie Bonner verkeerde. Als zij vertrok, besefte hij, zou de blokhut leeg en kil lijken. Hij zag nu al tegen dat moment op.

Toen het vuur in de haard oplaaide, kwam ze naast hem staan en keek met vochtige ogen naar de vlammen. Hij vermoedde dat ze aan de twee mannen dacht die vandaag waren omgekomen. Ook hij wist hoe het voelde om een medemens van het leven te beroven. Hij had in de ogen van de man tegenover hem gekeken vlak voordat hij de trekker had overgehaald, en hem zien sterven.

Nooit hoopte hij nog zoiets mee te hoeven maken. Maar zolang hij als privédetective bleef werken, bleef de kans altijd aanwezig dat een dergelijke situatie zich nog eens voor zou doen.

‘Wat voor dag is het vandaag?’ vroeg Dixie.

‘De dag vóór kerst.’

Ze knikte, en stak haar handen uit naar het vuur om ze te warmen.

Hij keek om zich heen. Nergens was te zien dat het bijna Kerstmis was. Niet dat hij ooit versieringen ophing of een boom neerzette - ook niet als hij er wel de tijd voor had. Hij deed niet aan Kerstmis. Niet meer sinds zijn dochter drie jaar geleden haar eerste en enige kerst had gevierd.

‘Heb je honger?’ vroeg hij.

Tot zijn verbazing schudde Dixie haar hoofd.

Hij liep naar de keuken om de boodschappen op te bergen en zag dat Dixie voor het raam ging staan en naar buiten staarde.

Het meer, deels zichtbaar door de dichte sneeuwval, leek zich eindeloos uit te strekken. Oneindig wit dat verdween in de duisternis. De sneeuw had de blokhut en het meer in een ijskoude stilte gehuld.

‘Heb je hulp nodig?’ vroeg Dixie, alsof ze aanvoelde dat hij naar haar keek.

‘Kun je koken?’ Het was niet zo sceptisch bedoeld als het klonk.

Ze keek hem aan, haar hoofd schuin, een waarschuwende blik in haar ogen.

Hij hief zijn handen verontschuldigend op en lachte. ‘Oké, zeg het maar. Je bent een topkok, je hebt er prijzen mee gewonnen, en ik ben een arrogante macho.’

Ze schudde haar hoofd, wilde iets zeggen, maar leek de woorden niet te kunnen vinden. Ze wendde zich af, maar niet voordat hij haar vertrokken gezicht had gezien.

Hij liet de boodschappen voor wat ze waren en haastte zich naar haar toe. ‘Dixie?’ Hij legde zijn handen op haar schouders en keerde haar naar zich toe. Ze huilde, met hevige snikken. Zachtjes veegde hij haar tranen weg, haar gezicht omvattend met zijn beide handen. ‘Dixie,’ fluisterde hij, terwijl hij haar in zijn armen trok. ‘O, Dixie.’

Hij hield haar vast terwijl ze huilde, streelde over haar haren en haar rug, mompelde troostende woordjes in haar oor.

Langzaamaan werd het snikken minder hevig en hield haar lichaam op met trillen. Nu ze niet meer zo verstijfd was van verdriet, bleek haar zachte lijf perfect tegen het zijne te passen. Het voelde zo goed om haar in zijn armen te houden. Hij wenste dat hij haar nooit meer los hoefde te laten.

Meteen realiseerde hij zich wat een belachelijke gedachte dat was, en hij trok zich abrupt terug. Haar onderlip trilde terwijl ze naar hem opkeek.

Hij boog zich naar haar toe, alsof hij geen enkele controle had over zijn handelingen. Zijn lippen raakten de hare. Haar mond was zacht en soepel, en smaakte heel licht naar het zout van haar tranen.

Hij wist dat hij zou moeten stoppen, maar ze was onweerstaanbaar. Haar lippen gingen vaneen, openden zich voor hem, terwijl haar lichaam tegen het zijne smolt.

Een diepe begeerte overspoelde hem, elke golf nog krachtiger dan de vorige. Nooit had hij zo naar een vrouw verlangd als nu. Die verdraaide Dixie Bonner had hem betoverd.

Tot zijn verbazing was Dixie deze keer degene die zich terugtrok. De blik in haar ogen verbaasde hem. Hij had gedacht dat ze dit wilde.

‘Wat is er?’ vroeg hij, bang voor haar antwoord.

‘Eerst wil ik iets weten.’

‘Het spijt me, ik dacht -’

‘Dat ik naar je verlangde?’ Ze glimlachte naar hem. ‘Dat doe ik ook, Chance. Dat heb ik altijd gedaan.’

Zijn adem stokte toen hij begreep waar dit toe zou leiden.

‘Maar ik moet weten of het je echt om mij gaat. Of je niet de hele tijd aan mijn zus zult denken.’

‘Rebecca?’ zei hij verbaasd. ‘Dixie, ze is getrouwd, en ze heeft drie kinderen.’

‘Je was verliefd op haar.’

‘Een eeuwigheid geleden. Die kus was voor jóu bedoeld, en voor niemand anders.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘O, Dixie,’ zei hij, een lok haar uit haar prachtige gezicht strijkend. ‘Er is niemand zoals jij. Niemand die me zoveel doet als jij.’

Ze keek in zijn ogen en las daar het antwoord dat ze zocht, het antwoord dat ze had gezocht vanaf de dag dat ze hem had ontmoet. Het was liefde op het eerste gezicht geweest, hoe afgezaagd dat ook klonk. Géén bevlieging. Ze had geweten dat hij ooit, op een dag -

‘Dixie, je moet weten dat ik...’ Hij kreeg de kans niet zijn zin af te maken. Ze trok hem naar zich toe en kapte zijn woorden af met een kus. Hij tilde haar op en droeg haar al kussend naar de leren bank voor de open haard.

Langzaam beminde hij haar in het schijnsel van het haardvuur, trok haar kleren één voor één uit, kuste haar naakte huid, liefkoosde haar alsof ze alle tijd van de wereld hadden.

Toen hij haar beha opzijschoof en haar harde tepel in zijn mond nam, drukte ze zich gretig omhoog. Hij lachte toen ze haastig de kleren van zijn lijf begon te rukken.

‘Dixie,’ zei hij, toen zijn overhemd op de grond was beland. ‘We hebben de hele nacht.’

Ze reikte echter zonder omhaal naar de knopen van zijn spijkerbroek en keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Laten we er dan geen seconde van verspillen,’ zei ze, en met een ruk trok ze zijn broek open.

Ze rolden van de bank op het dikke kleed voor de open haard. Lachend trokken ze de laatste kledingstukken uit.

 

Dixie drukte haar naakte lichaam tegen dat van Chance, ademde zijn geur in en begroef haar vingers in zijn dikke haar, allemaal zonder zijn blik ook maar één moment los te laten. ‘Nu,’ zei ze, ‘kunnen we het rustig aan doen.’ Hun monden ontmoetten elkaar, en ze voelde zijn warme handen om haar borsten, zijn duimen plagend op haar tepels, tot ze omlaag gleden naar haar buik, en tussen haar benen.

Hij lachte en draaide haar op haar rug. Verlangend bracht ze haar heupen omhoog naar zijn vingers, en toen naar zijn mond, tot ze haar hoogtepunt bereikte en een uitroep slaakte van genot.

Meteen daalde zijn lichaam neer op het hare en drong hij bij haar binnen. De heerlijke trage dans van minnaars begon, tot ze het beiden uitschreeuwden en zich aan elkaar vastklampten, terwijl buiten de sneeuwvlokken neerdaalden en het haardvuur naast hen zachtjes knetterde.

Lange tijd lagen ze in elkaars armen naar het vuur te kijken, doezelig en tevreden. Dixie kon zich niet herinneren zich ooit zo vredig te hebben gevoeld. Ze keek dan ook verbaasd op toen Chance zich losmaakte uit haar armen en opstond.

‘Blijf hier,’ zei hij. Hij boog zich naar haar toe en drukte een kus op haar lippen, waarna hij zijn kleren aan schoot en naar de deur liep. ‘Ik ben zo terug.’

 

Dixie bleef voor het haardvuur liggen, warm en innig tevreden, tot ze zich realiseerde dat ze enorme honger had. Ze kleedde zich aan en liep naar de keuken om wat boterhammen te maken. Toen Chance niet terugkwam, begon ze ongerust te worden. Ze miste hem, en dat bracht haar op de ontnuchterende gedachte dat dit allemaal maar tijdelijk was. Héél tijdelijk wellicht, gegeven het feit dat iemand haar wilde vermoorden. En nu had ze Chance bij haar problemen betrokken.

Net toen ze de keukenspullen had opgeruimd, hoorde ze zijn voetstappen op de veranda. Een seconde later vloog de deur open en vulde een frisse dennengeur het vertrek. Een enorme kerstboom werd door de deur geduwd, gevolgd door een besneeuwde Chance Walker.

Glimlachend zette hij de boom naast het keukenraam. ‘Ik heb geen idee waarmee we hem moeten versieren,’ zei hij. ‘Ik heb alle ballen en slingers weggegooid.’

Ze knikte. Ze had wel een idee wanneer hij dat had gedaan, en waarom. ‘Geen probleem. We vinden er wel iets op.’ Ze voelde aan de stekelige donkergroene takken en keek hem met omfloerste ogen aan. ‘Dank je wel.’

‘Het is tenslotte Kerstmis,’ zei hij zacht.

 

Chance wist dat hij deze avond, deze kerst, nooit zou vergeten. Dixie en hij maakten een grote kom popcorn, aten de helft ervan op voor de open haard, en regen de rest aan een touwtje voor in de kerstboom. Ze praatten over van alles en nog wat. Ze lachten en kusten. En tegen middernacht was de boom versierd.

Toen ze hem bekeken, knikte Chance tevreden. ‘Dit is de mooiste boom die ik ooit heb gezien.’

Dixie lachte, een heerlijk geluid, dat de blokhut vulde meteen warmte die hem immens goed deed. Nooit had hij gedacht dat hij ooit nog zo gelukkig zou zijn.

‘Ik wil je graag vertellen over mijn dochter,’ zei hij na een poosje. Toen Dixie knikte, vertelde hij haar over de vrouw met wie hij korte tijd een relatie had gehad. ‘Toen ze zwanger raakte, heb ik aangeboden om met haar te trouwen, maar we wisten allebei dat het niets zou worden. Ze kwam hier wonen en kreeg de baby op kerstavond, precies drie jaar geleden. Ik dacht dat ik uit elkaar zou barsten van geluk.’

Dixie sloeg haar arm om hem heen, wetend dat het trieste deel van het verhaal nog moest komen.

‘Ze heette Star. Ze heeft iets langer dan drie weken geleefd. Er was iets mis met haar hart.’ Hij vocht tegen de tranen. ‘Ze was een prachtig meisje, helemaal perfect.’ Dixie nam hem in haar armen, en hij verborg zijn gezicht in haar haren. Zo bleven ze lange tijd zitten. Toen hij weer opkeek, zag hij dat ze huilde. Zachtjes streek hij de tranen weg met zijn duim.

‘Weet je wat onze boom nog mist?’ zei ze, en ze stond op om naar de keuken te lopen.

Hij glimlachte toen hij zag wat ze van plan was.

Met handige vingers knipte ze een ster uit de kartonnen doos waar de boodschappen in hadden gezeten, en bedekte die zorgvuldig met aluminiumfolie. ‘Ziezo,’ zei ze. ‘Die kunnen we boven op de boom zetten.’

Lachend tilde hij haar op, zodat ze de ster in de top van de boom kon bevestigen. Het licht van het haardvuur viel erop, zodat het zilveren licht weerscheen tegen de houten muren van de blokhut.

‘Vrolijk kerstfeest!’ zei ze, toen hij haar weer op de grond zette.

Een vloedgolf van emoties welde in hem op toen hij haar tegen zich aan trok. ‘Vrolijk kerstfeest,’ fluisterde hij, en hij drukte zijn mond op de hare.

Pas in de kleine uurtjes vielen ze in slaap, verstrengeld in elkaars armen, terwijl het vuur langzaam doofde en de sneeuw bleef vallen.


 

 

Hoofdstuk 15

 

 

Oliver strompelde het huis binnen, beschonken en volkomen miserabel. Hij overwoog op de bank te slapen zodat Rebecca niet wakker zou worden, maar besloot daarvan af te zien. Hij had geen zin om de volgende ochtend te worden gewekt door drie lawaaiige kinderen.

Zijn oog viel op een briefje, waarin stond dat het kindermeisje de kinderen ergens mee naartoe had genomen. Behalve Oliver en Rebecca was er vanavond niemand in huis. Hij huiverde. Had zijn vrouw de nanny en de kinderen met opzet weggestuurd? Was ze erachter gekomen wat hij had uitgehaald, en lag ze boven in hinderlaag op hem te wachten?

Hij werd al niet goed bij de gedachte.

Er zat dus maar één ding op: de nacht alsnog doorbrengen op de bank, in de hoop zijn vrouw zo lang mogelijk te ontlopen.

De telefoon ging. Haastig nam hij op, voordat Rebecca wakker zou worden van het geluid. Wie belde er nu nog op dit late tijdstip? ‘Lancaster.’

‘Slecht nieuws.’

Olivers hart sloeg op hol. ‘Ace?’

‘De deal gaat niet door,’ vertelde Ace zonder omhaal. ‘Het geld is verdwenen. Ik heb de hele dag geprobeerd die kerels te pakken te krijgen, maar ze zijn ervandoor. Het spijt me.’

‘Nee.’ Oliver schudde zijn hoofd, nauwelijks in staat te bevatten wat Ace hem zojuist had verteld. Hij was geruïneerd. Erger nog. Dit zou hem zijn goede naam kosten, de naam van zijn familie. En als Beau eenmaal met hem klaar was, zou hij van geluk mogen spreken als hij nog een dollar overhad om een broodje ham te kopen. ‘Nee,’ herhaalde hij. ‘Dit kan niet waar zijn.’

‘Het spijt me, man. Je wist dat er een risico aan verbonden was. Ik bedoel, je kunt niet proberen miljoenen te verdienen met een paar duizend armzalige dollars zonder een zeker risico in te calculeren, toch?’

‘Armzalig? Noem jij tweehonderd vijfentwintig duizend armzalig?’ snauwde Oliver. ‘Dit is een ramp. Een regelrechte ramp.’

‘Ik weet het, man. Ik heb er zelf ook geld in gestopt. Daarom moet ik ook een poosje de stad uit.’

‘Wat?’

‘De kerels die geld van me krijgen, zijn niet van die zachtzinnige types. Wees jij maar blij dat jij niet zulke schulden hebt.’

Maakte Ace een grapje? Hij zat tot aan zijn nék in de schulden. En vanavond had hij alleen nog maar meer verloren. Hij was ten dode opgeschreven. ‘Je kunt niet weggaan, Ace. We moeten die lui opsporen en het geld terug zien te krijgen.’

‘Vergeet het maar. Ik ga ervan tussen, en ik denk dat ik mijn neus hier voorlopig niet meer laat zien. Misschien moet je zelf ook overwegen om te vertrekken.’ En hij verbrak de verbinding.

‘Ace? Ace!’ Oliver ramde de telefoon op de houder en leunde verslagen tegen de muur. Hij was verloren. Er was geen enkele uitweg meer mogelijk. Geen enkele manier om zijn hachje te redden.

Hij dacht aan het pistool dat hij in zijn nachtkastje had liggen om zich te kunnen verdedigen tegen eventuele inbrekers. Er was maar één manier om hieraan te ontsnappen, dacht hij in zijn dronken wanhoop. Naar boven lopen, het wapen tegen zijn hoofd zetten en de trekker overhalen.

En eigenlijk zou hij Rebecca met zich mee moeten slepen in zijn ondergang. Tenslotte was dit allemaal haar fout.

Aangemoedigd door die gedachte zette hij zich af van de muur en begon langzaam de trap naar de slaapvertrekken te beklimmen.

 

Ergens in de nacht werd Dixie wakker van een geluid buiten de blokhut. Even bleef ze liggen, onwillig om op te staan. Buiten was het koud, en hier, in bed met Chance, was het heerlijk warm en veilig.

In het andere vertrek blafte de hond. Chance verroerde zich niet. Ze glimlachte bij de herinnering aan hun liefdesspel. Welke man zou na zo’n nacht nu niet in coma liggen?

Zachtjes glipte ze uit bed en liep naar de woonkamer. Het vuur was nagenoeg gedoofd, en het vertrek was ijskoud - naar Texaanse maatstaven tenminste.

Met haar armen om zichzelf heengeslagen liep ze naar het raam waar Beauregard door naar buiten stond te staren. De hond blafte opnieuw, en keek haar aan alsof hij wilde zeggen: ‘Er is daar iets niet pluis.’

‘Er zal wel een wild dier rondlopen,’ vertelde ze de hond. Waarschijnlijk een hert, dacht ze. Chance had haar verteld dat die hier vaak kwamen.

Ze bracht haar gezicht dicht bij het glas en keek naar buiten. Het sneeuwde nog steeds, en de hemel was licht voor deze tijd van de nacht. Toch kon ze niets onderscheiden. Als er al een hert rondliep, dan zag ze het in elk geval niet.

Net toen ze zich af wilde wenden, zag ze licht. Het flitste aan, ergens aan haar rechterkant, onderaan de berghelling, en verdween toen net zo plotseling als het was verschenen. Ze staarde in het besneeuwde duister tot haar ogen pijn deden, maar ze zag het licht niet meer.

Zelfs Beauregards aandacht verslapte. Hij liet zijn poten van de vensterbank zakken en sjokte weer naar zijn plekje naast de open haard. Dixie bleef nog even staan, maar naarmate de minuten voorbijgleden, raakte ze er steeds meer van overtuigd dat ze zich het licht verbeeld moest hebben. Wie zou er nu op uit gaan in een nacht als deze? En trouwens, had Chance haar niet verteld dat er geen andere woningen in de buurt lagen?

Ze schonk zichzelf een glas water in, controleerde of de deur op slot zat en ging toen terug naar bed.

‘Alles in orde?’ vroeg Chance slaperig, toen ze onder de dekens kroop.

‘Kon niet beter.’ En in de warmte van Chance’ stevige armen was dat ook zo. 

 

Oliver sloop de slaapkamer binnen. Het licht durfde hij niet aan te doen; wat hij van plan was, kon beter in het donker gebeuren. De hele weg naar boven had hij gehuild, en hij had een kwartier op de overloop gezeten voordat hij zichzelf weer genoeg bij elkaar had weten te rapen om verder te gaan.

Nooit eerder had hij zo’n medelijden met zichzelf gehad. In gedachten zag hij zijn ouders voor zich, aan de rand van zijn verse graf. Dat zou ze leren om spijt te hebben van de manier waarop ze hem zijn hele leven hadden behandeld. Stelletje kille, onverschillige snobs dat ze waren.

De slaapkamer was volledig verduisterd - precies zoals zijn verwende echtgenote het graag had. Strompelend en tastend zocht hij zijn weg naar het nachtkastje waarin hij zijn pistool bewaarde. Al die tijd stelde hij zich zijn ouders voor, kapot van verdriet over de voortijdige dood van hun zoon. Wat zouden ze een berouw hebben. Net goed!

Ze waren er van het begin af aan op tegen geweest dat hij met Rebecca zou trouwen. Volgens hen was zijn beoogde echtgenote van minderwaardige komaf. Maar ze is rijk, had hij geredeneerd. Maar zijn vader en moeder hadden hun neus opgetrokken voor het nieuw opgebouwde vermogen van Beauregard Bonner, net zoals ze hun neus hadden opgetrokken voor de man zelf.

Nu, hij hoopte dat ze de rest van hun leven verteerd zouden worden door schuldgevoel. Misschien zou hij zelfs een afscheidsbriefje schrijven, waarin stond dat zij er de oorzaak van waren dat hij niet langer wilde leven.

Hij botste tegen het bed en verstijfde, bang dat Rebecca wakker zou worden. Gelukkig klonk er geen enkel geluid van onder de dekens. Hij schuifelde langs de rand van het bed naar het nachtkastje, trok de lade open en haalde het pistool eruit.

Rebecca sliep aan de linkerkant. Hij kon haar niet zien, maar eigenlijk wilde hij dat ook niet. Hoe sneller dit voorbij was, hoe beter.

Hij ontgrendelde de veiligheidspal. Opnieuw stroomden de tranen over zijn wangen. Niet vanwege Rebecca, maar om zijn eigen naderende einde. Hij hield zichzelf voor dat Rebecca nu tenminste de schande van een scheiding werd bespaard. Ze zou dankbaar zijn als ze wist wat hij voor haar deed, terwijl ze hem nooit zou vergeven als ze wist dat hij al haar geld erdoorheen had gejaagd.

De harteloze trut.

Met zijn benen tegen het bed probeerde hij in te schatten waar Rebecca’s hoofd ongeveer moest liggen. Hij richtte het pistool en zette zichzelf schrap. Twee schoten voor haar, eentje voor hemzelf. In zijn dronken wanhoop besloot hij dat hij de energie niet meer had om een afscheidsbriefje te schrijven. Laat zijn ouders maar lekker in onzekerheid leven.

Hij sloot zijn ogen en haalde de trekker over. Een harde knal. En nog één. Voorzichtig opende hij zijn ogen en tuurde naar de plek waar Rebecca moest liggen. Hij zag nog steeds niets, maar er klonk ook geen enkel geluid, dus het moest raak zijn geweest.

Beseffend dat er nu geen weg meer terug was, zette hij het wapen tegen zijn slaap.

 

Beauregard Bonner ontving het telefoontje heel vroeg de volgende ochtend. In eerste instantie herkende hij de stem niet, en het kostte hem moeite te begrijpen waar de man aan de andere kant van de lijn het over had.

‘Wat wil je nu eigenlijk zeggen, man?’ blafte hij, toen hij eindelijk begreep dat hij een van zijn piloten aan de telefoon had.

‘Uw privéjet, sir. Hij is weg.’

‘Hoe bedoel je, weg? Gestolen?’ Plotseling herinnerde hij zich dat Mason het vliegtuig had. Dit was gewoon een misverstand.’ ‘Mason Roberts is met het toestel -’

‘Nee, sir. Ik bedoel de jet waarmee u vandaag naar Montana zou vliegen. Het grote toestel,’ zei de piloot. ‘Het is gisteravond vertrokken, en ik denk niet dat het de komende dagen terug zal komen.’

Beau voelde zijn bloeddruk stijgen. ‘Wie heeft het meegenomen? Carl? Of die onverantwoordelijke idioot van een Ace?’

‘Klaarblijkelijk heeft u uw dochter Rebecca toestemming gegeven om het toestel te gebruiken. Ze heeft zelf een piloot ingehuurd.’

‘Wat?’ Hij kon zijn oren niet geloven. ‘Waar is ze in vredesnaam naartoe?’

‘Volgens haar vluchtplan is ze op weg naar New York, en dan mogelijk door naar Parijs.’

Abrupt verbrak Beau de verbinding. Hij was zo woedend dat hij vreesde dat hij een acute hartaanval zou krijgen. Wat had Rebecca zich in hemelsnaam in het hoofd gehaald?

Kreunend realiseerde hij zich wat er aan de hand moest zijn. Ze had niet willen horen wat hij haar te vertellen had, en dus was ze er eenvoudigweg vandoor gegaan. Typisch Rebecca. Zijn oudste dochter had een bloedhekel aan slecht nieuws. Ze deed veel liever alsof alles koek en ei was.

Waarom had hij er dan ook mee ingestemd om te wachten tot de volgende ochtend? Hij had meteen naar haar toe moeten gaan, haar moeten dwingen naar hem te luisteren. Nu ja, in New York zou ze tenminste niet te weten komen wat er gaande was in Montana. En als ze terug was, kon hij haar altijd nog de waarheid vertellen over haar afkomst.

Hij had het gevoel alsof hij er opnieuw in was geslaagd de dans te ontspringen, en voelde zich schuldig over zijn opluchting. Niet dat hij dat zichzelf kwalijk kon nemen; het was geen leuk vooruitzicht geweest om zijn dochter op eerste kerstdag zulk hartverscheurend nieuws te moeten vertellen.

Wat nu? Hij zou Chance moeten bellen om te zeggen dat hij niet kon komen om Dixie op te halen. De vluchten van de commerciële vliegmaatschappijen zaten ongetwijfeld allemaal volgeboekt, en de kans dat Dixie de kerstdagen in Texas door zou brengen, was dan ook verkeken. Dat betekende dat hij helemaal alleen onder de boom zou zitten.

Hij had zo gehoopt dat ze de feestdagen deze keer met de hele familie door zouden brengen, zoals normale gezinnen deden. Bestonden er eigenlijk wel normale gezinnen? Hij gaf zichzelf er de schuld van dat Dixie en Rebecca geen betere band hadden. Hij had altijd met hart en ziel van Rebecca gehouden, maar op een of andere manier had ze hem altijd het gevoel gegeven dat hij tekortschoot. Zelfs als kind was ze nooit tevreden geweest, hoe hij ook zijn best had gedaan een goede vader voor haar te zijn. Maar hoeveel liefde hij haar ook had geschonken, ze was een bodemloze put gebleken.

En toen was Dixie geboren.

Zijn jongste dochter, zo verschillend van haar oudere zus, was een koppig, onafhankelijk kind geweest, dat niemand nodig leek te hebben. Jarenlang had hij het erop gehouden dat die eigenschap een gevolg was van het verlies van haar moeder op zo’n jonge leeftijd. Maar nu realiseerde hij zich dat ze gewoon op hem leek.

Beau had zijn hele leven geprobeerd niet op zijn eigen vader te gaan lijken, en toch zag hij de overeenkomsten tussen hem en Carl, Rebecca en Dixie. Carl had hartstochtelijk verlangd naar de liefde van zijn vader. Beau, daarentegen, had er nooit om gevraagd. In zijn ogen verdiende zijn gemene, dominante vader het niet dat zijn zoons tegen hem opkeken, en hij had Earle van jongs af geminacht.

Nee, Beau was bepaald niet uit liefde of trouw op de boerderij gebleven. Terwijl zijn leeftijdgenoten één voor één vertrokken, op zoek naar goedbetaald werk en avontuur, was Beau thuisgebleven, in Texas. Hij had donders goed geweten dat niemand hem zo zou vereren als zijn vader, en dat hij ergens anders helemaal opnieuw zijn sporen zou moeten verdienen.

Toen was er olie ontdekt op het land van een van hun buren, en zijn vrienden waren teruggekeerd om bij de nieuwe boortorens te werken. Carl en Ace waren teruggekomen, en Mason ook. Beaus oude vriend had niet alleen vol gezeten met stoere verhalen over zijn rondreizen, maar ook met plannen.

Op Masons initiatief hadden Beau en hij al hun geld bij elkaar geschraapt en de grond van de boerderij op olie laten testen - in een noordelijke uithoek van het land, zodat Earle Bonner er geen lucht van zou krijgen, en Carl en Ace ook niet.

Beau liet zijn hoofd in zijn handen rusten. Rebecca was er altijd van overtuigd geweest dat hij meer van Dixie hield dan van haar. Als ze eenmaal wist dat hij haar biologische vader niet was, zou dat idee helemaal niet meer uit haar hoofd te praten zijn.

Hij schrok op van het geluid van de telefoon. Deze keer was het de politie.

 

Chance werd langzaam wakker uit een heerlijke droom. In die droom was hij volkomen gelukkig geweest, geluk kiger dan ooit tevoren.

Toen hij zijn ogen opende, zag hij dat het zonlicht de blokhut binnen stroomde. Even dacht hij dat hij alleen was - zoals hij zo lang geweest was.

Toen voelde hij haar naast zich, en hij sloot zijn ogen om de plotselinge golf van emoties te verwerken. Het was geen droom geweest. Dixie lag in zijn bed, haar naakte lichaam warm en zinnelijk tegen het zijne.

Hij opende zijn ogen en keek haar aan, overweldigd door de gevoelens die in hem opwelden nu hij haar zo naast zich zag liggen en terugdacht aan hun liefdesspel van de vorige avond. Op dat moment zou hij hemel en aarde hebben bewogen om haar voor altijd aan zijn zijde te houden.

Met dat idee in gedachten gleed hij stilletjes uit bed en sloop de slaapkamer uit. Hij kleedde zich snel aan, bouwde een vuurtje en schreef een briefje voor Dixie. Toen liep hij naar de deur, op de voet gevolgd door een enthousiaste Beauregard. De sneeuw buiten was diep, maar Chance nam de tijd niet om de schep te pakken. In plaats daarvan liet hij Beauregard een pad banen door de koude witte deken.

Hij overwoog de pick-up te nemen, maar besloot gewoon langs het weggetje te wandelen tot hij bereik had op zijn mobiel. Het landschap lag er doodstil bij, een bevroren schilderij van adembenemende schoonheid. Even bleef hij stilstaan en ademde diep de geur van de naaldbomen in, genietend van de eenzaamheid van deze kerstochtend.

Toen pakte hij zijn telefoon en toetste Beauregard Bonners nummer in.

De Texaan nam meteen op. ‘Rebecca?’

‘Nee,’ zei Chance, ietwat verwonderd. ‘Met Chance.’ ‘Ik dacht dat het Rebecca was.’ Bonner klonk slaperig. Of aangeschoten. ‘Ze is met mijn vliegtuig naar New York vertrokken. Of naar Parijs.’

‘Het vliegtuig waarmee je vandaag naar Montana zou komen,’ raadde Chance, een vloek onderdrukkend.

‘Mason heeft het andere vliegtuig mee. Ik heb geen idee wanneer ze terugkomen. Ik doe mijn best om een ander toestel te charteren.’

‘Beau, luister, dit kan niet wachten. Dixie en ik hebben het een en ander ontdekt over de man met wie je vrouw een verhouding heeft gehad, en ik wilde je op de hoogte brengen. Als dat nog nodig is, tenminste.’

Nu was Bonner degene die vloekte. ‘Hoe vaak moet ik nog zeggen dat ik niets van die kerel weet? Sterker nog, ik wil helemaal niets van hem weten.’

‘Je hebt geen keus. Ik ben er vrij zeker van dat hij degene is die de huurmoordenaars achter Dixie aan heeft gestuurd, zodat zijn identiteit geheim blijft.’

‘En je weet zeker dat dit niet een van Dixies -’

‘Gisteren hebben twee mannen geprobeerd ons dood te rijden,’ viel Chance hem ongeduldig in de rede. ‘Dezelfde mannen die Dixie hebben ontvoerd en haar huis overhoop hebben gehaald op zoek naar informatie over de familie van haar moeder. Die mannen zijn dood, maar hun opdrachtgever loopt nog gewoon rond, en zal het zeker niet opgeven.’

‘Grote genade,’ bracht Bonner uit. ‘Dus het is waar. Iemand heeft het echt op Dixies leven voorzien?’

‘Dat probeer ik je al de hele tijd te vertellen! Dixies tante is al vermoord, hoeveel doden moeten er nog volgen?’ ‘Lieve hemel, ik was er zo zeker van -’

Chance deed zijn best te begrijpen hoe Bonner zich nu moest voelen. Gezien de streken die Dixie haar vader in het verleden had geleverd, was het niet zo gek dat Bonner haar deze keer niet had geloofd. Waarschijnlijk wilde hij het ook helemaal niet geloven. Gezien het feit dat hij tegen zijn dochter had gelogen toen ze hem de foto’s uit het sieradenkistje had laten zien, lag de schuld voor deze hele situatie ten minste voor een deel bij hemzelf.

‘Dus jij denkt dat Sarahs ex hierachter steekt,’ vervolgde de Texaan. ‘Heb je enig idee wie hij is?’

‘Nee, maar het moet iemand zijn die jou kent, want hij gebruikte jouw naam. Je vrouw heette in werkelijkheid Elizabeth Sarah Worth. Ze is zich Sarah gaan noemen toen die man haar dwong naar Texas te vertrekken. Er was toen net olie op jouw boerderij ontdekt.’ Chance aarzelde.

‘Nee,’ zei Bonner langzaam, alsof hij vermoedde waar Chance heen wilde met zijn redenering.

‘Ze veranderde haar naam en ging achter jou en je vermogen aan.’

‘Dat weiger ik te geloven.’ Het trillen van de stem van de Texaan weersprak zijn woorden.

‘Haar ex dwong haar, via chantage,’ vertelde Chance. ‘Het schijnt dat Sarah een goede vriendin had in Idaho die ze elke week schreef. Ik neem aan dat je nooit van Amelia McCarthy hebt gehoord?’

‘Nee.’ Bonners stem klonk verslagen.

Chance baalde er verschrikkelijk van dat hij Bonner dit nieuws over de telefoon moest vertellen, maar hij had geen keus. Hoe eerder de Texaan op de hoogte was, hoe sneller ze de moordenaar zouden vinden.

‘In haar laatste brief aan haar vriendin schreef Sarah dat ze verliefd op je was geworden. Ze was gelukkig. Ze zei dat ze niet langer tegen je wilde liegen over haar verleden, en dat ze je de waarheid ging vertellen.’

Zo te horen huilde Bonner nu. ‘Dat heeft ze nooit gedaan.’

‘Haar ex chanteerde haar, zoals ik al zei, en dreigde jou alles te vertellen. Ze betaalde hem om te zwijgen, maar dat is nog niet alles. Het lijkt erop dat ze ook bang was dat hij haar iets aan zou doen.’

Er klonk een gekweld geluid aan de andere kant van de lijn. ‘Als je me gaat vertellen dat hij -’

‘Volgens Sarahs vriendin heeft die man haar vermoord om te voorkomen dat ze jou de waarheid zou vertellen,’ zei Chance. ‘Het spijt me, Beau. Ik vind het echt verschrikkelijk voor je.’

‘Grote genade,’ stamelde de oudere man.

‘Ik vertel je dit allemaal omdat ik denk dat die kerel Dixie koste wat kost het zwijgen op wil leggen. Hij wil voorkomen dat jij erachter komt wie hij is - wat betekent dat hij nog steeds iets te verliezen heeft. Heb je enig idee wie hij kan zijn?’

Stilte.

‘Bonner?’

De Texaan had echter opgehangen.

Chance vloekte en probeerde hem terug te bellen, maar het bereik was weggevallen. Hij liep een stukje verder de weg op, en deze keer ging Bonners toestel wel over. Drie keer, vijf keer... Net toen Chance concludeerde dat hij het verkeerde nummer moest hebben ingetoetst, zag hij de voetsporen in de sneeuw.

 

Het was kil toen Dixie wakker werd. Ze voelde op de plek waar Chance had gelegen, maar hij was verdwenen. Hoewel ze wist dat hij niet ver weg zou zijn, voelde zijn afwezigheid toch als een groot gemis. Ze wilde geen seconde verspillen, want binnenkort zou dit allemaal voorbij zijn, en dan zouden ze ieder hun eigen weg gaan. Als ze dan nog zouden leven, natuurlijk.

Had ze zichzelf niet steeds voorgehouden dat ze geen hoge verwachtingen moest koesteren? Ze wist dat Chance ernstig gekwetst was in het verleden. Het was geen toeval dat hij nooit een langdurige relatie had gehad, en eigenlijk ook maar zelden afspraakjes had.

Het beviel hem hier prima in zijn eentje. Hij had behoefte aan die rust. Ze begreep heel goed dat hij een leven in eenzaamheid prefereerde boven een relatie met de verkeerde persoon. Roy Bob Jackson had haar in de verleiding gebracht, haar doen inzien dat ze haar leven graag met iemand anders wilde delen. Alleen niet met Roy Bob zelf - en niet alleen omdat hij voor haar vader werkte.

Voor haar was er maar één man: Chance Walker.

Met een glimlach dacht ze terug aan de nacht die ze samen hadden doorgebracht. Ze had nergens spijt van. Als dit alles was wat ze ooit zouden delen, dan zou ze daarmee leren leven. Dat hoopte ze tenminste.

Ze stond op en liep naar het woongedeelte. Chance had een vuurtje gestookt in de open haard. Ze snoof, hopend de geur van gebakken spek op te vangen. Gebakken spek en wentelteefjes, dacht ze verlekkerd. Die at ze het liefst met bruine suiker, honing en roomboter, een recept dat ze jaren geleden aan Chance had voorgezet, toen ze nog een smoorverliefde tiener was.

Ze trok haar kleren aan en liep naar de keuken, zich afvragend of Chance zijn wentelteefjes nog steeds op die manier at.

Chance was echter niet in de keuken. Er zat een briefje op het koffiezetapparaat geplakt. ‘Ben een stuk verderop om te kunnen bellen. Zo terug.’

Het was geen prettig gevoel om alleen te zijn, al was het maar voor even. Ze liep naar het raam en keek naar buiten, in de hoop dat Chance er alweer aan kwam. Ze zag echter alleen zijn voetsporen, en die van de hond. Misschien kwam hij van de andere kant? Ze haastte zich naar de achterkant van de blokhut en tuurde door het slaapkamerraam, maar ook daar was geen spoor van Chance en Beauregard te bekennen.

Een geluid aan de voorkant van het huis deed haar opschrikken. Ze liep terug naar de woonkamer en keek weer naar buiten, maar ze zag nog steeds niemand. Waar was dat geluid dan vandaan gekomen?

Ze maakte een plotselinge beweging van schrik toen een groot brok sneeuw van het metalen dak van de blokhut schoof en voor het raam terechtkwam. Haar hartslag versnelde, en ze overwoog naar buiten te gaan en Chance tegemoet te lopen. Maar wat als hij via een andere route terugkwam, en ze elkaar misliepen?

Er was weinig kans dat ze zou verdwalen, besloot ze, zeker als ze op de weg bleef. Ze hoefde alleen maar om te keren en de weg terug te volgen om weer bij de blokhut uit te komen. In een impuls krabbelde ze een briefje aan Chance, zodat hij zou weten waar hij haar kon vinden, mocht hij terugkomen en haar niet thuis vinden.

Ze stopte haar mobiel in haar zak en trok haar laarzen en haar jack aan. Opnieuw klok er een doffe klap buiten het raam. Ze keek naar buiten, ondertussen haar jack dichtritsend.

Toen ze de deur opende, voelde ze de koude wind en hoorde het kraken van de dennenbomen. Sneeuw viel van een tak naast de veranda, en ze schrok. Waarom was ze toch zo nerveus?

Omdat ze het gevoel had dat het niet lang meer zou duren voordat ze wist wie de man was die het op haar leven had voorzien.

 

Chance boog zich over de sporen in de sneeuw. Voetafdrukken. De sporen waren alweer deels opgevuld met verse sneeuw, wat het lastig maakte om de maat van de laarzen te schatten die de afdrukken hadden gemaakt.

Het leek erop dat iemand over de weg was gelopen, en toen langs de bergzijde was afgedaald.

Misschien waren de sporen van iemand die in een van de blokhutten vlakbij het meer woonde. Iemand die langs was geweest om te controleren of er niet in zijn blokhut was ingebroken. De meeste huisjes dienden immers als vakantiewoningen, en gedurende de wintermaanden werd er nauwelijks gebruik van gemaakt.

‘Wat denk jij ervan, ouwe reus?’ zei Chance tegen Beauregard.

Bij het horen van de stem van zijn baas keek de hond op. Zijn snuit zat onder de sneeuw van het besnuffelen van de sporen.

‘Precies wat ik ook dacht,’ zei Chance.

Met bonzend hart verliet hij de weg en volgde de voetsporen langs de helling naar beneden, naar de rand van het meer. Het viel niet mee om tempo te maken in de rulle verse sneeuw, die zeker veertig centimeter hoog lag.

Waarom had iemand in hemelsnaam deze lastig begaanbare route gekozen? Toegegeven, het was korter, maar het zou sneller zijn geweest om gewoon de weg te volgen.

Hij passeerde de ene hut na de andere, steeds de voetafdrukken volgend, tot een tweede reeks sporen zich bij de eerste voegde. Hij bleef staan en stelde vast dat de andere sporen ouder waren, mogelijk van de vorige avond, toen het zo had gestormd.

De nieuwe afdrukken leken de oude te volgen.

Chance fronste zijn voorhoofd. Beauregard ging als een gek te keer in de sneeuw, rook aan de sporen, rende rondjes. Vanaf dit punt liepen de sporen langs de rand van de begroeiing, afbuigend in zuidelijke richting.

Een stormachtige wind blies over het bevroren meer en ruiste in de toppen van de dennen op de berghelling. De besneeuwde takken wiegden heen en weer in de windvlagen. Chance haastte zich in de richting waar de sporen heen liepen. Er was maar één blokhut waar je terechtkwam als je die kant op liep. De zijne.

Hij zette het op een rennen.

 

Dixie stapte de voordeur van de blokhut uit en keek naar rechts, terugdenkend aan het licht dat ze de vorige avond dacht te hebben gezien.

Vreemd. Chance had haar verteld dat zijn huis het enige was aan het eind van deze weg, en toch zag ze iets, daar verderop tussen de bomen, wat verdacht veel op een blokhut leek.

Ze liep naar de rand van de veranda en tuurde tussen de bomen. Een boothuis!

Haar hartslag versnelde. Daar moest dat licht van de vorige avond vandaan zijn gekomen. Maar nu ze naar het boothuis staarde, zag ze duidelijk dat de buitenverlichting niet aan was.

Natuurlijk niet. Het was ook geen echt licht geweest, meer een schijnsel, dat abrupt was verdwenen. Een zaklamp! Haar mond werd droog bij de gedachte. Er was hier iemand geweest.

Haar nekharen gingen overeind staan. Ze draaide zich om, maar er stond niemand achter haar. Met samengeknepen ogen tuurde ze naar de donkere plekken tussen de dennen, ervan overtuigd dat ze de aanwezigheid van een andere persoon had gevoeld.

‘Je beeldt je dingen in,’ fluisterde ze tegen zichzelf, wensend dat Chance terug zou komen. Het was té stil hier. En toch voelde ze dat ze niet langer alleen was.

Ze draaide zich om en staarde opnieuw naar het boothuis. Haar adem vormde witte wolkjes in de koude winterlucht. Net toen ze dacht dat ze zich aanstelde, dat er helemaal niemand was, zag ze iets in de sneeuw.

Haar bloed bevroor toen ze het spoor van voetafdrukken zag dat van het boothuis naar de achterkant van de blokhut leidde. Waren die afdrukken van Chance? Nee, dacht ze met droge mond, dat kon niet. In dat geval zouden de sporen van Beauregards poten ook te zien moeten zijn.

Achter haar hoorde ze het hout kraken, alsof er iemand de veranda op stapte.

Opnieuw draaide ze zich om, en deze keer wist ze dat er wel degelijk iemand achter haar zou staan.








Hoofdstuk 16







Hijgend rende Chance door de diepe sneeuw. Beauregard, die dacht dat ze een spelletje deden, was voor hem uit geracet en tussen de dichte donkere dennen verdwenen. Hij hoorde de hond scherp blaffen, en toen janken.

Woedend dat hij zo dom was geweest zijn pistool niet mee te nemen, zocht Chance zijn weg tussen de begroeiing door. Plotseling voelde hij een klap tegen de achterkant van zijn hoofd. Hij wankelde, maar hij was niet vol geraakt en slaagde erin overeind te blijven.

Hij zag Beauregard ineengedoken zitten, zijn nekharen rechtop, zijn tanden ontbloot. Een diep gegrom klonk uit de keel van de hond. Hij staarde naar iets of iemand achter Chance.

Razendsnel draaide hij zich om, klaar om zichzelf te verdedigen. Hij was echter totaal niet voorbereid op wat hij te zien kreeg.

 

Dixie kon zich niet omdraaien. Ze stond als aan de grond genageld. De veranda kraakte opnieuw, en deze keer was het geluid zo dichtbij dat ze zich verbeeldde de witte ademwolkjes van de persoon achter haar voorbij te zien komen. De angst verlamde haar. Achter haar stond de man die het op haar leven had voorzien, en ze had geen wapen. Ze was kansloos.

‘Dixie?’

Verrast door de stem draaide ze zich om. Een glimlach brak door op haar gezicht toen ze de man herkende. Haar knieën werden slap van opluchting.

‘Mason.’ Ze legde haar hand op haar hart, dat als een razende tekeerging. Natuurlijk had haar vader Mason gestuurd om haar te halen. Mason, die haar vader altijd uit de nesten hielp. ‘Je liet me schrikken. Hoe heb je me gevonden?’

Mason glimlachte. ‘Ik wist dat Beau Chance Walker had ingehuurd, dus het was niet al te moeilijk.’ Hij wierp een blik naar de blokhut. ‘Ik hoop dat het warm is daar binnen. Ik ben hier gisteren naartoe komen lopen, maar ik raakte de weg kwijt en heb de nacht doorgebracht in een ijskoud boothuis.’

Dixie zag dat hij rilde, hoewel hij warm gekleed was in sneeuwlaarzen, een dikke jas en handschoenen. ‘Het klimaat hier is wel even iets anders dan in Texas, hè?’ Ze ging hem voor naar binnen, trok haar jas uit en gooide nog wat hout op het vuur. ‘Chance kan ieder moment terugkomen,’ zei ze. ‘Hij is even verderop om te bellen.’

Mason stond bij de deur, zijn handen weggestopt in de diepe zakken van zijn jas. Hij keek zwijgend om zich heen, alsof hij probeerde te bedenken wat hij tegen haar moest zeggen.

‘Dus mijn vader heeft je gestuurd om me te halen,’ veronderstelde ze.

‘Eigenlijk...’ Masons blik bleef op haar rusten. ‘Eigenlijk weet hij niet dat ik hier ben. Ik heb hem verteld dat ik een paar dagen op zakenreis ging.’ Hij stond nog op dezelfde plek naast de deur en had zijn handen nog steeds niet uit zijn zakken gehaald. Elke paar seconden keek hij even om, alsof hij wachtte tot Chance er zou zijn.

Iets van twijfel bekroop Dixie. ‘Maar waarom ben je dan -’

‘Ik wilde een kleine kwestie met je bespreken, en het leek me handiger om dat persoonlijk te doen,’ zei hij op merkwaardige toon. ‘Wellicht kunnen we samen tot een oplossing komen.’

Dixie begon verontrust te raken, een beetje bang zelfs. Aarzelend keek ze Mason in de ogen. Ze kende de man al haar hele leven. Hij was op al haar verjaardagen geweest, had alle belangrijke familiegebeurtenissen bijgewoond.

Nu stond hij daar maar, met zijn capuchon op, zijn gezicht verborgen in de schaduw. Het was zijn houding die haar de waarheid deed inzien. Haar hart sloeg een slag over toen ze terugdacht aan de foto van haar moeder en haar ex-geliefde. De man op de foto hield zijn blik op de grond gericht om de camera te vermijden, leunend op één been, zijn schouders iets ineengezakt. Het was duidelijk dat hij er niet van hield om gefotografeerd te worden.

Precies zoals Mason. Ze dacht aan de foto’s die ze als kind altijd had genomen tijdens de jaarlijkse barbecues van de Bonners. Mason had er altijd voor gezorgd in de schaduw te staan, of zich half achter een van de andere aanwezigen te verschuilen. Hij was een man die graag achter de schermen werkte, nooit taalde naar erkenning of lof - een probleemoplosser, Beauregard Bonners beste vriend en vertrouweling.

Mason nam haar in zich op, zijn ogen achterdochtig, een halve glimlach op zijn gezicht. ‘Kom op, Dixie. Jij en ik zijn altijd eerlijk geweest tegen elkaar. Laten we nu geen spelletje spelen. Je weet waarom ik hier ben, is het niet?’

Ze keek recht in de ogen van haar moeders voormalige geliefde. Rebecca’s biologische vader. ‘Jij rotzak.’

 

‘Rebecca?’ Chance staarde naar de vrouw die tussen de dennen stond, een stuk hout in haar handen geklemd. Hij schudde zijn hoofd. Had die klap zijn hersenen soms beschadigd?

‘Chance,’ zei ze, met die hese zuidelijke stem van haar. ‘Ik had geen idee dat jij het was. Ik hoorde iemand lopen. .. en toen zag ik die grote hond.’

Hij stond roerloos. Het was jaren geleden, en toch leek ze geen spat veranderd. Ze was gekleed in een soepele suède jas, afgezet met wit bont, dat ook verwerkt was in haar hoge leren laarzen en haar muts. Haar blonde haar viel perfect rond het volledig opgemaakte gezicht, alsof ze op het punt stond te gaan ontbijten in een of ander chic skiresort.

‘Wat doe je hier?’ vroeg hij. Het kostte hem moeite niet te lachen. Ze was zo typisch zichzelf. Zozeer de verkeerde vrouw voor hem. Zo anders dan haar zus Dixie, die juist perfect bij hem paste.

‘Pappie heeft me verteld over Dixie,’ zei ze. ‘Ik was op weg naar New York om wat laatste kerstinkopen te doen, en ik besloot in plaats daarvan naar Montana te vliegen om haar over te halen de kerst thuis te komen vieren.’

Chance wist niet wat hij moest zeggen. Dit was de Rebecca die hij zich herinnerde. Jetsetter. Modeprinses. Onvoorstelbaar bevoorrecht.

‘Ik heb geprobeerd te bellen,’ zei ze. Ze wierp een blik op Beauregard, die nog steeds gromde. ‘Hij gaat me toch niet bijten?’

‘Niet als je dat stuk hout neerlegt,’ zei Chance. Hij legde zijn hand op Beauregards kop, en het dier hield op met grommen. ‘Je hebt hem laten schrikken.’

‘Niet half zo erg als jullie mij hebben laten schrikken. Het spijt me dat ik je heb geslagen. Toen ik iets aan hoorde komen, dacht ik dat het misschien een beer was.’ Ze glimlachte naar hem, precies zoals ze al die jaren geleden had gedaan. De tijd leek nauwelijks vat op haar te hebben gehad - maar misschien was dat ook te danken aan de nieuwste cosmetische technieken.

‘Beren houden een winterslaap,’ merkte hij op. Hij wreef over de bult op zijn hoofd, ietwat verdwaasd. ‘Waarom ben je niet gewoon op de weg gebleven?’

‘Ik zag sporen deze kant op lopen,’ antwoordde ze. ‘Die ben ik gevolgd.’

De tweede reeks afdrukken. Hij volgde de sporen met zijn blik, en zag dat ze verder liepen langs de rand van het meer - rechtstreeks naar zijn blokhut.

‘Kom mee,’ zei hij. ‘Mijn huis ligt even verderop.’ Rebecca knikte, en tuurde met haar hand boven haar ogen in de richting die hij had aangewezen. ‘Ik kan niet wachten om mijn zus terug te zien.’

 

‘Jij rotzak!’ Verblind door woede om wat hij Sarah en Rebecca had aangedaan, greep Dixie de pook die naast de open haard hing en ging Mason ermee te lijf. Ze slaagde erin hem een klap op zijn arm te verkopen voordat hij de kans kreeg zijn pistool tevoorschijn te halen.

Vloekend wrong hij de pook uit haar handen en duwde de loop van het pistool in haar gezicht. ‘Waag het eens,’ siste hij, zijn hand trillend van woede. ‘Dacht je dat ik de trekker niet over zou halen? Dan vergis je je lelijk.’

‘O, ik weet heel goed waartoe je in staat bent,’ snauwde Dixie. ‘Je hebt die twee mannen ingehuurd die het op mijn leven hadden voorzien, en ik weet dat je mijn moeder hebt vermoord om te voorkomen dat ze je identiteit zou verraden.’ Ze wilde hem opnieuw aanvliegen, maar besefte dat hij haar onmiddellijk neer zou schieten.

‘Je vergist je, Dixie. Ik heb niemand ingehuurd om met jou af te rekenen. Ik handel mijn zaakjes liever zelf af. Dat weet je toch inmiddels wel?’

In zijn ogen las ze pijn, en wanhoop. Hij wilde haar niet vermoorden. Die gedachte verwarde haar. Als hij niet was gekomen om te voorkomen dat ze de waarheid zou ontdekken, wat deed hij hier dan? Was het mogelijk dat ze zich vergiste, en dat hij geen moordenaar was? Maar waarom hield hij dat pistool dan tegen haar hoofd? ik beschouwde je als familie,’ verweet ze hem.

Hij lachte. ‘Dixie, ik bén familie. Heb je dat nu nog niet uitgevogeld? Mijn vader was Earle Bonner. Dat die ellendeling niets van me wilde weten, net als bij Carl...’

Ze hoorde de verbittering in zijn stem, en dacht terug aan de rivaliteit tussen Mason en Carl. Nu begreep ze eindelijk waar dat allemaal om had gedraaid. ‘Dus daarom deed je je in Idaho voor als Beauregard Bonner.’

‘Zoek er nu niet te veel achter. Ik heb gewoon zijn naam geleend, dat is alles,’ zei Mason. ‘Je vader is mijn broer, en ik hield van hem.’

Ze lachte bitter. ‘Heb je daarom de vrouw vermoord van wie hij hield? Mijn moeder?’

‘Je moeder is omgekomen bij een auto-ongeluk. Ik kan me voorstellen dat ze je vader de waarheid niet durfde te vertellen en daarom heeft besloten een eind te maken aan haar leven.’

‘Dat is een leugen!’ beet Dixie hem toe. ‘Ze zou nooit zelfmoord hebben gepleegd, niet met twee kleine kinderen en een echtgenoot van wie ze hield. Was je jaloers omdat ze verliefd was geworden op mijn vader? Of ging het alleen om het geld?’

‘Je vader heeft zijn huidige positie dankzij mij bereikt,’ zei Mason, ieder woord benadrukkend. ‘Ik was degene die hem heeft overgehaald zijn grond op olie te laten testen. Zonder mij was het nooit iets geworden met hem.’ ‘Zijn succes heeft jou anders geen windeieren gelegd, is het wel?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet hetzelfde. Beau heeft nooit begrepen dat er een wezenlijk verschil is tussen rijk zijn van jezelf, en rijk zijn doordat iemand je geld geeft. Daar wordt een man bitter van.’

‘Zeker als die man een ondankbare hond is.’

‘Dixie, Dixie, waarom kon je het verleden toch niet laten rusten?’ vroeg Mason op verzoenende toon.

Dixie hoorde een geluid, ergens buiten de blokhut.

Helaas had Mason het ook gehoord. Hij greep haar hij de arm, porde het pistool in haar rug en duwde haar voor zich uit naar de deur, waardoor ze als schild voor hem fungeerde. Ergens op de veranda klonk het geblaf van een hond.

Chance. Dixies hart stond stil. Ze deed haar mond open om iets naar hem te roepen, hem te waarschuwen voor de valstrik waar hij dreigde in te lopen.

Mason sloeg echter zijn hand voor haar mond, zette het pistool tegen haar slaap en fluisterde in haar oor: ‘Eén geluid, en ik knal de hersenen van je vriendje uit zijn kop.’

 

Chance zag Beauregard op de veranda aan twee verschillende reeksen afdrukken snuffelen. Hij gebaarde naar Rebecca om te blijven wachten, en gooide de deur van de blokhut open. Beauregard sprong naar binnen. Chance hurkte en rolde razendsnel over de grond, en kwam terecht achter de bank.

In de fractie van een seconde nadat de deur open was gezwaaid, had hij de situatie in zich opgenomen. Dixie stond voor de open haard, een pistool tegen haar hoofd, en Mason Roberts had zijn hand over haar mond geklemd. Haar blauwe ogen waren wijd opengesperd van angst en woede.

Net toen Mason, verrast door de gebeurtenissen, de loop van het pistool op Beauregard richtte, kwam Chance overeind vanuit zijn gedekte positie. Dixie, die zag dat Mason de hond neer wilde schieten, kwam ook in beweging, precies zoals Chance had verwacht. Ze zou nooit machteloos toekijken terwijl Mason de hond vermoordde - of Chance zelf. Op dat moment hield hij meer van haar dan ooit.

Toen hij over de rugleuning van de bank sprong, gaf Dixie Mason een elleboogstoot in zijn ribben, en greep de pols vast van de hand waarin hij het pistool hield. Een afgedwaald schot vloog door de blokhut. Het pistool viel kletterend op de vloer. Chance wierp zich op Mason, en Dixie werd met de twee mannen meegetrokken naar de grond voor de open haard.

Het gebeurde allemaal razendsnel. Chance nam Mason in een wurggreep, en de oudere man gaf zijn verzet onmiddellijk op. Hoewel Chance het voordeel had van zijn leeftijd en getrainde lichaam, verbaasde het hem dat Mason zich niet heviger verweerde. Dat zou je wel verwachten van zo’n meedogenloze moordenaar.

Dixie krabbelde overeind en ging op zoek naar het pistool dat Mason had laten vallen. Chance mocht de man dan in de houdgreep hebben, ze was niet van plan enig risico te nemen.

Er klonk een diep gegrom, en Dixie draaide zich om naar Mason. De oudere man was echter compleet uitgeschakeld. Hij zat ineengezakt tegen de muur, hijgend, zijn gezicht naar de vloer gericht in totale verslagenheid.

Ook Chance keek om zich heen om te zien waarom Beauregard zo gromde.

Dixie knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Rebecca?’

Haar zus stond in de deuropening van de blokhut. In haar rechterhand hield ze Masons pistool, het pistool waar Dixie naar op zoek was geweest.

‘Ik had je toch gevraagd die hond onder controle te houden,’ zei Rebecca op kille toon.

‘Af, Beauregard,’ commandeerde Chance.

De hond hield op met grommen, maar hij bleef Rebecca in de gaten houden, en zijn nekharen stonden nog steeds recht overeind.

‘Wat doe jij hier?’ vroeg Dixie.

‘Heeft Chance je dat niet verteld? Ik kwam jou opzoeken, lief ‘zusje’ van me.’

Die sarcastische toon kende ze maar al te goed. ‘Hoe lang weet je het al?’

Rebecca glimlachte. ‘Toen ik klein was, hoorde ik moeder en Mason een keer ruzie maken. Hoe oud was ik, vijf?’ Ze keek naar Mason. ‘Ik hoorde je zeggen dat je haar zou vermoorden als ze het aan pappie zou vertellen. Ik heb alles gehoord, ook dat je dreigde mij weg te halen, zodat mijn moeder me nooit meer zou zien.’

Mason keek op, en staarde zijn dochter aan met een vreemde blik in zijn ogen.

‘Je zei dat je me zou vermoorden, dat je geen moer gaf om die lastige snotneus. Weet je nog?’ vervolgde Rebecca. Haar stem was kalm, haar uitdrukking emotieloos.

‘Rebecca, doe dat pistool weg, dan kunnen we erover praten,’ zei Chance rustig. ‘Doe niets waar je later spijt van krijgt.’

Ze lachte. ‘Geloof me, hier krijg ik geen spijt van. Toen ik hoorde dat je in Montana zat, wist ik meteen waar je mee bezig was,’ zei ze tegen Dixie. ‘Nadat ik mijn geheim al die jaren had bewaard, stond jij op het punt om de hele wereld te vertellen over mij en mijn moeder en mijn...’ Haar blik gleed naar Mason. ‘Mijn vader.’ Ze sprak het woord vol minachting uit. ‘Je had me dolgraag ten onder zien gaan, is het niet?’

‘Rebecca, dat is niet waar. Ik zou nooit -’

‘Houd je mond!’ Rebecca richtte de loop van het pistool op Dixies gezicht. ‘Pappies kleine meisje. Dacht je dat ik niet wist dat jij zijn lievelingetje was? Hij wist dat ik de dochter was van een of andere lamzak. Maar jij...’ Haar stem brak. ‘Het maakt niet uit. Ik heb altijd geweten wie ik werkelijk was. Wat ik werkelijk was. Mijn eigen vader haatte me.’

Mason schudde zijn hoofd, wilde iets zeggen - maar een schot uit het pistool van Rebecca brak zijn poging tot ontkenning abrupt af. Het hout vlak boven zijn hoofd versplinterde.

Dixie voelde dat Chance achter haar kwam staan en zijn handen in haar zij legde. Ze begreep wat hij van plan was, voelde het aan zijn aanraking.

‘Rebecca,’ zei hij kalm, ‘geef me dat pistool. Je bent geen moordenaar.’

Ze lachte. ‘Mis, Chance. Wie denk je dat die mannen opdracht heeft gegeven mijn zus te vermoorden? Ik ben tenslotte een dochter van mijn vader.’ Ze keek naar Mason. ‘Mijn échte vader.’

Toen Chance Dixie opzijschoof en naar Rebecca toe rende, zwaaide ze met het pistool. Dixie hoorde de klap van het schot, gevolgd door het geluid dat Mason maakte toen de kogel doel trof.

Rebecca slaagde erin nog één schot af te vuren voordat Chance haar bereikte.

Dixie hoorde zijn uitroep, en krabbelde net op tijd overeind om haar halfzuster op de grond te zien storten, het pistool nog in haar hand geklemd.

Chance draaide zich om, zijn blik vol afgrijzen, en trok Dixie in zijn armen om haar af te schermen van de aanblik van haar zus, die dood op de vloer lag na zichzelf in het hoofd geschoten te hebben.


 

 

 Epiloog

 

 

Die lente leek de langste uit Chance leven. Het had nog maanden gesneeuwd nadat Dixie samen met haar vader was teruggekeerd naar Texas.

Chance had mee willen gaan, maar Dixie had gezegd dat ze een poosje alleen wilde zijn, en dat haar vader haar nodig had. Eerst had hij haar elke dag gebeld, toen elke week, toen elke maand. Hij kende Dixie, en begreep dat zowel zij als Beau tijd nodig had om alles te verwerken.

Beau was erin geslaagd het werkelijke verhaal voor de pers verborgen te houden. Voor zover de buitenwereld wist, waren de feestdagen tragisch verlopen voor de familie Bonner. Een inbreker was het huis van Oliver en Rebecca Lancaster binnengedrongen en had de heer des huizes doodgeschoten. Zijn vrouw Rebecca, die de kerst had doorgebracht bij haar zus Dixie in Montana, was tegelijk met Beauregards oudste vriend en medewerker Mason Roberts omgekomen bij een tragisch schietongeluk.

Alleen Chance wist dat Beau, toen hij weken later naar kantoor was teruggekeerd om zijn bureau op te ruimen, een envelop met zijn naam erop had gevonden. Er zat een brief in van Mason, met een bekentenis en een uitgebreide spijtbetuiging. Er stond ook in dat Mason met de jet naar Montana vertrok om te proberen Dixie tegen Rebecca te beschermen. Mason had gevreesd dat Rebecca achter Dixies ontvoering stak, en het op haar leven had voorzien.

Carl had Olivers schulden betaald, zodat ook dat deel van de waarheid voor de pers verborgen bleef. Hij bracht veel tijd met Beau door, en de twee broers voerden lange gesprekken, vooral over Sarah.

Dixie had haar baan opgezegd en zich over Rebecca’s drie kinderen ontfermd. Samen met hen was ze bij haar vader ingetrokken. Beau had besloten met pensioen te gaan en Bonner Unlimited te verkopen. Een flink deel van de opbrengst had hij ondergebracht in studiefondsen voor zijn kleinkinderen. Volgens Dixie had hij zich gerealiseerd dat hij niet nóg meer geld hoefde te verdienen, en dat hij zijn tijd liever doorbracht met zijn familie.

Chance was vele malen begonnen aan een brief aan Dixie, waarin hij haar vroeg met de kinderen naar hem toe te komen en zijn vrouw te worden. Maar die brieven waren zonder uitzondering verfrommeld in de open haard beland.

Hij had overwogen naar Texas te gaan en haar te smeken met hem mee terug te gaan. Het leek hem echter onmenselijk van haar te vragen om Texas en haar vader te verlaten, en de kinderen weg te halen uit hun vertrouwde omgeving.

Op een warme zonnige dag in juli daalde Chance met zijn hengel af naar het meer, vergezeld door een vrolijk stuiterende Beauregard. Samen met de hond stapte hij in zijn motorboot en voer naar hun favoriete visplekje. Zo’n anderhalf uur later, toen hij al een paar flinke forellen had gevangen, hoorde hij stemmen op het strand. Hij keek in de richting van zijn blokhut.

In de loop van de winter had hij heel wat werk aan het huisje verricht. Het bouwen van een tweede verdieping had hem de broodnodige afleiding bezorgd, en geholpen de herinnering aan de tragische gebeurtenissen rond de feestdagen naar de achtergrond te duwen.

Nu staarde hij met bonkend hart naar het strand. Toen hij de blokhut had verbouwd, had hij er stiekem van gedroomd dat Dixie en de kinderen de volgende kerst op bezoek zouden komen. Dan zouden ze een écht kerstfeest kunnen vieren, met een nog grotere boom. Hij was zelfs van plan geweest heuse versieringen te kopen.

Al die tijd had hij geweten dat het niet meer dan een droom was, een fantasie. Hij had niet verwacht Dixie Bonner ooit nog in Montana terug te zien, laat staan in zijn eigen huis.

Nu zou hij toch echt zweren dat zij het was die daar op het strand stond. Naast haar renden drie kinderen enthousiast naar de waterkant.

Beauregard blafte opgewonden toen Chance de motor startte, de voorsteven keerde en koers zette naar het strand. Toen ze vlakbij waren, zette hij de motor uit en staarde naar de vrouw die bij het boothuis stond. Ze hield haar hand boven haar ogen tegen de felle zon, maar zelfs van een afstandje kon hij zien dat ze glimlachte. Haar lange benen waren gebruind, het welgevormde achterwerk was gehuld in een witte korte broek, en onder het lange donkere haar, dat wild over haar schouders tuimelde, ontwaarde hij een perzikkleurig topje.

Ze aarzelde slechts even, en rende toen op hem af, het water in. Beauregard sprong over de rand van de boot en zwom opgewonden jankend naar haar toe.

Chance lachte, trok zijn shirt uit en dook overboord. Met krachtige slagen zwom hij naar haar toe, terwijl de boot kalmpjes in de richting van de oever dobberde.

Hij bereikte haar in borsthoog water en trok haar in zijn armen. Lachend en huilend tegelijk kuste ze hem, en toen hield ze hem een stukje van zich af en verslond hem met haar blik, alsof ze nog nooit zo blij was geweest om iemand te zien.

‘Ik heb je brief gekregen,’ zei ze.

‘Mijn brief?’

‘De brief waarin je me ten huwelijk vroeg, suffie.’ Er dansten pretlichtjes in haar ogen.

‘Maar die heb ik nooit—’

Ze onderbrak hem met een kus. Toen zei ze: ‘Maar je weet dat ik nooit ja zeg op een aanzoek, tenzij het me persoonlijk wordt gedaan.’

‘Dat herinner ik me nog, ja.’ Hij keek in die verbazingwekkende blauwe ogen. ‘Heb je me altijd zo goed gekend?’

Ze grijnsde. ‘Al vanaf mijn twaalfde, toen ik stapelverliefd op je werd. Het was alleen nog een kwestie van tijd voordat je me zou vragen met je te trouwen. Dat is toch de reden waarom je de blokhut hebt verbouwd, of niet soms?’

Hij lachte. ‘Je hebt me door.’ Hij keek naar de rand van het meer, waar Rebecca’s drie kinderen afwachtend naar hen stonden te kijken. Ze zagen er onzeker uit. ‘Weten zij ervan?’

Dixie knikte. ‘Ze willen niets liever dan van jou horen dat het echt doorgaat, zodat ze kunnen gaan zwemmen bij hun nieuwe huis. O, en ik vergeet nog te vertellen dat mijn vader en oom Carl van plan zijn een huis te kopen aan de overkant van het meer. Ze willen dicht bij de kinderen zijn - inclusief degene die jij en ik samen gaan krijgen. Ben je nu nog steeds blij dat je me die brief hebt gestuurd?’

Hij lachte. ‘Trouw met me, Dixie Bonner, en dan beloof ik je dat ik van jou en al onze kinderen zal houden tot de dood ons scheidt.’

‘Precies zoals je in je brief schreef,’ zei ze met een ondeugende blik.

‘Precies zoals ik in al die brieven schreef waar ik aan begonnen ben, maar die ik nooit heb opgestuurd.’ Hij streek het natte haar uit haar gezicht, zich afvragend waar hij zoveel geluk aan had verdiend. ‘Maar je hebt nog geen antwoord gegeven.’

Ze grijnsde. ‘Mijn antwoord is... dat het hoog tijd werd, Chance Walker!’ Ze kuste hem, en liet toen een vreugdekreet ontsnappen. De kinderen begonnen te juichen en in hun handen te klappen, en even later lag iedereen in het water, onder de intens blauwe zomerhemel van Montana.

Chance zond een gebedje omhoog voor zijn dochter en verzamelde zijn gezin om zich heen, denkend aan de volgende kerst, en de zelfgemaakte zilveren ster die hij had bewaard om boven op de boom te zetten.
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